
MatthewSanMateo

MATEO
Jesucristoye quetire jóarigue11

Jesucristo ñecýsým÷ã

(Lc 3.23_38)

1 1 Jesucristo ñecýsým÷ãye
wãme ãno jóanoã. Jesucris-

to Abraham pãrãmi, teero biiri
David pãrãmi niin÷n÷seg÷ nii-
yig÷.

2Abraham Isaac pac÷ niiyig÷.
Isaac Jacob pac÷ niiyig÷.
Jacob Judá, cýý sõwýsým÷ã,

cýý baira pac÷ niiyig÷.
3Judá Fares pac÷, teero biiri

Zara pac÷ niiyig÷. Cûã paco
Tamar niiyigo.

Fares Esrom pac÷ niiyig÷.
Esrom Aram pac÷ niiyig÷.

4Aram Aminadab pac÷ niiyig÷.
Aminadab Naasón pac÷ niiyi-

g÷.
Naasón Salmón pac÷ niiyig÷.

5Salmón Booz pac÷ niiyig÷.
Booz paco Rahab niiyigo.

Booz Obed pac÷ niiyig÷. Obed
paco Rut niiyigo.

Obed Isaí pac÷ niiyig÷.
6 Isaí õpý David pac÷ niiyig÷.
David Urías n÷mo niimirigo-

mena Salomónrß põnac÷tíyi-
g÷.

7Salomón Roboam pac÷ niiyig÷.
Roboam Abías pac÷ niiyig÷.
Abías Asa pac÷ niiyig÷.

8Asa Josafat pac÷ niiyig÷.

Josafat Joram pac÷ niiyig÷.
Joram Uzías pac÷ niiyig÷.

9Uzías Jotam pac÷ niiyig÷.
Jotam Acaz pac÷ niiyig÷.
Acaz Ezequías pac÷ niiyig÷.

10Ezequías Manasés pac÷ niiyi-
g÷.

Manasés Amón pac÷ niiyig÷.
Amón Josías pac÷ niiyig÷.

11Josías Jeconías, teero biiri
cýý baira pac÷ niiyig÷. Cûã
niiritabere Babilonia dita
macãrã Israelya põna macã-
rãrß ñee, néewarucuyira
cûãya dita Babiloniap÷.

12Cûãrß néewari siro, Jeconías
Salatiel pac÷ niiyig÷.

Salatiel Zorobabel pac÷ niiyi-
g÷.

13Zorobabel Abiud pac÷ niiyi-
g÷.

Abiud Eliaquim pac÷ niiyig÷.
Eliaquim Azor pac÷ niiyig÷.

14Azor Sadoc pac÷ niiyig÷.
Sadoc Aquim pac÷ niiyig÷.
Aquim Eliud pac÷ niiyig÷.

15Eliud Eleazar pac÷ niiyig÷.
Eleazar Matán pac÷ niiyig÷.
Matán Jacob pac÷ niiyig÷.

16Jacob José pac÷ niiyig÷. José
María man÷ niiyig÷. Coo
Jesús paco niiwõ sáa. Jesús
Cõãmacý beserig÷ Cristo
niið.
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17Teero tiiró, Abrahammena
p÷÷toc÷ti catorce põnarð macãrã
basocáputiyira tée David bauári-
tomena. Too síro Daviména p÷÷-
toc÷ti catorce põnarð macãrã ba-
socáputinemoyira, tée Israelya
põna macãrãrß Babilonia ditap÷
cûãrß ñeewari siro. Too síro cûã-
rß ñeewari siro, catorce põnarð
macãrã basocáputinemoyira søcã
tée Cristo bauáritomena.

Jesucristo bauárigue

(Lc 2.1_7)

18Jesucristo bauárigue biiro
wáayiro. María cýý paco Josemé-
na man÷c÷tigodo tiiyígo. Cûã p÷a-
rä niiãdari s÷guero, Espíritu Santo
tutuaremena niipacó niitoayigo.
19José coo man÷ niigýd÷ coo nii-
pacó niirére ðñagý, “coore duujä-
gýda” jðð wãcømiyig÷. Cýý basocŸ
ãñugû niijðgý, basocá t÷ocórop÷
wedesãd÷gariyig÷. Teero tiigŸ,
“yayióro coore duujägýda” jðð wã-
cømiyig÷. 20Cýý teero wãcørð,
qußßröp÷ ángelea cýýrß jððyig÷:

™José, David pãrãmi niin÷n÷-
seg÷, María ñañarõ tiiríwo. Bo-
boré manirö coomena wãmosía-
ya. Espíritu Santo cýý tutuare-
mena coore niipacó wáari tiiríg÷
niiwð. 21Coo wðmagýrß apagoda-
co. Cýý wãmec÷tig÷daqui Jesús.
Cýý wãme “basocáre netõnégý”
jððd÷garo tiia. Cýý basocá ñañaré
tiiré wapare netõnégýdaqui, jðð-
yig÷ ángele.

22Tee niipetire Cõãmacý jððri-
robirora wáaro tiiyíro. Profetare
ateré jóadutiyig÷:

23Sðcõ numiö ým÷mena niiña-
ripaco, niipacó nii, põna-
c÷tígodaco.

Cýý wãme Emanuel niiãda-
cu, b

jðð jóadutiyig÷. Emanuel “Cõã-
macý marðmena niið” jððd÷garo
tiia.

24José wãcãgû, ángele dutiari-
guere tiiyíg÷. Maríare cýýya wii-
p÷ néewayig÷, n÷moc÷tig÷da jðð-
gý. 25Teero tiipacŸ, coo wðmagý
apaadari s÷guero, coomena nii-
ñariyig÷. Bauári siro, cýýrß “Je-
sús wãmec÷tig÷daqui” jððyig÷.,12

Masðrí basoca Jesuré ðñarã

jearigue

2 1Jesús Judea dita niirí macã
Belénp÷ bauáyig÷. Cýý bau-

árito, Herodes judíoaya dita õpý

San Mateo 1, 2 2
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niiyig÷. Teeb÷recorire ým÷ä ma-
sðrí basoca muðpø m÷ãatirope
macãrã Jerusalénp÷ jeayira.
2ToopŸ jeara, sãðñáyira:

™¿Judíoa õpý niigýd÷ noopŸ
bauáyiri? Ôsã p÷top÷ muðpø
m÷ãatirope cýýyag÷ ñocõãwûrß
ðñawý. Teero tiirá, cýýrß padeorá
atiawý, jððyira.

3Tee quetire t÷oríra Õpý Hero-
dere wedera jeayira. Teeré t÷ogŸ,
bayiró wãcøpatiyig÷. Niipetira Je-
rusalén macãrãcã teerora wãcøpa-
tiyira. 4Herodes niipetira paiaré
dutiráre, teero biiri Moisés jóari-
gue bueráre s÷ocó, sãðñáyig÷:

™¿Cõãmacý beserig÷ noopŸ
bauág÷dari? jððyig÷.

5Cûã y÷÷yira:
™Judea dita niirí macã Belénp÷

bauág÷daqui. Teeré jðð jóarig÷ nii-
wð profeta. Ateré jóarig÷ niiwð:

6Belén Judea ditap÷ niirí ma-
cã

bŸri niirí macã mee niiã ati-
ditapŸre.

Tiimacã macý õpý wáag÷-
daqui.

Cõãmacýyara Israelya põna
macãrãrß coteg÷d÷ niigý-
daqui, c

jðð jóarig÷ niiwð, jððyira.
7Too síro Herodes yayióreme-

na masðrí basocare cýý p÷top÷
s÷ocó, cûãrß sãðñáyig÷:

™¿Deero biiri peti ñocõãwû
bauári? Ãñurõ wedeya mŸãcã,
jððyig÷.

8Wedeari siro, Belénp÷ ticoco,
cûãrß jððyig÷:

™Wðmagý bauárig÷re sãðñárã
wáaya. Cýýrß b÷ará, y÷÷cãrß we-
dera atiwa søcã. Y÷÷cã cýýrß pa-
deogŸ wáag÷d÷ tiia, jððmiyig÷.

9Cýý cûãrß wedeari siro, netõ-
jöãyira søcã. Maap÷ cûã wáari,
ñocõãwû cûãya macãp÷ cûã ðña-
rig÷ra cûã s÷guero s÷guewayig÷.
Wðmagý niirö sotoap÷ jeag÷ra,
ñocõãwû p÷t÷án÷cãyig÷. 10Tee-
ro tiirá, ñocõãwûrß bayiró ÷seni-
yira. 11TiiwiipŸ sããjeara, wðma-
gýrß, cýý paco Maríamena niigû-
rß ðñayira. Ñicãcoberimena jea-

cømu, cýýrß padeoyíra. Too síro
cûã néewaretibarire päõ, cýýrß
oro, sððpßbiro bauré sitiaãñúre,
teero biiri apeyé sitiaãñúrecãrß
“mirra” wãmec÷tirere ticoyira.
12Too síro Cõãmacý cûãrß qußß-
röp÷re “Herodere ðñarã cãmep÷-
tŸarijãña” jððyig÷. Teero tiirá,
cûãya ditap÷ p÷t÷awara, apema-
pé p÷t÷ajõãyira sáa.

3 San Mateo 2

c 2.6 Miqueas 5.2.

“Mirrag÷” díire súure
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Egiptop÷ Jesuré néedutiwarigue

13Masðrí basoca p÷t÷awari si-
ro, ángele qußßröp÷ Joseré jððyi-
g÷ søcã:

™Wãcãñá. Wðmagýrß pacomé-
narã Egiptop÷ néedutiwaya. Too-
pŸ niijãrã wáaya ména. Y÷÷
“néep÷t÷aatiya” jððrðp÷, néep÷-
t÷aatiwa søcã. Herodes wðmagý-
rß sðãd÷gág÷, ãmaãdutig÷d÷ tiii,
jððyig÷.

14Cýý teero jððrð t÷ogŸ, ñamirã
wãcã, wðmagýrß pacoménarã
Egiptop÷ néedutiwayig÷. 15He-
rodes catiró põõtëõrõ niiyira too-
pŸre. Cûã teero tiiríguemena
Cõãmacý jððrirobirora wáaro tii-
yíro. Profetare ateré jóadutiyig÷:
“Y÷÷ macý Egiptop÷ niimirig÷re
s÷owitíw÷”, d jðð jóadutiyig÷.

Herodes wðmarãrß

sðãcõädutirigue

16Too síro Herodes “masðrí ba-
soca y÷÷re jððditojãya” jðð, bayiró
cúayig÷. Teero tiigŸ, ým÷ä wðma-
rãrß Belénp÷ niirärß, tiimacã we-
sap÷ niiräcãrß p÷acýmá d÷aró
c÷oráre sðãcõäpetidutiyig÷. Masðrí
basoca cýýrß wederirobirora “no-
cõrõrã b÷c÷áqui” jðð wãcøyig÷.
17Cýý teero tiidutíriguemena pro-
feta Jeremías jóare diamacû wáa-
ro tiiyíro. Ateré jóarig÷ niiwð:

18Ramá macãp÷re basocá
booritua, bayiró utiri
t÷onóyira.

Raquel pãrãmérã niin÷n÷se-
ra numiãp÷ cûã põnarß
bayiró utiyira.

Cûã põnarß sðãrï ðñarã,
“wãcøtutuaya” jððrð booríyi-

ra, e

jðð jóarig÷ niiwð.
19Herodes diari, José Egipto-

p÷ra niiyig÷ ména. ToopŸ ángele
qußßröp÷ cýýrß jððyig÷:

20™Wãcãñá. Wðmagýrß paco-
ménarã Israel ditap÷ néep÷t÷a-
waya. Wðmagýrß sðãd÷gámirira
diapetijõãwã, jððyig÷.

21 Cýý teero jððrð t÷ogŸ, wãcã,
wðmagýrß pacoménarã néep÷-
t÷aatiyig÷ Israel ditap÷. 22 He-
rodes macý Arquelao cýý pac÷-
re Judea dita õpý wasoyíg÷. Jo-
sé tee quetire t÷ogŸ, cuiyig÷.
Judeap÷re wáad÷gariyig÷. Cõã-
macý qußßröp÷ wedenorig÷ nii-
jðgý, Galilea ditare netõjöãyig÷
sáa. 23 ToopŸ jeag÷, Nazaret
macãp÷ niigý wáayig÷. Jesús
toopŸ niiriguemena profetas
jóare diamacû wáaro tiiyíro.
Ateré jóarira niiwã: “Basocá
cýýrß ‘Nazaret macý niið’ jððãda-
cua”, jðð jóarira niiwã.,23

Juan Bautista wederigue

(Mr 1.1_8; Lc 3.1_9, 15_17; Jn 1.19_28)

3 1Teeb÷recorire Juan basocá-
re wãmeõtiri basoc÷ Judea

ditap÷ basocá maniröp÷ wáayi-
g÷. ToopŸ basocá cýý p÷top÷ jea-
ráre wedeyig÷. 2Ateré jððyig÷:

San Mateo 2, 3 4
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™Cõãmacý dutiré marðp÷re
niiãdare jeaadarop÷ tiia. Teero
tiirá, mŸã ñañaré tiirére wãcøpa-
ti, wasoyá, jððyig÷.

3Profeta Isaías f Juan tiiádarere
jóarig÷ niiwð:

Sðcý yuc÷ manirö, basocá
maniröp÷

bayiró b÷s÷rómena wedeg÷-
daqui:

“Sðcý õpý atiadarimarß quß-
narõ tiiróbiro,

marð Õpý atiadari s÷guero,
mŸã ñañaré tiirére duujä,

ãñurõ niiyueya”, jððgýda-
qui, g

jðð jóarig÷ niiwð.
4Juanyáro sutiró camello póa-

rimena tiiríro niiyiro; cýý siatúri-
da wáic÷ caseroda niiyiro. Cýý
yaaré yeseroa, macãn÷cý macãrã
mumiãoco niiyiro.

5Jerusalén macãrã, pa÷ Judea
dita macãrã, teero biiri pa÷ día
Jordán wesa macãrã cýý wederi
t÷orá wáayira. 6Cûã ñañaré tiiré-
re wedenetõãri siro, día Jordán-
p÷ cûãrß wãmeõtiyig÷.

7Pa÷ fariseo basoca, saduceo
basoca wãmeõtidutira jeari ðña-
gý, cûãrß jððyig÷:

™¡MŸã tiiditórepira, jððditorepi-
ra niiã! “Marð wãmeõtinorira díc÷
niirð, Cõãmacý bayiró cúare marð-
rß jearicu”, jðð wãcøremena ati-
miãjðyu mŸã. 8Diamacûrã mŸã ña-
ñaré tiirére wãcøpati, wasorá,

mŸã ãñurõ tiiréc÷tiremena ßñoñá.
9“Ôsã Abraham pãrãmerã niin÷-
n÷sera niijðrã, Cõãmacý ðñacorore
ãñurä niiã”, jðð wãcørijãña. MŸã
wãcørére wasohéri, Abraham pã-
rãmerã niiré wapamaníã. Cõãma-
cý boogŸ, ate ýtãperimenarã
Abraham pãrãmerãrã cotowéoma-
sðqui. 10MŸã ñañaré tiidúheri ðña-
gý, Cõãmacý mŸãrß cõãgýdaqui.
SicagŸ yuc÷g÷ ñañaré d÷cac÷tiri-
g÷re cõmeãmena n÷cõrðmenap÷ra
páata, pecamep÷ sóecõãrõ tiiróbi-
ro mŸãrß tiigŸdaqui.

11 ’Ñañaré tiirére wãcøpati, wa-
soríguere ßñorärß wãmeõtia oco-
ména. Ãpð y÷÷ siro atiqui. Cýý
y÷÷ nemorö tutuag÷ niiqui. Cýý
ãñunetõgý niiqui. Y÷÷peja cýýrß
sðcãrðbíridojãcu. Cýýpeja nemo-
rö ãñurõ tiigŸdaqui mŸãrß: Espí-
ritu Santore ticodiocog÷daqui,
mŸãmena niirucujããrõ jððgý. Ña-
ñarére sóecõãrõ tiiróbiro mŸã
ñañaré tiirére cõãgýdaqui. 12Cýý
trigore ðñanogýd÷ tiiróbiro niið.
Teeperire merßã, teesatirire me-
rßã cüøgýdaqui. Teeperire ðñano-
gýdaqui cýýye ðñanori wiip÷.
Teesatirire sóejãgýdaqui pecame
yatiherimep÷, jððyig÷ Juan.

Juan Jesuré wãmeõtirigue

(Mr 1.9_11; Lc 3.21_22)

13Too síro Jesús Galileap÷ nii-
ãrig÷ día Jordánp÷ atiyig÷ Juan
p÷top÷. Cýýrß wãmeõtidutig÷

5 San Mateo 3

f 3.3 Isaías tíatop÷ Jesucristo atiditapŸ atiadarere jóayuerig÷ niiwð.
g 3.3 Isaías 40.3.
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atiyig÷. 14Juanpe boorímiyig÷.
Cýýrß jððyig÷:

™M÷÷pe y÷÷re wãmeõtig÷no
niiã. ¿Deero tiigŸ “wãmeõtiya
y÷÷re” jððð? jððyig÷.

15Jesús y÷÷yig÷:
™Teero tiijäña ména. Niipetire

Cõãmacý marðrß tiidutírobirora
tiiró booa, jððyig÷.

Juan “já÷” jðð, cýýrß wãmeõti-
yig÷. 16Wãmeõtitoaari siro, Je-
sús maajeán÷cãyig÷. Wãcøña
manirö ým÷äse päõjõãyiro. Jesús
Espíritu Santo sðcý bua tiiróbiro
baugŸ diiátiri ðñayig÷. Cýýp÷re
jeapeayig÷. 17Teero wáari,
ým÷äsep÷ wedeseri t÷oyíra:

™Ãni y÷÷ macý y÷÷ bayiró
maðgû niið. Cýýmena bayiró ÷se-
niã, jððyig÷.,34

Wãtðãrß dutigŸ Jesuré

jððcõãsãmirigue

(Mr 1.12_13; Lc 4.1_13)

4 1Too síro Espíritu Santo Jesu-
ré basocá maniröp÷ néewane-

tõyig÷, wãtðãrß dutigŸ jððcõãsããrõ
jððgý. 2ToopŸre cuarenta b÷recori,
cuarenta ñamirï yaariyig÷. Too sí-
ro j÷abóayig÷. 3Wãtðãrß dutigŸ Je-
sús p÷to wáa, cýýrß jððyig÷:

™M÷÷ Cõãmacý macý niigý,
atepá ýtãpáre pã cotowéoya, jðð-
miyig÷.

4Cýýpe y÷÷yig÷:
™Cõãmacýye queti jóaripøp÷

ate jóarigue niiã: “Yaaré díc÷ ba-

socáre catiri tiiría. Niipetire Cõã-
macýye wedeserecã cûãrß catiri
tiia”, h jðð jóarigue niiã, jððyig÷.

5Too síro wãtðãrß dutigŸ cýýrß
Jerusalénp÷ “Cõãmacýya macã”
cûã jððrí macãp÷ néewayig÷. Too-
pŸre Cõãmacýwii sotoap÷ née-
m÷ã, 6cýýrß jððmiyig÷:

™M÷÷ Cõãmacý macý niigý,
ãnopŸmena bupudíaya. Cõãmacýye
queti jóaripøp÷ ate jóarigue niiã:

Cõãmacý cýýyara ángeleare
m÷÷rß cotedutig÷daqui.

M÷÷rß ýtãgãp÷ ñaapeari jðð-
rã, bocañeãdacua, i

jðð jóarigue niiã, jððmiyig÷.
7Jesús cýýrß jððyig÷:
™Cõãmacýye queti jóaripøp÷

ate jóarigue niiã: “Cõãmacý m÷÷
Õpý wedeserere ‘¿diamacûrã nii-
miðto?’ jððrã, cýýrß tiiëñodutirijã-
ña”, j jðð jóarigue niiã, jððyig÷.

8Too síro ýtãgû ým÷änetõrig÷-
p÷ néem÷ãyig÷ søcã. ToopŸ nii-
petire atibŸreco maquß macãrð-
rë, teero biiri teemacãrð c÷orére
ßñopetíjãyig÷. 9Cýýrß jððmiyig÷:

™M÷÷ y÷÷re ñicãcoberimena
jeacømu, “m÷÷ y÷÷ õpý niiã” jðð
padeorí, ate niipetire m÷÷rß tico-
g÷da, jððmiyig÷.

10Jesús cýýrß jððyig÷:
™Wáag÷a, Satanás. Cõãmacý-

ye queti jóaripøp÷ ate jóarigue
niiã: “Cõãmacý m÷÷ Õpý sðcýrß-
na padeoyá. Cýý dutiré díc÷re
tiiyá”, k jðð jóarigue niiã, jððyig÷.

San Mateo 3, 4 6
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11Wãtðãrß dutigŸ wáajõãyig÷.
Ángelea Jesuré tiiápura jeayira.

Jesús Galileap÷ buen÷cãrigue

(Mr 1.14_15; Lc 4.14_15)

12Jesús “Juanrë peresu sõne-
coayira” jððrére t÷oyíg÷. Teero
tiigŸ, Galilea ditap÷ wáayig÷.
13Nazaret macãrß netõwá, Ca-
pernaumpe niigý wáayig÷. Ca-
pernaum Galileataro wesa, Zabu-
lónya dita, teero biiri Neftalíya
dita wesap÷ niiã. 14Cýý toopŸ
wáari, profeta Isaías jóarirobiro-
ra wáaro tiiyíro. Ateré jóarig÷
niiwð:

15Zabulón, teero biiri Neftalí-
cãya dita macãrã,

día pairímaa wesa macãrã,
día Jordán apeniñapŸ macã-

rã,
teero biiri Galilea dita ma-

cãrã judíoa niihßrã
16mŸã naðtðãrõp÷ niiräbiro

Cõãmacýyere t÷omasïri-
cu;

ãñurõ bóere ðñarä tiiróbiro
mŸãrß netõnégýd÷re ðña-
ãdacu.

Diarira tiiróbiro niirä bóa-
neõrã niicu;

mŸã bóebatere ðñarä tiiróbi-
ro cýýrß ðñarã, ÷seniãda-
cu, l

jðð jóarig÷ niiwð.
17Jesús toopŸ jeag÷, basocáre

buen÷cãyig÷. “Cõãmacý dutiré
mŸãp÷re niiãdare jeaadarop÷

tiia. Teero tiirá, mŸã ñañaré tiiré-
re wãcøpati, wasoyá”, jððyig÷.

Jesús bapari wai wasarí basocare

“jãm÷” jððrigue

(Mr 1.16_20; Lc 5.1_11)

18Jesús Galileataro wesap÷
wáayig÷. ToopŸ wáag÷, sðcýpõna
p÷arärß b÷ajeáyig÷. Simón, ape-
tóre Pedro s÷onógý, cýý bai An-
drés niiyira. Wai wasarí basoca
niijðrã, bapig÷ cõãño, wai wasara
tiiyíra. 19Jesús jððyig÷ cûãrß:

™Jãm÷ y÷÷mena. MŸã mecýtí-
gãrß wai wasarí basoca niiã; too
sírop÷re mŸã basocáre yée queti-
re ãñurõ wederí basoca wáaada-
cu sáa. Teeré wederi, pa÷ padeo-
ádacua, jððyig÷.

20Teeré t÷orá, máata cûãye ba-
piyuc÷re toorá cüøjã, Jesuména
wáajõãyira.

21Too netõwá, ãpßrä p÷arä sð-
cýpõnarß ðñayig÷. Zebedeo põna
Santiago, cýý bai Juan niiyira.
Cûã pac÷mena dooríw÷p÷ bapi-
yuc÷re jeesãñáyira. Jesús cûãcã-
rß “jãm÷” jððyig÷. 22Cýý teero jðð-
rð t÷orá, máata tiiw÷ré, cûã pac÷-
re cüø, wáajõãyira Jesuména.

Jesús pa÷ basocáre buerigue

(Lc 6.17_19)

23Jesús niipetiro Galilea dita-
p÷ judíoa neãré wiserip÷ buewa-
rucuyig÷. Ãñuré queti “Cõãmacý
dutiré mŸãp÷re niiãdare jeaada-
ro tiia” jððrére wedeyig÷. Niipeti-

7 San Mateo 4

l 4.15-16 Isaías 9.1_2.
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re cûã diarec÷tire, cûãrß õpýýrð
pøniré netõnéyig÷. 24Cýý teero
tiiré quetire niipetira Siria dita
macãrã masðpetijõãyira. Teero
tiirá, niipetira diarec÷tirare cýý
p÷top÷ néewayira. Ãpßrä merßã
biiré diarec÷tira, ãpßrä õpýýrð
pøniré c÷oráre néewayira. Wãtðã
sããnorirare, ñamadiare c÷oráre,
wáamasðhßrãrß néewayira. Jesús
cûãrß netõnéyig÷.

25Pa÷ Galilea dita macãrã, De-
cápolis macãrð macãrã, Jerusalén
macãrã, Judea dita macãrã, día
Jordán apeniñapŸ macãrã cýýrß
n÷n÷yíra.,45

Jesús ýtãgýpŸ basocáre buerigue

5 1Jesús pa÷ n÷n÷rï ðñagý,
ýtãgýpŸ m÷ãwawi. ToopŸ

cýý jeanuãrð, ýsã cýý buerá cýý
p÷to neãwý. 2Ateré buewi:

Ateré tiiráno ÷seniya

(Lc 6.20_23)

3™“Cõãmacý tiiápuremena dí-
c÷ cýý booré tiimasïã” jððräno
÷seniya. Cõãmacý dutiré cûãp÷re
jeatoaa.

4 ’Bóaneõrãno ÷seniya. Cõãma-
cý cûãrß yeeripønap÷ ÷senire ti-
cog÷daqui.

5 ’“Ôsã ãpßrä nemorö ÷p÷tí ma-
cãrã niiã” jðð wãcøhßrãno ÷seni-
ya. Cûã Cõãmacý “ticog÷da” jððri
ditare ñeeãdacua.

6 ’Diamacû maquß, teero biiri
ãñurére bayiró tiid÷gárano ÷se-
niya. Cõãmacý tiiápuremena cýý
boorére tiimasïãdacua.

7 ’Ãpßrãrë bóaneõ ðñaräno ÷se-
niya. Cõãmacý cûãrß bóaneõ ðña-
gýdaqui.

8 ’Ãñuré wãcø t÷gueñarãno
÷seniya. Cûã Cõãmacýrß ðñaãda-
cua.

9 ’Ãñurõ niirec÷tire wáari tiirá-
no ÷seniya. Cõãmacý cûãrß “y÷÷
põna niiðya” jððgýdaqui.

10 ’Cûã Cõãmacý boorére tiiré
wapa ãpßrä ñañarõ netõrï tiinó-
rãno ÷seniya. Cõãmacý dutiré
cûãp÷re jeatoaa.

11 ’MŸã y÷÷re padeoré wapa
ãpßrä mŸãrß ñañarõ jðð, ñañarõ
netõrï tiiádacua. Noo ñañarõ nii-
ré jððditoadacua mŸãrß. Cûã tee-
ro tiirí, mŸã ÷seniãdacu. 12Too
sírop÷re mŸã ým÷äsep÷ pairó
wapatáre b÷aádacu. Teero tiirá,
bayiró ÷seniña. MŸãrß tiiróbiro-
ra ñañarõ tiiáperucuyira mŸã s÷-
guero niiriracãrß profetare.

Jesuré padeorá móã, sðãwócore

tiiróbiro niiðya

(Mr 9.50; Lc 14.34_35)

13 ’Marð yaaré poaaro jððrã,
móãrß säãã. MŸã móãbiro niiã
atibŸrecop÷re. Móã ocare petirí,
ocanemorð tiimasïña manicú. Tee
deero tiiádare mee niicu. Teero
tiirá, teeré sopep÷tóp÷ cõãjãcu.
Basocá c÷tadiyócua.

14 ’MŸã sðãwócore tiiróbiro niiã
atibŸrecop÷re. Sicamacã ýtãgû
sotoap÷ niirí macãrß yayiómasð-
ña manicú. 15Basocá sðãwócori-
gare sðãäri siro, moocüriya. Tee-
ro tiiróno tiirá, ým÷ärõpe péoya,

San Mateo 4, 5 8
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niipetira tiiwiipŸ niirärß bóeba-
tecoaro jððrã. 16Tiigá sðãwócoro-
birora mŸãcã basocá ðñacorop÷re
ãñurõ tiiréc÷tiya. MŸã ãñurõ tiirí
ðñarã, ãpßrãcä mŸã Pac÷ ým÷ä-
sep÷ niigûrß “ãñunetõjõãgý nii-
qui” jððãdacua.

Moisére dutiré cüørigue maquß

17 ’Biiro wãcørijãña y÷÷re: “Moi-
sére dutiré cüørigue, teero biiri
profetas jóariguere cõãgý atig÷ tii-
ájðyi”, jðð wãcørijãña. Teeré cõãgý
mee atiw÷. Teeré “diamacûrã bii-
rope niiã” jððgý atiw÷. 18Y÷÷ ate-
réja diamacûrã jððã: Ôm÷äse, ati-
bŸreco niiritabere Cõãmacý pée-
rogã tee dutirére cõãriqui. Niipeti-
re cýý “biiro wáaadacu” jððrigue
diamacû wáaro tiiádacu. 19Tee
dutirére péerogã netõn÷cägýno
bŸri niigû niigýdaqui Cõãmacý
Õpý niiröp÷re. Ãpßrãrë netõn÷cärð
tiigŸnocã teerora biig÷daqui. Ãpð
tee dutirére diamacû tiigŸnope,
ãpßrãrë teeré tiidutíg÷nope õpý
tiiróbiro niigýdaqui Cõãmacý Õpý
niiröp÷re. 20MŸãrß ate wedea:
Moisés jóarigue buerá, teero biiri
fariseo basoca “ýsã Cõãmacý boo-
rére ãñurõ tiia” jððmiya. MŸã cûã
nemorö Cõãmacý boorépere tiihé-
ra, Cõãmacý p÷top÷ wáaricu.

Cúare ñañaniã

(Lc 12.57_59)

21 ’T÷ojïyu mŸã ñecýsým÷ãrß
wederiguere: “Basocáre sðãríjã-
ña. Sðãgûno queti beserí basoc÷
p÷top÷ néewa, wedesãnogýda-

qui”. 22Y÷÷peja mŸãrß ateré we-
dea: Cýýya wedeg÷mena cúag÷-
no besegŸ p÷top÷ néewa, wede-
sãnogýdaqui. Cýýya wedeg÷re
“m÷÷ wapamanígý niiã” jðð bui-
jägýno Judíoare Dutirá Peti p÷to-
p÷ néewa, wedesãnogýdaqui.
Cýýya wedeg÷re “wáic÷ tiiróbiro
wãcøré c÷oa m÷÷jã” jððgûnorß
pecamep÷ sóecõãrðquio niiã.

23 ’Teero tiigŸ, m÷÷ Cõãmacý-
wiip÷ Cõãmacýrß padeogŸ, ape-
yenó ticog÷d÷ tiicú. Ticoadari
s÷guerogã, wãcøb÷acu: “Yáa we-
deg÷ cúa niiqui y÷÷mena; y÷÷
cýýrß ñañarõ tiiát÷”, jðð wãcøcu.
24M÷÷ ticoadarere duupéo, cýý-
rß acabóre sãðs÷guég÷ wáaya.
Teero tiiári siro, “Cõãmacýrß ti-
cog÷da” jððãriguere ticoya sáa.

25 ’M÷÷rß wedesãrig÷mena
queti beseróp÷ wáarara, boyero-
mena qußnos÷guéya. Qußnos÷-
guéheri, m÷÷rß besegŸp÷re tico-
jãgýdaqui. Cýý surarap÷re tico-
jãgýdaqui sáa. Cûãp÷ra peresu-
wiip÷ sõnecoadacua sáa. 26Y÷÷
m÷÷rß ateréja diamacûrã jððã:
M÷÷ wapatípetiheg÷, witiricu,
jððwð Jesús.

Ãpð n÷morß ñeeaperijãña

27Jesús wedenemowð:
™MŸã ate wederiguere t÷ojï-

yu: “Ãpð n÷morß ñeeaperijãña”.
28Y÷÷peja ateré diamacûrã jððã:
Sðcý numiörß ñañaré tiid÷gáre-
mena ðñagûno cýý wãcørémena-
rã coomena ñañarõ tiiárig÷biro
niitoaqui.

9 San Mateo 5

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



29 ’Diamacû macã capea ðñaré m

mŸãrß ñañarére tiirí tiibócu. Tee-
ro wáari, tiigaré odewecõãjãña.
Teero tiiró, sicaróra mŸãya õpýý
macãrõ cõõrï, ãñujãã. Niipetiri
õpýý pecamep÷ cõõrïpeja, ñaña-
netõjõãcu. 30Diamacû macã wã-
mo n mŸãrß ñañarére tiirí tiibócu.
Teero wáari, tiiwãmorß páata-
cõãjãña. Teero tiiró, sicaróra
mŸãya õpýý macãrõ cõõrï, ãñu-
jãã. Niipetiri õpýý pecamep÷
cõõrïpeja, ñañanetõjõãcu.

N÷mosänumiãrß cõãrijãña

(Mt 19.9; Mr 10.11_12; Lc 16.18)

31 ’MŸã atecärß t÷ojïyu: “N÷-
morë cõãgý, ‘atewapá m÷÷rß
cõãã’ jððrípørß jóa, coore ticoro
booa”. 32Y÷÷peja ateré diamacû-
rã jððã: Sðcý cýý n÷mo ãpðména
ñeeaperipacari, coore cõãgý,
coore ým÷ämena ñeeapearigo
tiiróbiro p÷t÷ári tiiquí. Sðcý cõã-
norigomena n÷moc÷tig÷cã ãpð
n÷moména ñañarõ ñeeapeg÷ tii-
róbiro p÷t÷áqui.

“Teerora tiiáda” jððré maquß

33 ’T÷ojïyu søcã mŸã ñecýsý-
m÷ãrß wederiguere: “M÷÷ ‘Cõã-
macý wãmemena tiigŸda’ jððriro-
birora jððditoro manirö tiiyá”.
34Y÷÷peja ateré diamacûrã jððã:
MŸã ãpßrãrë “teerora tiigŸda”
jððrã, Cõãmacý wãmemena jððri-
jãña. “Ôm÷äsemena diamacûrã

jððã”, jððrijãña. Ôm÷äsep÷ Cõãma-
cý dutiduiqui. 35“AtibŸrecomena
diamacûrã jððã”, jððrijãña. AtibŸ-
recocã Cõãmacýye d÷pori pesaró
tiiróbiro niirõ tiia. “Jerusalénme-
nacãrß diamacûrã jððã”, jððrijãña.
Tiimacãcã marð Õpý tutuag÷ya
macã niiã. 36“Yáa dupumena dia-
macûrã jððã”, jððrijãña. MŸã teero
jððrémena sicadá póadare ñíirida
o butirída wáari tiimasïricu.
37MŸã tiiádara, “teerora tiiáda”
jððña; tiiríadara, “tiirícu” jððjãña.
MŸã jððnemocorep÷ja wãtð wãcø-
ré niibocu.

Ñañarõ tiirí, cãmeríjãña

(Lc 6.29_30)

38 ’MŸã ate wederiguere t÷ojï-
yu: “Sðcý m÷÷rß capea páawari,
m÷÷cã teerora cýýrß páawacã-
meña. Upire páaperi, teerora
cýýrß páapecãmeña”. 39Y÷÷peja
ateré diamacûrã jððã: M÷÷rß ña-
ñarõ tiigŸnorß teero ðñajãña. Cã-
meríjãña. Sðcý m÷÷rß wasopúro
diamacûpere páari, apeniñapécã-
rß páaaro. 40Sðcý m÷÷rß queti be-
serí basoc÷ p÷top÷ néewa, bese-
gŸre “cýý y÷÷re ñañarõ tiirígue
wapa cýýyaro camisare ticoduti-
ya” jððboqui. Cýý teero jððrð, so-
toá macãrõ m÷÷ sãñaröcãrß tico-
jãña, tooré cýý booátã. 41Surara
apeyenórß sicaburo m÷÷rß née-
wadutiri, apeburó néewabosane-
moña søcã. 42M÷÷rß sãðgûnorß

San Mateo 5 10
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ticoya. Apeyenórß m÷÷rß waso-
d÷gari, “wasoria” jððrijãña.

Îñatutirare maðdutírigue

(Lc 6.27_28, 32_36)

43 ’MŸã ate wederiguere t÷ojï-
yu: “M÷÷ menamacãrãrß maðñá;
m÷÷rß ðñatutirapere ðñatuti doo-
cãméña”. 44Y÷÷peja ateré dia-
macûrã jððã: MŸãrß ðñatutirare
maðñá. MŸãrß ñañarõ tiiráre Cõã-
macýrß sãðbosáya. 45MŸã teero
tiirá, mŸã Pac÷ ým÷äsep÷ niigû
põna niiãdacu. Cýý ãñurä p÷to-
p÷, teero biiri ñañarä p÷top÷cãrß
muðpø bóeri tiii. Cýý booré tiirá
p÷top÷, teero biiri cýý booré tii-
héra p÷top÷cãrß oco peari tiii.
46MŸãrß maðrä díc÷re maðrï, wa-
pamaníã. Romanuã õpýrß niyeru
wapasébosari basoca teeré tiiíya.
47MŸãya wedera díc÷re ãñurõ
tiirá, ¿ñeenó ãñunemore ãpßrãrë
tiiëñogari? Cõãmacýrß masðhßrã
teeré tiiíya. 48MŸã Pac÷ ým÷äse-
p÷ niigû ãñuré tiiréc÷tig÷ tiiróbi-
rora ãñuré tiiréc÷tira niiña.,56

Ãñurõ tiiré maquß

6 1 ’MŸã Cõãmacýye ãñurére
tiirá, basocá ðñacorop÷ díc÷

tiiëñorijãña. MŸã teero tiiréc÷ti-
ri, mŸã Pac÷ ým÷äsep÷ niigû
mŸã ãñuré tiiré wapa ticorénorß
ticoriqui.

2Teero tiirá, mŸã bóaneõrãrß
tiiápura, máata ãpðrë bayiró b÷-
s÷rómena m÷÷ tiiápuariguere
wedebatedutirijãña. Tiiditórepi-
ra teenórß tiiréc÷ticua mŸã neãré

wiserip÷re, teero biiri macã de-
cop÷re. Cûã tiiápucua, ãpßrä
“ãñunið” jððãrõ jððrã. Y÷÷ mŸãrß
ateréja diamacûrã jððã: Cûã baso-
cá teero jððré wapa wapatápeti-
toaya mée. 3MŸãpe bóaneõrãrß
tiiápuara, mŸã menamacãrãrß
wedebaterijãña. 4Ticora, ðñahß-
rõp÷ ticoya. MŸã Pac÷ mŸã ðña-
hßrõp÷ tiirénorß ðñagû mŸã ãñu-
rõ tiiári siro, wapatáre ticog÷da-
qui.

Cõãmacýrß sãðré

(Lc 11.2_4)

5 ’MŸã Cõãmacýrß sãðrä, tiidi-
tórepira tiiróbiro tiiríjãña. Cûã
neãré wiserip÷, macã decop÷ nu-
cø, basocá ðñaãrõ jððrã, sãðcúa.
Y÷÷ mŸãrß ateréja diamacûrã
jððã: Cûã basocá teero ðñaré wapa
wapatápetitoaya mée. 6MŸãpe
Cõãmacý mŸã Pac÷re sãðrä, mŸã-
ye sawirip÷ sããwa, soperé biajä,
cýýrß sãðñá. Cýý ðñab÷aya mani-
gû niipac÷, mŸãmena niiqui. Cýý
mŸã ðñahßrõp÷ tiirénorß ðñagû
mŸã ãñurõ tiiári siro, wapatáre
ticog÷daqui.

7 ’Cõãmacýrß sãðrä, ãñurõ wãcø-
ripacara, sãðnemósãrijãña. Cõã-
macýrß masðhßrã teero tiicúa,
“marðrß pee wedeseremena t÷ogŸ-
daqui” jððrã. 8MŸãjã cûã tiiróbiro
tiiríjãña. MŸã Pac÷ mŸã booréno-
rß sãðädari s÷guero, masðtoaqui.
9Teero tiirá, biiro jðð sãðñá:

Ôsã Pac÷ ým÷äsep÷ niigû,
m÷÷rß quioníremena pa-
deoáda.

11 San Mateo 5, 6
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10M÷÷ dutiré ýsãp÷re niiãda-
re jeaaro.

Ôm÷äse macãrã m÷÷ booré
díc÷re tiicúa; atibŸreco
macãrãcã teerora tiiáro.

11Ôsãrß bŸrecoricõrõ yaaré ti-
coya.

12Ãpßrä ýsãrß ñañarõ tiiráre
ýsã acabórobirora m÷÷cã
ýsã ñañaré tiirére acabó-
ya.

13Jððcõãsãrenorß cãmotáya.
Ôsãrß ñañarõ wáari jððgý,

netõnéña.
M÷÷ sðcýrã dutirucug÷dacu.

Tutuanetõjõãgý niiã.
M÷÷ sðcýrã ÷senipeog÷no
niirucujãña.

Teerora niiãrõ.
14 ’Ãpßrä mŸãrß ñañarõ tiirére

acabóri, mŸã Pac÷ ým÷äsep÷ nii-
gûcã mŸãrß acabóg÷daqui.
15MŸã cûã ñañarõ tiirére acabó-
heri, mŸã Pac÷cã mŸã ñañaré tii-
rére acabóriqui.

Betiré maquß

16 ’MŸã beti, sãðrä, tiiditórepira
tiiróbiro tiiríjãña. Cûã wãcøpati-
rabiro baujäcua. J÷abóarabiro
baurá wáanetõjãcua, basocá cûã
betirére ðñaãrõ jððrã. Y÷÷ mŸãrß
ateréja diamacûrã jððã: Cûã baso-
cá teero ðñaré wapa wapatápeti-
toaya mée. 17MŸãpe beti, sãðrä,
diapóa waacosé, ãñurõ w÷apoa-
rira niiña, 18ãpßrä mŸã betirére
masðrijããrõ jððrã. MŸã Pac÷ ðña-
b÷aya manigû niipac÷, mŸãmena
niiqui. Cýý mŸã ðñahßrõp÷ tiiré-

norß ðñagû mŸã ãñurõ tiiári siro,
wapatáre ticog÷daqui.

Ôm÷äse maqußrß néõcøyueya

(Lc 12.33_34)

19 ’Atiditá maqußrß pee néõcø-
rijãña. Teeré butua yaacua; c÷ta-
wi bóajõãcu; yaarépira sããwa,
yaapetíjãcua. 20Teero tiiróno tii-
rá, ým÷äsep÷ ãñuré b÷arí tiiáda-
repere néõcøyueya Cõãmacý
booré tiirucúremena. Teero tiirá,
toopŸre pee ãñuré c÷oádacu.
ToopŸre mŸã néõcørere butua
tŸamasðricua; c÷tawiricu; yaaré-
pira sããwa, yaarícua. 21Ôm÷äse-
p÷ mŸãye niirð, Cõãmacýye díc÷-
re wãcøãdacu.

Sðãwócoriga

(Lc 11.34_36)

22 ’MŸãye capeari õpýýrðrß
sðãwócoriga tiiróbiro niiã. MŸã
capeari ãñurð, ãñurõ ðñaãdacu;
ãñurõ t÷omasïãdacu; ñañaãtã,
ðñaricu; t÷omasïricu. 23 MŸã ña-
ñaré capeari c÷orá tiiróbiro nii-
rð, mŸãye õpýýrðp÷re naðtðãrõ
tiiróbiro niiã. Cõãmacýyere ma-
sðria. Tee naðtðãre ñañanetõ-
jõãã.

Niyerure maðrä, Cõãmacýpere

maðrícu

(Lc 16.13)

24 ’Sðcý p÷arärß padecotemasð-
riqui. Sðcýrß maðríqui; ãpðpére
maðquí. Sðcýrß padeoquí; ãpðpére
netõn÷cäqui. MŸã niyerure mað-
rä, Cõãmacýpere maðrícu.
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Cõãmacý dutiré mŸãp÷re

niiãdarere boos÷guéya

(Lc 12.22_31)

25 ’Teero tiigŸ, mŸãrß ateré we-
dea: MŸã niirec÷tirere wãcøpati-
rijãña. “¿Ñeenó yaaadari; ñeenó
sðniädari; ñeenó sãñaãdari ma-
rð?” jðð wãcøpatirijãña. Marð cati-
répe yaaré nemorö wapac÷tía.
Marðye õpýýrðpe suti nemorö
wapac÷tía. 26Minipõnárß ðñaña-
te mŸã. Cûã oteriya. Oteré d÷ca
seeríya. Teed÷care ðñanore wise-
rip÷ ðñanoriya. Teero tiirípacari,
mŸã Pac÷ ým÷äsep÷ niigû cûãrß
yaaré ticoqui. MŸãpe minipõná
nemorö wapac÷tía. 27MŸã bayiró
wãcøpatira, b÷c÷ánemoricu.

28 ’¿Deero tiirá mŸã sutipére
wãcøpatii? Coori macãn÷cý ma-
qußrß wãcøña. Tee booró wiicú.
Paderipacaro, suti suaripacaro,
suti ãñuré sãñaré tiiróbiro baua.
29Teero biipacari, y÷÷ ateré jððã:
Salomón suti ãñuré peti sãñapa-
c÷, coorire sðcãrðbíriyig÷. 30Sica-
b÷recora tee catia; apebŸreco sð-
niäriguep÷ boea; too síro sóejã-
noã. Teero wáapacari, Cõãmacý
teecorire ãñuré suti sãñarõ tiiró-
biro baurí tiii. MŸãpereja ãñune-
morõ cotequi. MŸã péerogã pa-
deoré c÷orá niiã. 31Teero tiirá,
“¿ñeenó yaaadari; ñeenó sðniäda-
ri; ñeenó sãñaãdari marð?” jðð
wãcøpatirijãña. 32AtibŸreco ma-
cãrã Cõãmacýrß padeohéra tee
niipetirere wãcøpatiya. Marð Pa-
c÷ ým÷äsep÷ niigû mŸã booréno-

rß masðtoai mée. 33MŸãpe Cõã-
macý dutiré mŸãp÷re niiãdarere
boos÷guéya. Teero biiri diamacû
cýý boorére tiin÷nŸseya. Teero
tiirí, niipetire mŸãrß d÷sarére ti-
cog÷daqui. 34Teero tiirá, “¿ña-
migãrß deero wáamiãdariye?” jðð
wãcøpatirijãña. ApebŸreco ma-
qußrß mŸã ñañarõ netõädarere
wãcøpatis÷guerijãña. Mecýã ma-
quß díc÷re wãcøña. Mecýãrß
mŸãrß wãcøpatiri tiiádare nii-
toaa.,67

Ãpßrãrë ðñabeserijãña

(Lc 6.37_38, 41_42)

7 1 ’Ãpßrãrë ðñabeserijãña.
MŸã ðñabeseheri, Cõãmacý-

cã mŸãrß ðñabeseriqui. 2MŸã
ãpßrãrë wedepatirirobirora mŸã-
cã wedepatinoãdacu. MŸã ãpßrã-
rë pee ñañarõ jððrð, queoró mŸã-
cãrß jððnoãdacu. 3M÷÷ya wede-
g÷ya capeap÷ pasarí manarõrß
ðñaã. Îñapac÷, m÷÷ya capeap÷
pasarí d÷capereja ðñaria. 4M÷÷-
ya capeap÷ yuc÷d÷ca pasanopa-
c÷, ¿deero tiigŸ m÷÷ya wedeg÷-
re, “m÷÷ya capeap÷ pasarí mana-
rõrß néecõãma” jððð? 5 ¡Ñañagû,
tiiditórepig÷! M÷÷ya capeap÷
niirí d÷capere néecõãs÷gueya.
Cõãtoag÷p÷, ãñurõ ðñagýdacu.
Teero tiigŸ, m÷÷ya wedeg÷ya ca-
peap÷ pasarí manarõrß néecõã-
gýdacu.

6 ’Cõãmacýrß boohéranorß cýý-
ye queti ãñurére wederijãña.
Cûãnorß wedera, díayiare ãñuré-
re ticora tiiróbiro tiicú. Díayia
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cúaãmarã ãñuré ticopacari, mŸã-
rß cãmen÷cä bacajäcua. Cõãma-
cýrß padeod÷gáherare cýýye
ãñuré maqußrß wederijãña. Cûã-
norß wedera, yesea watoap÷ ña-
qußda wapapacáridare déecørã
tiiróbiro tiicú. Yesea tiidaré c÷ta-
tábatejãcua. Cõãmacýrß boohé-
rare bŸri peti cýýyere wedecu.

Cõãmacýrß sãðñá

(Lc 11.9_13; 6.31)

7 ’Cõãmacýrß sãðñá. Sãðrï, cýý
mŸãrß ticog÷daqui. Ãñurére
ãmaãrã tiiróbirora sãðrucújãña.
Sãðrucújãrã, b÷aádacu. “Sope
päõña y÷÷re” jððgû tiiróbiro sãð-
dúrijãña. Sãðdúheri, “já÷” jððgý-
daqui. 8Sãðgûno c÷ogŸdaqui.
Ãmaãgýno b÷agŸdaqui. “Päõña”
jððgûno päõnogýdaqui.

9 ’MŸã põna mŸãrß wŸabere
sãðrï, cûãrß ýtãpere ticoricu.
10Wai sãðrï, ãñarß ticoricu.
11MŸã ñañaré tiirá niipacara,
mŸã põnarß ãñurére ticomasðã.
Marð Pac÷ ým÷äsep÷ niigûpe
cýýrß sãðränorß nemorö ãñurére
ticomasðqui.

12 ’MŸã ãpßrãrë mŸãrß ãñurõ
tiirí booa; mŸãcã teerora cûãrß
ãñurõ tiiyá. Teeré Moisére dutiré
cüørigue, teero biiri profetas jóa-
rigue tiidutía.

Esahéri sopegã

(Lc 13.24)

13 ’Esahéri sopegãrß sããwaya.
Pecamep÷ sããwari sopepe esarí
sope niiã; pecamep÷ wáarima

esaríma niiã. Toopére pa÷ sããwa-
ya. 14Catiré petihérop÷ sããwari
sopepeja esahéri sopegã niijãã.
ToopŸ niijearima esahérima niiã.
Sðqußrãrã catiré petihére b÷aáya.

Yuc÷g÷re tiigŸ d÷camena

ðñamasðnoã

(Lc 6.43_44)

15 ’Ãpßrä “ýsã profetas niiã” jðð-
ditorare t÷oríjãña. Cûã ãñurä tiiró-
biro baumíya. Oveja ãñurägã tiiró-
biro baumíya. Teero baupacára,
cûã wãcørép÷re yáiwa cúaãmarã
tiiróbiro wãcøøya. 16MŸã cûãrß
cûã tiiréc÷tiremena ðñamasðãdacu.
Potag÷ ÷se d÷cac÷tiria. Wðsõcã
ipitire d÷cac÷tiria. 17Yuc÷g÷ ãñu-
ríg÷no ãñuré d÷cac÷tia; sðniátiri-
g÷no ñañaré d÷cac÷tia. 18Ãñurí-
g÷no ñañaré d÷cac÷tiricu; ñañarí-
g÷no ãñuré d÷cac÷tiricu. 19Ñaña-
ré d÷cac÷tirig÷no páata, pecame-
p÷ sóecõãjãnoãdacu. 20Teeré tiiró-
birora jððditorepirare cûã tiiréc÷ti-
remena ðñamasðãdacu.

Niipetira Cõãmacý p÷top÷

wáaricua

(Lc 13.25_27)

21 ’Pa÷ y÷÷re “Õpý” jððpacara,
cûã niipetira Cõãmacý p÷top÷
wáaricua. Y÷÷ Pac÷ ým÷äsep÷ nii-
gû booré tiiráno díc÷ wáaadacua.
22Cõãmacý basocáre wapa tiiádari
b÷reco jeari, pa÷ y÷÷re jððmiãda-
cua: “Ôsã Õpý, m÷÷ wãmemena
basocáre buew÷; m÷÷ wãmemena
wãtðãrß cõãwionecow÷; m÷÷ wã-
memena pee ãñuré tiiëñowý sø-
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cã”, jððmiãdacua. 23Cûã teero jðð-
pacari, “mŸãrß masðria y÷÷ja” jðð-
gýdacu. “¡MŸã ñañaré tiiríra niiã;
witiwaya!” jððgýdacu.

P÷awií tiin÷cäre queti

(Mr 1.22; Lc 6.47_49)

24 ’Teero tiigŸ, y÷÷ wederére
t÷o, y÷÷ wederirobiro tiigŸno
masðgû tiiróbiro niið. Masðgûno
wii tiigŸ, coasäwa, ýtãgãp÷ jea,
botarí n÷cõ, wii tiimŸãqui. 25Too
síro oco pea, día pota, wðno wßß,
tiiwiipŸ oco õmatucopacari, pee-
díaricu, ýtãgã sotoap÷ n÷cõäri
wii niijðrõ. 26Y÷÷ wederére t÷o,
y÷÷ wederirobiro tiihég÷nope
t÷orírig÷ tiiróbiro niið. T÷oríri-
g÷no wii tiigŸ, ditatupari yepap÷
wii tiimŸãqui. 27Too síro oco
pea, día pota, wðno wßß, tiiwiipŸ
oco õmatucori, jößcodiacu. Jöß-
codia m÷tãpetijõãcu, jððwð.

28Jesús teeré buepetiari siro,
basocá cýý buerére t÷omaníjõã-
wã. 29Dutiré c÷ogŸ tiiróbiro bue-
wi. Moisés jóarigue buerá tiiróbi-
ro bueriwi.,78

Jesús õpýý bóag÷re netõnérigue

(Mr 1.40_45; Lc 5.12_16)

8 1Jesús ýtãgýpŸ niiãrig÷ dii-
jeári, pa÷ basocá cýýrß n÷-

n÷yíra. 2Cýý maap÷ wáari, sðcý
õpýý bóag÷ cýý p÷to wáayig÷.
Ñicãcoberimena jeacømuyig÷:

™Õpý, m÷÷ y÷÷ diarec÷tirere
netõnéd÷gag÷, netõnémasðã, jðð-
yig÷.

3Jesús cýýrß ñaapeó, jððyig÷:

™Netõnéd÷gaga. Diaremanigý
p÷t÷áya, jððyig÷.

Máata cýýya õpýý bóare yati-
jõãyiro. 4Jesús cýýrß jððyig÷:

™Ateré ãpßrãrë wedeg÷ mee
tiiwá, jððmiyig÷™. Pairé ßñogû
wáaya, “ãñujõããyi” jððdutig÷.
Too síro søcã Cõãmacýrß ticoya,
m÷÷ diaré netõärigue wapa wa-
patírono tiigŸ. Teeré tiidutírig÷
niiwð Moisés. M÷÷ teero tiiyá, ba-
socá niipetira m÷÷ diaré netõäri-
guere masðãrõ jððgý, jððyig÷.

Jesús cien surara dutigŸre

padecoteg÷re netõnérigue

(Lc 7.1_10)

5Jesús Capernaump÷ sããwari,
sðcý cien surara dutigŸ cýý p÷to
atiwi. Cýýrß tiiápure sãðwï:

6™Õpý, y÷÷re padecoteg÷ wii-
pŸ cõãäwð. Cýý wáamasðriawð.
Bayiró peti pønisíjããwð, jððwð.

7Jesús cýýrß y÷÷wi:
™Já÷. Netõnégý wáag÷da, jðð-

miwð.
8Cien surara dutigŸ cýýrß y÷÷wi:
™Õpý, y÷÷ bŸri niigû niiã.

Teero tiigŸ, y÷÷ m÷÷rß yáa wiip÷
“sããatiya” jððmasðriga. M÷÷ sãã-
waripacari, “netõärõ” jððcoreme-
narã y÷÷re padecoteg÷ netõjöã-
gýdaqui. 9Y÷÷ ãpßrä dutiré doca-
p÷ niiã. Y÷÷p÷ surarare dutia
sáa. Y÷÷ sðcýrß “wáaya” jððrð,
wáai. Ãpðrë “atiya” jððrð, atii.
Y÷÷re padecoteg÷re “biiro tiiyá”
jððrð, tiii, jððwð.

10Jesús cýý jððrére t÷ogŸ, t÷o-
maníjõãwð. Cýýrß n÷n÷rärß jððwð:
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™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:
Israelp÷re ãni tiiróbiro padeoré
c÷ogŸre b÷ajeáñariga. 11MŸãrß
ateré wedea: Niipetirop÷ macãrã
pa÷, ãni romanuãy÷ tiiróbiro
Cõãmacý Õpý niiröp÷ jeaadacua.
ToopŸ Abraham, Isaac, Jacobme-
na yaaduiadacua. 12Pa÷ Cõãma-
cý s÷os÷guémirirape cûã padeo-
hére wapa naðtðãrõp÷ cõãdioco-
noãdacua. ToopŸ pønisíra baca-
diyó, utiadacua, jððwð.

13Jesús cien surarare dutigŸre
jððwð:

™M÷÷ya wiip÷ p÷t÷awag÷a.
M÷÷ padeoárirobirora wáaada-
cu, jððwð.

Toorá cýýrß padecoteg÷ netõ-
jöãyig÷.

Jesús Pedro mañecõrß

netõnérigue

(Mr 1.29_31; Lc 4.38_39)

14Jesús Pedroya wiip÷ wáayi-
g÷. TiiwiipŸ sããjeag÷, Pedro ma-
ñecõrß wioréc÷tipesagore b÷a-
jeáyig÷. 15Coore wãmop÷ pade-
ñáyig÷. Cýý teero tiiríra, wioré
tatijöãyiro. Coo wým÷n÷cã, cûã-
rß yaaré ecayígo.

Jesús pa÷ diarec÷tirare

netõnérigue

(Mr 1.32_34; Lc 4.40_41)

16Náðcømurð, basocá Jesús p÷to-
p÷ pa÷ wãtðã sããnorirare néejeayi-
ra. Cýý sðcãrð wedesecoremenarã
wãtðãrß cõãwionecoyig÷. Niipetira

diarec÷tiracãrß netõnépetijãyig÷.
17Cýý teero tiirí, profeta Isaías jóa-
rirobirora wáaro tiiyíro. Ateré jóa-
rig÷ niiwð: “Marð tutuherere, marð
diarec÷tirere cýýpeja netõnéjã-
wð”,ñ jðð jóarig÷ niiwð.

Jesuré n÷n÷d÷gámiriraye queti

(Lc 9.57_62)

18Jesús pa÷ cýý p÷top÷ neãn÷-
cãrð ðñagý, ýsã cýý bueráre:
™Jãm÷, tðãwaco iiníñap÷, jððwð.

19Sðcý Moisés jóarigue buegŸ
Jesús p÷to wáa, jððwð:

™Basocáre buegŸ, noo m÷÷
wáaro y÷÷ m÷÷rß n÷n÷gûda.
M÷÷ buegŸ niid÷gaga.

20Jesús cýýrß y÷÷wi:
™Wáic÷ra cãniré tutiri c÷o-

óya. Minipõná põnac÷tíre sutiri
c÷oóya. Y÷÷ niipetira sõwýpeja
cãnirö c÷oría, jððwð.

21Ãpð cýýrß n÷n÷míãrig÷ jððwð:
™Õpý, y÷÷ pac÷ diari siro,

yaatóag÷p÷, m÷÷mena wáag÷da
søcã, jððmiwð.

22Jesús cýýrß y÷÷wi:
™Y÷÷mena wáad÷gag÷ mecý-

tígãrã y÷÷re n÷n÷dóajãña. Y÷÷re
padeohéra diarirap÷ tiiróbiro nii-
toaya. Cûã basiro cãmerï yaaáro,
jððwð.

Jesús wðnorë, ocoturíre n÷cýärð

tiirígue

(Mr 4.35_41; Lc 8.22_25)

23Jesús dooríw÷p÷ m÷ãsãwð.
Ôsã cýý buerá bapac÷tiw÷. 24Ôsã
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tðãwari, wðno bayiró wßßc÷t÷ati-
w÷. Dooríw÷re ocoturí páabate-
sãwý. Jesupé cãnigû tiiwí. 25Tee-
ro tiirá, ýsã cýý p÷to wáa, wãcõ-
rärã, cýýrß jððwý:

™¡Ôsã Õpý, netõnéña! ¡Marð
duadiarap÷ tiiara! jððwý.

26Jesús ýsãrß y÷÷wi:
™¿Deero tiirá nocõrõ cuii?

MŸã péerogã padeoré c÷orá niiã.
Jððtoa, wým÷n÷cã, wðnorë, ocotu-

ríre n÷cýädutiwi. N÷cýäpetijõãwý.
27Ôsã ðñamanijõãjðrã, cãmerï

wedesew÷:
™¿Ñiirøno basocŸ niimið ãni?

Cýýrß wðnopŸra, ocoturíp÷ra
y÷÷jã, netõn÷cäria, jððwý.

Gadara macãrã wãtðã sããnoriraye

queti

(Mr 5.1_20; Lc 8.26_39)

28Jesús apeniñapŸ Gadara di-
tap÷ tðãjeari, ým÷ä p÷arä masã-
coperi watoap÷ niiãrira cýý p÷to
atiwa. Cûã wãtðã sããnorira nii-
wã. Bayiró peti cúaãmarã niiwã
ména. Teero tiirá, basocá tiima-
pŸre netõwáriyira. 29Jesuré ðña-
rã, acaribíjõãwã:

™M÷÷ Cõãmacý macý, ýsãrß
potocörijãña. ¿Ôsãrß ñañarõ ne-
tõrï tiigŸ atiarð? Ôsã ñañarõ netõ-
ädaro jearia ména, jððwã.

30Cûã beru pa÷ yesea yaanucø-
wã. 31Wãtðã basocáp÷re niirä Je-
suré bayiró sãðwä:

™M÷÷ ýsãrß cõãwionecog÷ja,
ïniã yeseap÷re sããwadutiya, jððwã.

32Jesús: ™Teerora tiiyá, jðð
y÷÷wi.

Cýý teero jððrðrã, basocáp÷re
niiãrira witiwa, yeseap÷re sãã-
watu niiwã. Niipetira yesea opa-
t÷dip÷ c÷t÷c÷tŸbuawa, opataro-
p÷ ñaañuã, duajõãwã.

33Yesea coterí basoca cuicoc÷-
t÷awa. Macãp÷ jeara, wãtðã sãã-
norira niimiãrirare wáaariguere
wedepetirira niiwã. 34Teeré t÷o-
rá, tiimacã macãrã niipetira Je-
sús p÷top÷ jeawa. Cýýrß ðñarã,
biiro jððwã:

™¡Wáag÷a! Ôsãya ditap÷re p÷-
t÷árijãña, jððwã.,89

Jesús wáamasðhßgýrß

netõnérigue

(Mr 2.1_12; Lc 5.17_26)

9 1Jesús dooríw÷p÷ m÷ãsã,
cýýya macãp÷ cãmecótðãwð

søcã. 2ToopŸ ãpßrä sðcý wáamasð-
hßgýrß cõãrömena Jesús p÷top÷
ñoonéjeayira. Jesús cûã padeorí
ðñagý, wáamasðhßgýrß jððyig÷:

™Yáa wedeg÷, wãcøtutuaya.
M÷÷ ñañaré tiirére acabónotoaa,
jððyig÷.

3Sðqußrã Moisés jóarigue buerá
toopŸ niiyira. Cûã Jesús jððrére
t÷orá, wãcøyira: “Ãni Cõãmacýrß
ñañarõ wedeseg÷ tiii”, jðð wãcø-
yira.

4Jesús cûã wãcørére masðjðgý,
sãðñáyig÷:

™¿Deero tiirá mŸã ñañarõ wã-
cøð? 5Ãnirë “m÷÷ ñañaré tiirére
acabónotoaa” y÷÷ jððrð, tee cýýrß
acabónoãriguere ðñaricu mŸãjã.
Y÷÷ “wým÷n÷cã, wáaya” jððrðpe-
reja, cýý wým÷n÷cãrð ðñaã mŸã.

17 San Mateo 8, 9
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6Y÷÷ niipetira sõwý niiã. Teero tii-
gŸ, atiditapŸre basocá cûã ñañaré
tiirére acabómasðã. Y÷÷ dutirére
mŸãrß ßñogûda, jððyig÷ cýýpeja.

Wáamasðhßgýrß jððyig÷:
™Wým÷n÷cãña. M÷÷ cõãrörß

néeapa, m÷÷ya wiip÷ p÷t÷awa-
ya, jððyig÷.

7Wáamasðhßgý niimiãrig÷ wý-
m÷n÷cã, cýýya wiip÷ p÷t÷ajõã-
yig÷. 8Basocá teero tiirí ðñarã,
cuijõãyira sáa. Cõãmacýrß ÷seni-
re ticoyira, cýý basocáre dutima-
sðrere ticori ðñarã.

Jesús Mateore s÷orígue

(Mr 2.13_17; Lc 5.27_32)

9Jesús too netõwág÷, y÷÷re
ðñab÷awi. Y÷÷ romanuã õpýrß
niyeru wapasébosari basoc÷ nii-
miwý. Jesús y÷÷re y÷÷ paderóp÷
duiri ðña: ™ Jãm÷ y÷÷mena, jðð-
wð. Teero tiigŸ, wým÷n÷cã, cýý-
mena wáaw÷.

10Too síro yáa wiip÷ yaaduiwi
cýý buerámena. Cûã yaaritabe,
ãpßrä pa÷ niyeru wapasébosari
basoca, ãpßrä ñañaré tiirá jeawa.
Cûãmena yaaduiwa. 11Fariseo
basoca teeré ðñarã, cýý bueráre
sãðñáwã:

™¿Deero tiigŸ mŸãrß buegŸ ni-
yeru wapasébosari basocamena,
ñañaré tiirámena yaai? jððwã.

12Jesús teeré t÷ogŸ, jððwð:
™Diaremanirã ÷cotig÷re boorí-

cua; diarec÷tira díc÷ ÷cotig÷re

boocúa. 13Cõãmacýye queti jóari-
pøp÷ ate Cõãmacý jððriguere bue-
nemorã wáaya søcã: “Wáic÷ra
sóepeora díc÷re ðñad÷gariga; ãpß-
rãrë bóaneõ ðñarépere nemorö ðña-
d÷gaga”,o jððã. Y÷÷pe “ãñuré díc÷
tiia” jððrärß ãmaãgý atiriw÷; ñaña-
ré tiirápere ãmaãgý atiw÷, jððwð.

“¿M÷÷ buerá deero tiirá betiríi?”

jððrigue

(Mr 2.18_22; Lc 5.33_39)

14Too síro Juan buerére n÷n÷-
rä Jesús p÷to ati, cýýrß sãðñáwã:

™Ôsã, teero biiri fariseo baso-
ca betia. ¿Deero tiirá m÷÷ buerá-
pe betiríi? jððwã.

15Jesupé cûãrß jððwð:
™Wãmosíag÷d÷ boocórira

bóaneõrã niimasðriya, cýý cûã-
mena niirð. Too síro cýý néewa-
nogýdaqui. Teero wáari siro, be-
tiádacua.

16 ’Sðcý sutiró b÷c÷rore mama
caseroména seeréturiqui. Teeré
tiiátã, coserí, mama caserope
wéed÷o, b÷c÷ caserore yigajõãrð
tiicú. Teero tiirí, pairí cope yiga-
nemocu. 17Teerora mama vinorß
wáic÷ra caseropori b÷c÷porime-
na posetínoricu. Teeré tiirí, w÷-
ga, teepori esarí, podojõãcu. Vi-
no píobatejõã, teeporicã cõõjöã-
cu. Teero tiirá, mama vinorß ma-
mapórip÷ posetínoã. Biiro tiirí,
vinorß c÷o, tiipocãrß c÷orucú-
adacu, jððwð. p
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Jairo macõye queti;

Jesuyáro sutiró padeñárigoye

queti

(Mr 5.21_43; Lc 8.40_56)

18Jesús cûãmena wedeseg÷ tii-
ríra, sðcý judíoa neãrí wii dutirá
menamacý jea, Jesús p÷to ñicã-
coberimena jeacømu, jððwð:

™Y÷÷ macõ mecýtígã diajõã-
ãwõ. Jãm÷ y÷÷mena. Ñaapeóg÷
atiya. M÷÷ ñaapeóri, masãgõda-
co, jððwð.

19Teero jððrð t÷ogŸ, Jesús cýý-
mena wáawi. Ôsã cýý buerácã
cýýrß bapac÷tiwaw÷.

20Ôsã cýýya wiip÷ wáari, sðcõ
numiö doce cýmarð beti niiré teero
niirucujãgõ Jesús sucubírope ati,
cýýyaro sutiró yapap÷ padeñárigo
niiwõ. 21Coo wãcøyigo: “Y÷÷ cýý-
yaro sutiró padeñáremenarã netõ-
jägõdacu”, jðð wãcøyigo. 22Jesús
cãmen÷cä coore ðña, jððwð:

™Yáa wedego, wãcøtutuaya.
M÷÷ padeojïgõ, netõnénoãrigo-
p÷ p÷t÷áa, jððwð.

Cýý teero jððrðrã, máata diare-
manigõ p÷t÷áwo.

23 Jesús judíoare dutirá mena-
macýya wiip÷ jeag÷, cûã yaará
wáaadari s÷guerogã, cûã utiri-
tabere puticotéadarare ðñarig÷
niiwð. Ãpßrä bayiró acaribíre-
mena utira tiitá. 24 Cûãrß jððrig÷
niiwð:

™Witiwaya. Wðmagõ diarico;
cãnigö tiicó, jððrig÷ niiwð.

Cûãpe cýýrß buijämirira niiwã.
25Jesupé cûãrß witiwadutitoa,

diaarigo pesarí tatiap÷ sããwari-
g÷ niiwð. Cooya wãmorß ñeerig÷
niiwð. Cýý teero tiirí, coo wým÷-
nurigo niiwõ. 26Niipetiro tiidita-
p÷re teero cýý tiirígue queti sesa-
jõãriro niiwý.

Jesús p÷arä ðñahßrãrß

netõnérigue

27Jesús too niiãrig÷ maap÷
wáawi søcã. Cýý too wáari, p÷a-
rä capeari ðñahßrã bayiró b÷s÷ró-
mena jððn÷n÷sewa:

™¡David pãrãmi niin÷n÷seg÷,
ýsãrß bóaneõña! jððwã.

28Jesús wiipŸ sããjeari, capeari
ðñahßrã cýýrß n÷n÷säjeawa. Cûã-
rß sãðñáwð:

™¿MŸã y÷÷re “netõnémasðjã-
qui” jðð padeói? jððwð.

™Üjý, padeóa, jððwã.
29Too docare Jesús cûãye ca-

pearire ñaapeó: ™MŸã padeoró-
birora queoró wáaaro, jððwð.

30Cýý teero jððrðrã, ðñajõãwã.
Jesús: ™Ateré ãpßrãrë wedera
mee tiiádacu mŸã, jððmiwð.

31Cýý teero wedepacari, cûãpe
cýý tiiríguere niipetiro tiidita ma-
cãrãp÷re wedebatejãrira niiwã.

Jesús wedeseheg÷re wedeseri

tiirígue

32Capeari ðñahßrã niimiãrira
witiwaritabe, ãpßrä ãpðrë néejea-
toawa søcã. Cýý wãtð sããnorig÷
wedeseheg÷ niiwð. 33Jesús wãtð-
rß cõãwionecoari sirogãrã, wede-
seheg÷ niimiãrig÷ wedesen÷cã-
wð. Too macãrã ðñamanijõãwã.
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™Ãno Israelp÷re teero wáari
ðñahßrã niiwý marð, jððwã.

34Fariseo basocape biiro jððwã:
™Ãni wãtðãrß dutigŸ tutuareme-

na wãtðãrß cõãwionecoi, jððwã.

Jesús basocáre bóaneõ ðñarigue

35Jesús niipetire macãrð, paca-
macärð, metãmacärðgãp÷ wáane-
tõwð. Judíoa neãré wiserip÷ bue-
wi. Ãñuré queti “Cõãmacý dutiré
mŸãp÷re niiãdare jeaadaro tiia”
jððrére wedewi. Niipetira diare-
c÷tirare, teero biiri õpýýrð pøni-
rec÷tirare netõnéwð. 36Basocá
pa÷re ðñagý, bóaneõ ðñawð. Cûã
oveja coterí basoc÷ manirä tiiró-
biro bóaneõrã, tiiápure manirä
niiwã. 37Teero tiigŸ, ýsã cýý
bueráre jððwð:

™Pa÷ peti y÷÷re padeoádara
niicua. P÷arägã yéere wedeada-
rapeja niiðya. 38Teero tiirá, Cõã-
macýrß ãpßrä yée maqußrß wede-
ra wáaadarare bayiró sãðñá, jðð-
wð.,910

Jesús doce apóstoles ticocorigue

(Mr 3.13_19; Lc 6.12_16)

10 1Jesús ýsã cýý buerá do-
cere s÷owí. Wãtðã baso-

cáp÷re niirärß cõãwionecomasð-
rere ticowi ýsãrß. Niipetira diare-
c÷tirare, teero biiri õpýýrð pøni-
rec÷tirare netõnémasðrecãrß tico-
wi.

2Ôsã doce cýý beserira wãme
ate niiã:

Niis÷gueg÷ Simón niiwð. Ape-
wãmé “Pedro” niiã.

Cýý bai Andrés,
Zebedeo põna Santiago,
cýý bai Juan,

3Felipe,
Bartolomé,
Tomás,
Mateo (niyeru wapasébosari

basoc÷ niimirig÷)
Santiago (Alfeo macý)
Tadeo,

4Simón (romanuã dutiráre cõã-
d÷gara menamacý),

Judas Iscariote (too sírop÷ Je-
suré ðñatutirap÷re wedesãco-
teg÷d÷), noqußrãrã niiwý
ýsã.

Jesús doce apóstoles

wededuticorigue

(Mr 6.7_13; Lc 9.1_6)

5Jesús ýsã doce cýý beserirare
ticocog÷, “ateré tiiádacu mŸã”
jððwð:

™Judíoa niihßrã niiröp÷ wáa-
rijãña. Samaria ditap÷ niiré ma-
cãrðcãrß sããwarijãña. 6Too wáa-
rono tiirá, Israelya põna macãrã-
pere wedera wáaya. Cûã oveja di-
tirira tiiróbiro niiðya. 7Cûãrß ate-
ré wedera wáaya: “Cõãmacý du-
tiré marðp÷re niiãdare jeaadaro-
p÷ tiia”, jððña. 8Diarec÷tirare ne-
tõnéña. Diaarirare masõña.
Õpýýrð bóarare netõnéña. Wãtðã
basocáp÷re sããrirare cõãwione-
coya. Y÷÷ tutuarere mŸãrß wapa-
manírõ ticoa. Teero tiirá, mŸãcã
wapamanírõ cûãrß tiiápuya.

9 ’MŸã wáara, niyeruquiri née-
warijãña. 10Wasopore õmawari-
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jãña. Suti, sapatu mŸã sãñaré dí-
c÷re néewaya. Tuurítuarig÷re
néewarijãña. Paderáno cûã pade-
rémena wapatá, yaamasðya.

11 ’MŸã pacamacärð, metãma-
cärðgãp÷ sããjeara, “ãnirä ãñuð”
cûã jððgûrß ãmaãña. Cýý “já÷” jðð-
rð, “nocõrõ yoari niiãda” jðð, cýý
p÷top÷ p÷t÷ácømuña. 12WiipŸ
sããjeara, tiiwií macãrãrß “Cõã-
macý mŸãrß ãñurõ niirec÷tiri tii-
áro” jðð, ãñudutiya. 13MŸãrß ãñu-
rõ bocari, mŸã ãñudutire teerora
wáaadacu. MŸãrß ãñurõ bocaria-
tã, mŸã ãñudutire mŸãpere p÷-
t÷áaro. 14Too docare mŸãrß ñee-
d÷gaheri, mŸã wederére t÷od÷-
gáheri, tiiwiiré o tiimacãrß witi-
jõãña. Witiwara, tiimacã maquß
dita mŸãye d÷porip÷ túaariguere
páabatecøña. q 15Y÷÷ ateréja dia-
macûrã jððã: Cõãmacý cýý baso-
cáre wapa tiiádari b÷reco jeari,
tiimacã macãrãrß bayiró ñañarõ
tiigŸdaqui. Sodoma, Gomorra
macãrð macãrãrß tiiríro nemorö
cûãrß ñañarõ tiigŸdaqui, jððwð Je-
sús.

Y÷÷re padeoráre ñañarõ

tiiápeadacua

16Jesús jððnemowð: Ateré masð-
ña: Y÷÷ mŸãrß quioróp÷ ticocog÷
tiia, ovejare yáiwa watoap÷ tico-
cog÷ tiiróbiro. Teero tiirá, ãñurõ
t÷omasïrã niiña. Ñañaré tiiró ma-
nirö niirec÷tiya. 17MŸã watoa
niirä tiiádarere ãñurõ wãcø t÷-

gueñas÷gueya. MŸãrß dutiráp÷re
tico, judíoa neãré wiserip÷ tãna-
ädacua. 18MŸã y÷÷re padeoré
wapa dutirá, õpãrä p÷top÷ wée-
wanoãdacu. ToopŸ cûãrß, teero
biiri judíoa niihßrãrß yée maquß-
rß wedeadacu. 19MŸãrß néewari,
“¿deero jðð wedeadari; deero jðð-
ãdari marð?” jðð wãcøpatirijãña.
MŸã jearira, Cõãmacý mŸãrß we-
demasðãdarere ticog÷daqui.
20MŸã mee wedeadacu; Espíritu
Santo marð Pac÷ ticodiocorig÷
wãcøré ticorémenape wedeada-
cu.

21 ’Sðcýpõna niipacara, dutirá-
p÷re cãmerï wedesã, sðãrï tiiáda-
cua. Cûã pac÷sým÷ã cûã põnarß
teerora tiiádacua. Cûã põnacã
cûã pac÷sým÷ãrßna netõn÷cä,
sðãrï tiiádacua. 22Niipetira baso-
cá mŸãrß ðñatutiadacua y÷÷re
padeoré wapa. Teero mŸãrß cûã
ñañarõ tiipacári, y÷÷re padeoru-
cújãrãrß Cõãmacý netõnégýda-
qui. 23Sicamacãp÷ mŸãrß ñañarõ
tiid÷gára, ðñan÷n÷seri, apemacã-
pŸ dutijöãña. Y÷÷ ateréja diama-
cûrã jððã: Niipetiro Israelya põna
macãrã niiré macãrðp÷ mŸã we-
desesaripacari, y÷÷ niipetira sõ-
wý p÷t÷aatig÷dacu.

24 ’Sðcý buegŸ cýýrß buegŸ ne-
morö masðgû niimasðriqui. Pade-
coteg÷cã cýýrß dutigŸ nemorö
niimasðriqui. 25BuegŸ ateré jððrõ
booa: “Y÷÷re buegŸ tiiróbiro nii-
d÷gaga”. Padecoteg÷cã “y÷÷re
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dutigŸ tiiróbiro niid÷gaga” jððrõ
booa. Y÷÷ mŸãrß buegŸre “wã-
tðãrß dutigŸ Beelzebú niið” jððrã,
nemorörã ñañarõ jððãdacua mŸã-
pereja.

“¿Noãpére cuiro booi?” jððrigue

(Lc 12.2_7)

26 ’Teero tiirá, basocáreja cuiri-
jãña. Bauhérop÷ niiré bauádacu.
Îñahßrõp÷ tiiré masðnoãdacu.
27Y÷÷ mŸãrß t÷ohérop÷ jððrére
t÷ocórop÷ wedebateya. Yayióro-
p÷ jððrére wii sotoáp÷ niipetira
t÷ocórop÷ bayiró b÷s÷rómena
wedebateya. 28MŸãrß sðãrärß
cuirijãña. MŸã yeeripønarß sðã-
cõämasðricua. Cõãmacý sðcýrã
mŸãye õpýýrð, mŸã yeeripønarß
pecamep÷ tiidiómasðqui. Cýý do-
care cuiya.

29 ’Sicaqui niyeruquigãmena
p÷arä minipõnágã sãðnóã. Cûã
wapamanípacari, Cõãmacý sðcý-
nogãrß bóaaro jððripacari, yepa-
p÷ ñaadia, bóariqui. 30MŸãye
póarire “noquß pee niiã” jððmasð-
jãqui. 31Teero tiirá, cuirijãña.
MŸã pa÷ minipõná nemorö wa-
pac÷tíra niiã.

Basocá ðñacorop÷ “Jesucristore

padeóa” jððrigue

(Lc 12.8_9)

32 ’Teero tiigŸ, basocá ðñacorop÷
sðcý y÷÷re “padeóa” jððgûrß y÷÷cã
y÷÷ Pac÷ ým÷äsep÷ niigû ðñacoro-
p÷ “y÷÷re padeogŸra niið” jðð we-
deg÷da. 33Basocá ðñacorop÷ sðcý
y÷÷re “cýýrß padeogŸ mee niiã”

jððgûrß y÷÷cã y÷÷ Pac÷ ým÷äsep÷
niigû ðñacorop÷ “y÷÷re padeogŸ
mee niið” jððgýda.

Jesuména basocáre batarí tiia

(Lc 12.51_53; 14.26_27)

34 ’MŸã y÷÷re “atibŸrecop÷re
ãñurõ niirec÷tire maqußrß néeati-
g÷ tiiquí” jðð wãcørijãña. Teeré
néeatig÷ mee atiw÷. Ãpßrä y÷÷re
boohéra y÷÷re boorámena cãmerï-
tutiadacua. Teero tiigŸ, cãmerï
tuud÷cáwarere néeatig÷ atiw÷.
35Sðcý cýý pac÷ y÷÷re padeorí ðña-
gý, “teero padeoämajãgý tiia m÷÷-
jã” jððgýdaqui. Teerora wáaadacu
numiöpecãrß coo pacoména. Tee-
rora wáaadacu søcã macý n÷morß
coo mañecõména. 36Y÷÷re padeo-
gŸnorß cýýya wii macãrãrã niijã-
ãdacua cýýrß bayiró ðñatutira.

37 ’Sðcýno y÷÷re maðrö nemorö
cýý pac÷pere, cýý pacopére mað-
netön÷cãgý, y÷÷ buegŸ niimasð-
riqui. Sðcýno y÷÷re maðrö nemo-
rö cýý macýpére, cýý macõpére
maðnetön÷cãgý, y÷÷ buegŸ nii-
masðriqui. 38Sðcý “y÷÷ Jesuré pa-
deogŸja diajãbocu” jðð cuig÷no
y÷÷ buegŸ niimasðriqui. 39Ãpð
sðãrére cuig÷no y÷÷re “masðria”
jððgû pecamep÷ wáag÷daqui.
Ãpðpé y÷÷re “masðã” jðð, teewa-
pamena cýýrß sðãrï, y÷÷mena ca-
tirucujãgýdaqui.

Ãñuré tiiré wapa

(Mr 9.41)

40 ’MŸãrß bocagŸno y÷÷re bo-
cag÷ tiii. Y÷÷re bocagŸ y÷÷re ti-
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codiocorig÷re bocag÷ tiii. 41Pro-
fetano jeari, sðcý cýýrß bocabo-
qui, “cýý profeta niið” jððgý. Cõã-
macý profetaye wapatáre ticoro-
biro bocagŸcãrß wapatíg÷daqui.
Teerora basocŸ ãñugûno jeari, sð-
cý cýýrß bocaboqui, “cýý basocŸ
ãñugû niið” jððgý. Cõãmacý baso-
cŸ ãñugûye wapatáre ticorobiro
bocagŸcãrß wapatíg÷daqui.
42Teerora y÷÷ buegŸno jeari, cýý
bŸri niigû niipacari, sðcý cýýrß
oco y÷s÷áre tïãboqui, “cýý Jesús
buegŸ niið” jððgý. Y÷÷ ateréja dia-
macûrã jððã: Cýý wapatáre b÷a-
gŸdaqui, jððwð.,1011

Juan Bautista basocáre Jesús

p÷top÷ ticocorigue

(Lc 7.18_35)

11 1Jesús ýsã docere tee du-
tirére wedeari siro, Gali-

lea ditap÷ niiré macãrðp÷ bueg÷
wáawi.

2Juan peresuwiip÷ niigý, Cris-
to tiiré quetire t÷oyíg÷. Teeré
t÷ogŸ, cýý buerére n÷n÷rärß cýý
p÷top÷ ticocorig÷ niiwð. 3Cûã
toopŸ jeara, Juan sãðñádutiari-
guere sãðñáwã:

™¿M÷÷rä niið “basocáre netõ-
négýd÷ atig÷daqui” jððnorig÷ o
ãpðpére yuegarite? jððwã.

4Jesús cûãrß y÷÷wi:
™Juanrë wedera wáaya mŸã

t÷oáriguere, mŸã ðñaãriguere.
5Biiro jððña: “Îñahßrã ðñaãya.
Wáamasðhßrã wáaaya. Õpýýrð

bóara yatijõãnoya. T÷ohéra t÷o-
óya. Diaarira masõnoya. Bóaneõ-
rã ãñuré quetire wedenoya.
6Y÷÷re padeodúheg÷no ÷seni-
qui”, jðð wedera wáaya, jððwð.

7Cûã wáara tiirí, Jesús Juanyé
maqußrß basocáre weden÷cãwð:

™¿MŸã basocá maniröp÷ ñee-
nórß ðñarã jeari? ¿Cãn÷sirog÷ wð-
no páapuri cãmeñarere ðñarã jea-
rite? 8¿Ñeenórß ðñarã jeari?
¿Ãñuré suti sãñagûrß ðñarã jeari-
te? Suti ãñuré sãña niiräjã õpãrã-
yé wiserip÷ niicua. 9¿Ñeenópere
ðñarã jeari? ¿Profetapere ðñarã
jearite? Diamacûrã Juanpeja pro-
fetas nemorö ÷p÷tí maqußrß we-
dewi. 10Cýýye maqußrß Cõãma-
cýye queti jóaripøp÷ ateré jóa-
noã:

Y÷÷re wedes÷gueg÷re m÷÷
s÷guero ticocog÷da.

Cýý m÷÷ wáaadarimarß
qußnoyúeg÷daqui, r

jðð jóanoã.
11 ’Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:

Niipetira basocá watoap÷re Juan
basocáre wãmeõtiri basoc÷ tiiró-
biro ÷p÷tí macý niigû manið. Tee
biipacari, bŸri niigû niipac÷,
Cõãmacý dutirére ãñurõ wãcø-
n÷n÷seg÷nope Juan nemorö ÷p÷-
tí macý niið.

12Juan buen÷cãritop÷re tée
atitóp÷cãrß Cõãmacý dutiré
mŸãp÷re niiãdarere ðñad÷garare
bayiró ñañarõ netõrï tiicúa. Cûã
tutirémena cûãrß petirí tiid÷gára

23 San Mateo 10, 11

r 11.10 Malaquías 3.1.
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tiicúa. 13Niipetira profetas Cõã-
macý dutiré mŸãp÷re niiãdare
jeaadarere wedes÷guerira niiwã.
Teero biiri Moisére dutiré cüøri-
guecã tee maqußrßna wedea. Too
síro Juancã tee maqußrßna wede-
wi. 14MŸã y÷÷ jððãdarere padeo-
áda jððrã, ãñurõ t÷oyá: Juanrä
niijãgý tiii “Elías ãnopŸ p÷t÷aati-
g÷daqui søcã” jððnorig÷. 15T÷o-
d÷gárano t÷omasïãdacua.

16 ’¿Ñeenó queorémena wede-
g÷dari y÷÷ atitó macãrãrß? Wð-
marã macã decop÷ apeduira tii-
róbiro niiðya. Cûã menamacãrã-
mena biiro cãmerïtuticua: 17“Ôsã
boseb÷reco tiirí, basaapuriawý.
Ôsã booritua, utiri, utiapuria-
wý”, jððcua. 18Juan apetóre yaa-
riyig÷; vinocãrß sðnirídojãyig÷.
MŸãpe cýý teero biirec÷tiri ðña-
rã, “wãtð c÷oi” jððã. 19Y÷÷ niipe-
tira sõwýpe yaa, sðniã. MŸã y÷÷
teero tiirí ðñarã, “yaawãnigý, sð-
niwãnígý niið; niyeru wapasébo-
sari basoca menamacý, ñañaré
tiirá menamacý niið” jððã. Basocá
Cõãmacý masðrére c÷orá cûã tii-
réc÷tiremena tee masðrére ßño-
masïya, jððwð.

Jesuré padeohére macãrð

macãrãye queti

(Lc 10.13_15)

20Too síro Jesús sðqußñe macã-
rð macãrãrß tutiwi. Cûã ãpßrä ne-
morö cýý tutuaremena tiiëñori-

guere ðñarira niipacara, cûã ña-
ñaré tiirére wãcøpati, wasorído-
jãrira niiwã. Biiro jððwð:

21™Bóaneõrã niiã mŸã Corazín,
Betsaida macãrð macãrã. Y÷÷ tu-
tuaremena tiiëñoriguere ðñarira
niipacara, wasorídojãã. Tiro, Si-
dón s macãrðp÷ y÷÷ tiiëñoãtã, máa-
ta teemacãrð macãrã cûã ñañaré
tiirére wãcøpati, wasotóabojðya.
Cûã wãcøpatirere ßñorä, wãcøpa-
tire suti t sãña, nitð tuusðäbojðya.
22Ãñurõ t÷oyá: Cõãmacý cýý ba-
socáre wapa tiiádari b÷reco jeari,
Tiro, Sidón macãrã nemorö mŸã-
pere ñañarõ tiigŸdaqui. 23MŸã Ca-
pernaum macãrãcã “Cõãmacý p÷-
top÷ ãñurõ m÷ãwaadacu” jðð wã-
cømicu. M÷ãwaricu; pecamepe
diiwáadacu. Y÷÷ mŸã p÷top÷ tii-
ëñorigue tiirírobiro Sodomap÷re
tiiëñoãtã, tiimacã mecýtígãrß nii-
bocu ména. 24Ãñurõ t÷oyá: Cõã-
macý basocáre wapa tiiádari b÷re-
co jeari, mŸãpere Sodoma macãrã-
rß tiiríro nemorö ñañarõ tiinóãda-
cu, jððwð.

Jesuména yeerisãre b÷aádacu

(Lc 10.21_22)

25_26Too síro Jesús Cõãmacýrß
÷senire ticowi:

™Pac÷, m÷÷ ým÷äse, atiditá
Õpý niiã. “Ôsã masðnetõn÷cãã”
jððrärß m÷÷yere masðrð tiiría; wð-
marã tiiróbiro m÷÷yere masðd÷-
garapere teeré masðrð tiia. Teeré

San Mateo 11 24

s 11.21 Tiro, Sidón macãrã apeyé macãrð macãrã nemorö ñañanetõjõãrã niiyira, Je-
sús niiritore. t 11.21 Wãcøpatire sutire yooména suare suti niiyiro.
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m÷÷ teerora wáari boocú. Teero
tiigŸ, m÷÷rß ÷senire ticoa, jððwð.

27Too síro basocápere jððwð sø-
cã:

™Y÷÷ Pac÷ niipetire masðrére
y÷÷re ticowi. Cýý sðcýrã y÷÷ niire-
c÷tirere masðð. Y÷÷pecã sðcýrã cýý
niirec÷tirere masðã. Ãpßrãcä Cõã-
macý niirec÷tirere masðãdacua.
Y÷÷ booránorß cýýrß masðrð tiigŸ-
da. 28MŸã Cõãmacýrß n÷n÷d÷gá-
ra bayiró pade, n÷cýré õmarã tii-
róbiro páas÷ticu. Y÷÷ p÷to atiya.
Y÷÷ mŸãrß yeerisãre ticog÷da.
29MŸã y÷÷ tiidutírepere tiiyá. Y÷÷
tiiréc÷tirere masðña. Y÷÷ mŸãrß
bóaneõremena ðña, tiiápug÷ niiã.
Teero tiirá, y÷÷ tiidutírere tiirá,
y÷÷mena ãñurõ yeerisãre b÷aáda-
cu. 30Y÷÷ tiiápuremena yéere tiirí,
wisióridojãã. Y÷÷ dutirére tiiréc÷-
tirano n÷cýhßregã õmarã tiiróbiro
niiðya, jððwð.,1112

Yeerisãri b÷reco niirð, trigo

týnerigue

(Mr 2.23_28; Lc 6.1_5)

12 1Too síro sábado ýsã yee-
risãri b÷reco niirð, Jesús

trigo oterigue watoa netõwáwi.
Ôsã cýý buerá j÷abóajõãt÷. Tri-
gore týnen÷cãwý, yaaadara. 2Fa-
riseo basoca ýsã tee tiirí ðñarã,
Jesuré jððwã:

™Îñaña. Marðrß yeerisãri b÷re-
core padedutiripacari, m÷÷ bue-
rápeja padera tiiíya, jððwã.

3Jesús cûãrß jððwð:
™Õpý David sicab÷reco j÷a-

bóayig÷. Cýý menamacãrã j÷a-
bóaramena cýý tiiríguere mŸã
buerá niipacara, ¿masðrii? 4Cõã-
macýwiip÷ u sããwayig÷. ToopŸ
pã mesa sotoa pesariguere “Cõã-
macýye niiã” jððriguere yaapeti-
jãyig÷ cýý menamacãrãmena.
Paiá díc÷re yaaré niimiyiro.
5Paiá Cõãmacýwiip÷ paderá yee-
risãri b÷reco niipacari, yeerisãri-
ya. Yeerisãripacara, Cõãmacý du-
tirére netõn÷cäriya. MŸã teeré
buerá niipacara, ¿masðridojãð?
6Ãñurõ t÷oyá: Ãnorë y÷÷ Cõãma-
cýwii nemorö ÷p÷tí macý niine-
tõn÷cãã. 7Cõãmacýye queti jóa-
ripøp÷ Cõãmacý jððriguere mŸã
t÷omasïricu. Biiro jðð jóanoã:
“Wáic÷ra sóepeora díc÷re ðñad÷-
gariga; ãpßrãrë bóaneõ ðñarépere
nemorö ðñad÷gaga”, v jððré niiã.
MŸã teeré t÷omasïrãjã, ñañaré
tiihérarena “ñañaré tiiíya” jððri-
boajðyu. 8Y÷÷ niipetira sõwý
yeerisãri b÷reco niirð, basocá tii-
ádarere dutimasðã, jððwð.

Jesús wãmo b÷÷re c÷ogŸre

netõnérigue

(Mr 3.1_6; Lc 6.6_11)

9Cýý teero tiiári siro, Jesús cûã
neãrí wiip÷ sããwawi. 10ToopŸ sð-
cý wãmo b÷÷re c÷ogŸ niiwð. Fa-
riseo basoca Jesuré wedesãd÷ga-
ra, cýýrß sãðñáwã:

25 San Mateo 11, 12

u 12.4 David niiritop÷re, Cõãmacýwii wáic÷ra caserimena tiirí wii niiyiro ména.
v 12.7 Oseas 6.6.
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™¿Marð yeerisãri b÷reco niirð,
diarec÷tirare netõnémasðnogari?

11Jesús cûãrß jððwð:
™MŸãyag÷ oveja copep÷ ñaa-

sãrð, marð yeerisãri b÷reco niipa-
cari, mŸã néewionecocu. 12Sðcý
basocŸ oveja nemorö wapac÷tíi.
Teero tiirá, marð yeerisãri b÷re-
core ãñurõ tiirá, Moisés dutirére
netõn÷cärã mee tiia, jððwð.

13Teero jððãri siro, basocŸre:
™M÷÷ya wãmorß súucoya, jððwð.
Cýýpeja súucowi. Teero tiiríra,
tiiwãmo apewãmó tiiróbiro ãñurí
wãmo p÷t÷áw÷. 14Fariseo baso-
cape witiwa, “¿deero tii marð ãni-
rë sðãädariye?” jðð wedesewarira
niiwã.

Profeta Jesuyé maqußrß jóarigue

15Jesús cýýrß sðãd÷gárere ma-
sðjãrig÷ niiwð. Teero tiigŸ, wáa-
jõãwð. Cýý wáari, pa÷ basocá
cýýrß n÷n÷wä. Niipetira diarec÷-
tirare netõnéwð. 16Cûãrß cýý ne-
tõnéãriguere wededutirimiwð.
17Cýý pa÷re netõnériguemena
profeta Isaías jóarigue diamacû
wáaw÷. Biiro jóarig÷ niiwð:

18Biiro jððð Cõãmacý: Ãni y÷÷-
re padecoteg÷ y÷÷ beseri-
g÷ niið.

Cýý y÷÷ maðgûmena ÷seniã.
Y÷÷ Espíriture cýýrß tico-
g÷da.

Niipetiro macãrãrß wapa tii-
ádarere masðrð tiigŸda-
qui.

19Jððcuaseoriqui; acaribínetõ-
riqui.

Basocá watoap÷ cýý tiiári-
guere bayiró b÷s÷rómena
wederiqui.

20Wãcøtutuheg÷re cõãriqui.
Cõãrõno tiigŸ, wãcøtu-
tuari tiigŸdaqui.

Padeotutúherare tutiriqui;
cûãrß ãñurõ tiiápug÷da-
qui.

Cýý õpý sããri sirop÷, ñaña-
rére docacømurð tiigŸda-
qui. Cýý diamacû dutig÷-
daqui.

21Niipetiro macãrã cýýrß pa-
deoádacua, jððð Cõãma-
cý, w

jðð jóarig÷ niiwð Isaías.

Jesuré “Satanás tutuaremena

wãtðãrß cõãqui” jðð wedesãrigue

(Mr 3.20_30; Lc 11.14_23; 12.10)

22Too síro Jesús p÷top÷ wãtð
sããnorig÷re néejeawa. Cýý ca-
peari ðñahßgý, wedeseheg÷ nii-
miwð. Jesús cýýrß netõnéãri siro,
ðña, wedesejõãwð. 23Niipetira ba-
socá ðñamanijõãwã. Cãmerï sãð-
ñáwã:

™¿Ãni õpý David pãrãmi nii-
n÷n÷seg÷ cûã “atig÷d÷ niiãyig÷”
jððrig÷ niigari? jððwã.

24Fariseo basocapeja cûã we-
deseri t÷orá, jððwã:

™Ãni wãtðãrß dutigŸ Beelzebú
tutuaremena wãtðãrß cõãwione-
coi, jððwã.

San Mateo 12 26
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25Jesupé cûã wãcørére masðjð-
gý, cûãrß jððwð:

™Sicadita macãrã sðcãrõména
niihßrã, cûã basiro cãmerïqußrã,
tiidita macãrã petijöãcua. Sica-
macã macãrã o sicawií macãrã sð-
cãrõména niihßrã, cûã basiro cã-
merïqußrã, cûãcã petijöãcua.
26Satanás wãtðãrß cõãwionecori,
cãmerïqußrã, sðcãrõména niiriya.
Teero tiiró, cýý dutiré petijöã-
ãdacu. 27MŸã y÷÷re “Beelzebú
tutuaremena wãtðãrß cõãwione-
coqui” jððã. Teero jððãtã, mŸã
buerére n÷n÷rä wãtðãrß cõãwio-
necora, ¿noã tutuaremena cõã-
wionecogari? Cûãrß sãðñárã wáa-
ya. MŸã wisirére cûã ßñoädacua.
28Y÷÷ Cõãmacý tutuaremena
wãtðãrß cõãwionecojðgý, ateré
mŸãrß wedea: Cõãmacý dutiré
basocáp÷re niiãdare jeatoaa.

29 ’Tutuag÷ya wiire ãpð sããwa-
g÷, cýýrß siatúcøripac÷, ßmama-
sðriqui; siatúcøtoag÷p÷, cýýya
wii maqußrß ßmamasðqui. x

30 ’Y÷÷re boohég÷ y÷÷re ðñatu-
tig÷ niið. Y÷÷re tiiápuheg÷ y÷÷re
n÷n÷d÷gárare cãmotág÷ niið.

31 ’Teero tiirá, ãñurõ t÷oyá: Cõã-
macý basocáre niipetire cûã ñaña-
ré tiirére, ñañarõ wedeserere aca-
bóg÷daqui. Cýý teero acabópac÷,
cûã Espíritu Santore ñañarõ wede-
seripereja, acabóriqui. 32Y÷÷ nii-
petira sõwýrß ñañarõ wedesepaca-
ri, Cõãmacý acabóg÷daqui. Espíri-

tu Santore ñañarõ wedeseripereja,
acabóriqui. Mecýtígã, too sírop÷-
cãrß teerora acabóriqui.

Yuc÷g÷re tiigŸ d÷camena

ðñamasðnoã

(Lc 6.43_45)

33 ’SicagŸ yuc÷g÷ ãñuríg÷ niirð,
tiigŸ d÷ca ãñuré niiãdacu. ApegŸ
ñañaríg÷ niirð, tiigŸ d÷ca ñañaré
niiãdacu. Yuc÷g÷re tiigŸ d÷came-
na ðñamasðnoã. 34MŸã ãñaã tiiró-
biro ñañarä niiã. MŸã ñañarä nii-
pacara, ¿deero tiirá ãñurére wede-
sebogari? Wedesemasðria. Ñañarä
niinetõn÷cãrã ñañaré díc÷ wede-
sea. 35BasocŸ ãñugûp÷re ãñuré
niicu. Teero tiigŸ, ãñuré wedesei.
BasocŸ ñañagûp÷re ñañaré niicu.
Teero tiigŸ, ñañaré wedesei.
36Ãñurõ t÷oyá: Cõãmacý cýý ba-
socáre wapa tiiádari b÷reco jeari,
cûã noo booró jððãmariguere sãð-
ñágýdaqui. 37Ãpð cýý ãñuré wede-
serigue wapa Cõãmacý p÷top÷
wáag÷daqui; ãpðpé cýý ñañaré
wedeserigue wapa pecamep÷
wáag÷daqui, jððwð.

Jesuré tiiëñodutimirigue

(Mr 8.12; Lc 11.29_32)

38Too síro sðqußrã Moisés jóa-
rigue buerá, teero biiri fariseo
basoca Jesuré jððwã:

™Basocáre buegŸ, Cõãmacý sð-
cýrã tiimasïrere tiiëñorð ðñad÷ga-
ga, jððmiwã.

27 San Mateo 12

x 12.29 Jesús biiro jððd÷gajðyi: “Y÷÷ Satanás nemorö tutuag÷ niiã. Cýýrß siatúcø-
masðjðgý, cýýmena paderáre cõãmasðã”.
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39Cûãrß y÷÷wi:
™MŸã atitó macãrã ñañaré tii-

rá, Cõãmacýrß boohéra niiã; Cõã-
macý sðcýrã tiimasïrere ðñad÷ga-
cu. Profeta Jonás tiirígue tiiróbiro
niiré díc÷re ðñaãdacu. 40Jonás itiá-
b÷reco, itiáñami waiwý paigŸcaya
páaga popeap÷ sãñayig÷. Cýýrß
tiirírobirora y÷÷ niipetira sõwýcã
itiáb÷reco, itiáñami dita popeap÷
niigýdacu. 41Nínive macãrã Jona-
rë t÷orá, wãcøpati, wasoyíra.
MŸãpe ãnopŸ Jonás nemorö masð-
gûrß t÷oré peti t÷ojäã. Teero tiigŸ,
Cõãmacý cýý basocáre wapa tii-
ádari b÷reco jeari, mŸã cûã tiiró-
biro t÷orírigue wapa mŸãrß peca-
mep÷ cõãgýdaqui. 42Saba dita ma-
cãrã õpõ yoaro macõ atiyigo Salo-
món masðrére t÷ogó atigo. MŸãpe
ãnopŸ Salomón nemorö masðgûrß
t÷oré peti t÷ojäã. Teero tiigŸ, Cõã-
macý cýý basocáre wapa tiiádari
b÷reco jeari, mŸã coo tiiróbiro
t÷orírigue wapa mŸãrß pecamep÷
cõãgýdaqui.

Wãtð basocŸp÷re coesäwarigue

queti

(Lc 11.24_26)

43 ’Wãtð basocŸp÷re niiãrig÷
witiwag÷, basocá maniröp÷ wáa-
yig÷ cýý niiãdaro ãmaãgý. B÷arí-
yig÷. 44B÷arí, “y÷÷ witiatirirop÷
coesäwag÷da søcã” jðð wãcøyig÷.
Jeag÷, apeyenó manirí wii, joaári
wii, ãñurõ qußnoäri wii tiiróbiro
b÷ajeáyig÷ basocŸp÷re. 45Too sí-
ro wáa, siete wãtðã cýý nemorö
ñañarärß “atiya mŸãcã” jððyig÷.

Cûã niipetira basocŸp÷re sããwa,
niiyira. BasocŸpe cûã teero tiirí,
nemorö ñañarõ netõyíg÷. Teero-
ra ñañarõ wáaadacu atitó macãrã
ñañaré tiirácãrß, jððwð.

Jesús paco, cýý baira jearigue

(Mr 3.31_35; Lc 8.19_21)

46Jesús basocáre wederitabe,
cýý paco, cýý baira sopepŸ jea-
n÷cãrira niiwã. “Jesuména wede-
sed÷gaga”, jððrira niiwã. 47Sðcý
wedewi Jesuré:

™¡Coe! M÷÷ paco, m÷÷ baira
sopepŸ jean÷cãya, m÷÷mena we-
desed÷gaayira, jððwð.

48Cýýrß wedearig÷re jððwð:
™¿Noã niið y÷÷ paco; noã niið

y÷÷ baira? jððwð.
49Ôsã cýý bueráp÷re súupua-

cog÷ra, jððwð:
™Ãniã y÷÷ paco, y÷÷ baira tii-

róbiro niiðya. 50Y÷÷ Pac÷ ým÷ä-
sep÷ niigû boorére tiiráno cûãrã
y÷÷ bai, y÷÷ bayio, y÷÷ paco tii-
róbiro niiðya, jððwð.,1213

Ote wëßbateg÷mena queoré

(Mr 4.1_9; Lc 8.4_8)

13 1Tiib÷recora Jesús wiipŸ
niiãrig÷ witiwa, opataro

wesap÷ jeanuãwð. 2Pa÷ basocá
cýý p÷top÷ neãwã. Cûã pa÷ nii-
netõrð ðñagý, dooríw÷p÷ m÷ãsã,
jeanuãwð. Ditatuparip÷ p÷t÷áwa
basocápeja. 3Cýý wãcørémena
cûãrß pee queoré wedewi. Ate
queorémena jððn÷cãwð:

™Sðcý basocŸ oteréperire wëß-
bateg÷ wáayig÷, wiiáro jððgý.
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4Cýý wëßbatewari, sðqußñeperi
maap÷ ñaacømuyiro. Minipõná
ati, teeré yaapetijãyira. 5Apeyepé-
ri ýtãyepa dita péerogã c÷oróp÷
ñaacømuyiro. Tiidita ýcýhërõgã
niijðrõ, máata manayiro. 6Muðpø
asirí, ocobopó, n÷cõrð manijïrõ, sð-
nijöãyiro. 7Apeyepéri pota watoa-
p÷ ñaacømuyiro. Pota teeré wiine-
töm÷ã, sðãjäyiro. 8Apeyepéri ote
÷seniri ditap÷ ñaacømuyiro. Tee
d÷cac÷tiyiro. Sicasati cienperi,
apesatí sesentaperi, apesatí trein-
taperi d÷cac÷tiyiro. 9T÷od÷gára-
no t÷omasïãdacua, jððwð.

“¿Deero tiigŸ queorémena

wedei?” jððrigue

(Mr 4.10_12; Lc 8.9_10)

10Too síro ýsã cýý buerá cýý
p÷to wáa, cýýrß sãðñáwý:

™¿Deero tiigŸ basocáre queo-
rémena wedei? jððwý.

11Jesús y÷÷wi:
™Tíatop÷ masðña maniríguere

Cõãmacý dutiré mŸãp÷re niiãda-

rere mŸãrß masðrð tiia. Cûãpere
masðrð tiiría. 12Ãñurõ t÷on÷nŸse-
ranorß Cõãmacý nemorö masðré ti-
cog÷daqui. Pairó masðré c÷oáda-
cua. T÷od÷gáheranorß cûã masð-
miriguere ßmajãgýdaqui. 13Cûã
ðñapacara, ðñamasðhßrãbiro niijã-
ya; t÷opacára, t÷ohérabiro niijãya;
t÷orácã, t÷omasïriya. Teero tiigŸ,
cûãrß queorémena wedea. 14Cûã
biiro tiirémena Isaías jóarigue dia-
macû wáaa. Ateré jóarig÷ niiwð:

MŸã t÷opacára, mŸã t÷oári-
guere t÷omasïridojãcu.

Îñapacara, mŸã ðñaãriguere
ðñamasðridojãcu.

15Atimacä macãrã wãcøriya.
T÷od÷gáriya.
Capeari biaríra tiiróbiro nii-

ðya.
Teero niijðrã, wãcøpati, wa-

sod÷gáriya. Teero tiigŸ,
y÷÷ cûãrß netõnéria, y

jðð jóarig÷ niiwð.
16 ’MŸãpeja ÷seniã. MŸã ðñaré-

re, mŸã t÷orére t÷omasïã. 17Y÷÷

29 San Mateo 13

y 13.14-15 Isaías 6.9_10.

Jesús dooríw÷p÷ m÷ãsã, buerigue

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



ateréja diamacûrã jððã: Pa÷ profe-
tas, teero biiri pa÷ basocá ãñurä
mŸã ðñarére ðñad÷gamiyira. Îña-
ririra niiwã. MŸã t÷orére t÷od÷-
gámiyira. T÷orírira niiwã.

Ote wëßbateg÷mena queorére

wedequßnorigue

(Mr 4.13_20; Lc 8.11_15)

18 ’Ote wëßbateg÷ wáarigue
queorére mŸãrß wedequßnogýda:
19Sðcý basocŸ Cõãmacý dutiré
mŸãp÷re niiãdare quetire t÷opa-
cŸ, teeré t÷omasïhßrð, wãtðãrß du-
tigŸ ati, cýý t÷omíãriguere ßmape-
tijãqui. Cýý ßmaãrigue maap÷
ñaacømuãreperibiro niiã. 20Ape-
yepéri ýtãyepap÷ ñaacømucu. Tii-
dita tee quetire t÷ogŸ tiiróbiro nii-
cu. Cýý máata ãñurõ ÷seniremena
t÷omíqui, t÷ogŸpeja. 21N÷cõrð
manijïgý, yoari ÷seniriqui. Cýýrß
ñañarõ tiirí, o ãpßrä tee quetire pa-
deoré wapa cýýrß ñañarõ netõrï
tiirí, máata padeodújãqui. 22Ape-
yepéri pota watoap÷ ñaacømucu.
Tiidita tee quetire t÷ogŸbiro niicu.
Cýý t÷omíqui, t÷ogŸpeja. AtibŸre-
co maqußpere bayiró wãcøqui.
“Ãñurõ niigýdacu pee apeyé c÷o-
gŸ” jðð wãcømiqui. Tee niipetire
cãmotájãcu tee quetire. D÷cama-
nigý tiiróbiro niiqui. 23Apeyepéri
÷seniri ditap÷ ñaacømucu. Tiidita
tee quetire t÷ogŸbiro niicu. Cýý
t÷omasïqui. Cýý pee d÷cac÷tirig÷
tiiróbiro niiqui. Sicasati cienperi,
apesatí sesentaperi, apesatí trein-
taperi d÷cac÷tirig÷ tiiróbiro nii-
qui, jððwð.

Trigo watoap÷ táa ñañaré

wiiríguemena queoré

24Jesús apeyé queorémena ba-
socáre wedenemowð:

™Cõãmacý dutiré mŸãp÷re
niiãdare atequetí tiiróbiro niiã:
Sðcý basocŸ cýýya wesep÷ ãñuré-
peri wëßbateyig÷. 25Niipetira cã-
nipetíari siro, cýýrß ðñatutig÷ ati-
yig÷. Trigo watoap÷ ñañaré táare
wëßbate, wáajõãyig÷. 26Trigo
wiimŸã, d÷cac÷tiyiro; ñañarécã
wii, bauáyiro. 27Cýýrß padecote-
ra teeré ðñarã, tiiwese õpýrß we-
dera wáayira. “Ôsãrß dutigŸ,
m÷÷ya wesep÷ ãñuréperi díc÷
wëßbatere niimiwýto. ¿NoopŸ
atiyiri ñañaré táaja?” jððyira.
28“Sðcý y÷÷re ðñatutig÷ tee tiijï-
yi”, jððyig÷. Cýýrß padecotera sãð-
ñámiyira: “¿Táa wßßrä wáari
boogári?” 29Cýýpe jððyig÷: “Táa
wßßríjãña ména; trigosatiripere
wããcõãrð. 30Teeménarã b÷c÷ájã-
ãrõ ména, tée d÷ca b÷c÷ niirðp÷.
B÷c÷ niirð, paderáre ticocog÷da,
táa ñañarére wßßs÷guédutig÷.
Opadotori siatúdutig÷dacu, sóe-
ya jððgý. Túajean÷cõ, trigore tý-
ne, ðñanodutig÷dacu ðñanori wii-
p÷”, jððyig÷, jððwð.

Mostazapemena queoré

(Mr 4.30_32; Lc 13.18_19)

31Jesús apeyé queorémena
cûãrß wedenemowð:

™Cõãmacý dutiré mŸãp÷re
niiãdare sicape mostazape tiiró-
biro niiã. Tiipegãrß sðcý basocŸ
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cýýya wesep÷ néewa, oteyig÷.
32Péeripegã niipacaro, wiiróp÷-
ja, apeyé oteyuc÷ nemorö ým÷ä-
rig÷ b÷c÷ácu; yuc÷g÷ wáajãcu.
Minipõná ati, tiigŸ d÷p÷rip÷ põ-
nac÷tícua, jððwð.

Pã púuri tiirémena queoré

(Lc 13.20_21)

33Apeyé queorémena cûãrß
wedenemowð:

™Cõãmacý dutiré mŸãp÷re nii-
ãdare pã púuri tiiré tiiróbiro niiã.
Sðcõ numiö pã tiigódo itiápo hari-
napori pairí bapacap÷ poosäyigo.
Harinamena pã púuri tiirére wŸo-
yigo, niipetire púuaro jððgõ, jððwð.

Queorémena wederigue

(Mr 4.33_34)

34Tee niipetire Jesús basocáre
queorémena wedewi. Cûãrß cýý
wederécõrõ queorémena díc÷ we-
dewi. 35Cýý teero tiirémena profe-
ta Isaías jóarigue diamacû wáaro
tiiyíro. Ateré jóarig÷ niiwð:

Queorémena basocáre we-
deg÷dacu.

Cõãmacý atibŸreco tiiríp÷
masðña manirére wedeg÷-
dacu, z

jðð jóarig÷ niiwð.

Trigo, táa ñañarémena queorére

wedequßnorigue

36Jesús basocáre “wáag÷ tiia”
jðð, wiipŸ sããwawi. Ôsã cýý bue-
rá cýý p÷top÷ sããwa, sãðñáwý:

™Táa ñañaré trigo wesep÷
queorére wedequßnoña. ¿Deero
jððd÷garo tiiárð? jððwý.

37Cýý y÷÷wi:
™Y÷÷ niipetira sõwý ãñuréperi

oterig÷ tiiróbiro niiã. 38AtibŸreco
tiiwese tiiróbiro niiã. Cõãmacýrß
n÷n÷rä ãñuréperi tiiróbiro niiðya.
Wãtðãrß n÷n÷räpeja ñañaré táa tii-
róbiro niiðya. 39Wãtðãrß dutigŸ ña-
ñaré táare wëßbateg÷ tiiróbiro
niið. AtibŸreco petirí, trigo týnerí-
tono tiiróbiro niiãdacu. Ángelea
trigo týnerä tiiróbiro niiðya. 40Ña-
ñarére táa wßß, pecamep÷ sóecõã-
jãnocu. Teero tiiróbirora wáaada-
cu atibŸreco petirí. 41Y÷÷ niipetira
sõwý ángeleare niipetirop÷ ticoco-
g÷dacu. Cûã niipetira ñañaré tiirí
tiiráre, teero biiri niipetira Cõãma-
cý dutirére netõn÷cärãrß néõãda-
cua. 42Cûãrß pecamep÷ cõãjããda-
cua. ToopŸ cûã pønisíra bacadiyó,
utiadacua. 43Too síro Cõãmacý
dutirére tiirápeja marð Pac÷ niirö-
p÷ muðpø bŸreco macý tiiróbiro
asibatéadacua. T÷od÷gárano t÷o-
masïãdacua.

Wapapacáre yaacüremena queoré

44 ’Cõãmacý dutiré mŸãp÷re
niiãdare wapapacáre oterí dita
popeap÷ yaacüre tiiróbiro niiã.
Sðcý basocŸ teeré b÷a, toopŸra
yaacüjãqui søcã. Øseniremena
wáa, niipetire cýý c÷orére dúa-
petijãqui. Tee dúa wapatáremena
tiiditare sãðnéjãqui.
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“Perlape” wapapacáripemena

queoré

45 ’Cõãmacý dutiré mŸãp÷re
niiãdare sðcý dúanetõri basoc÷
ãñuréperi “perla” wãmec÷tirere
ãmaãnetõgý tiiróbiro biia søcã.
46Cýý sicape pairó wapac÷tíripe-
re b÷agŸ, wáa cýý c÷orére dúa-
petijãqui. Cýý dúa wapatáreme-
na tiipere sãðnéjãqui.

Bapig÷mena queoré

47 ’Cõãmacý dutiré mŸãp÷re
niiãdare atequetí tiiróbiro niiã
søcã. Wai wasará bapig÷care día
pairímaap÷ cõãñorð, wai noo nii-
räcõrõ ñeecu. 48TiigŸ dadari ðña,
ditatuparig÷p÷ wéemacømu, be-
seduicua. Ãñurärß piip÷ besesã-
cua; ñañarärß cõãjãcua. 49AtibŸ-
reco petirí, teerora wáaadacu.
Ángelea ati, basocá ñañarärß be-
seadacua ãñurä watoap÷ niirärß.
50Ángelea cûãrß pecamep÷ cõã-
jããdacua. ToopŸ cûã pønisíra ba-
cadiyó, utiadacua, jððwð.

Mama ãñuré, b÷c÷ ãñuré maquß

51Jesús ýsãrß sãðñáwð:
™¿Tee niipetirere t÷oi mŸã?

jððwð.
™Üjý, t÷oa, jððwý.
52Ôsãrß jððwð:
™Moisés jóarigue buerá sðqußrã

Cõãmacý dutiré cûãp÷re niiãdare-
re ãñurõ t÷omasïcua. Cûã ãñurõ
buera, masðrä wáacua. Teero tiirá,
cûã wii c÷orá tiiróbiro niicua. Cûã
ðñanorõp÷ niirére masðcua. Teero

tiirá, mama ãñurére, b÷c÷ ãñurére
néewionecomasðcua, jððwð.

Jesús Nazaretp÷ coep÷tŸarigue

(Mr 6.1_6; Lc 4.16_30)

53Jesús tee queoré wedeari si-
ro, wáajõãwð. 54Nazaret cýý ma-
sãri macãp÷ coep÷tŸawi. ToopŸ
cûã neãrí wiip÷ buen÷cãwð. Cýý
buerére t÷orá, t÷omaníjõã, cã-
merï jððrira niiwã:

™¿NoopŸ bueyiri ãni nocõrõ
masðgû? ¿Cýý deero tiigŸ tee tii-
ëñoriguere tiimasïð? 55Ãni táboa
paderig÷ macý niið; cýý paco Ma-
ría wãmec÷tiyo; Santiago, José,
Simón, Judas cýý baira niiðya;
56niipetira cýý baira numiãcã
ãno marð watoap÷ niiðya, ¿teero-
ra? ¿NoopŸ tee niipetirere masð-
yiri? jððrira niiwã.

57Teeré wãcørã, cýýrß padeo-
d÷gáriyira. Jesupé cûãrß jððwð:

™Niipetira apeyé macãrð macã-
rã sðcý profetare padeocúa. Cýýya
dita macãrã, cýýya wii macãrã do-
ca cýýrß padeorícua, jððwð.

58ToopŸre cûã padeohéri ðñagý,
pee cýý tutuaremena tiiëñoriwi.,1314

Juan Bautistare sðãrígue

(Mr 6.14_29; Lc 9.7_9)

14 1Teeb÷recorire Herodes
Galilea dita dutigŸ Jesús

tiiré quetire t÷oyíg÷. 2Cýýrß pa-
decoterare jððyig÷:

™Cýý Juan basocáre wãmeõti-
ri basoc÷ niiqui. Masãgý masãjð-
yi. Teero tiiró, cýýp÷re tutuare
niicu, jððmiyig÷.
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3Herodes too s÷guerop÷ Juanrë
peresuwiip÷ néewa, siatúcødutiyi-
g÷. Herodías cýý bai Felipe n÷mo
niimirigo ÷senigõ niiãrõ jððgý, tee-
ro tiiyíg÷. 4Juan Herodere: ™M÷÷
coore n÷moc÷timasðria, jððrucuyi-
g÷. 5Herodes Juanrë sðãd÷gápac÷,
basocáre cuiyig÷. Cûãpe “Juan
profeta niið” jððyira.

6Herodes cýý bauári b÷reco
jeari, Herodías macõ cýý boocó-
rira p÷top÷ basaßñoyigo. 7Hero-
des coo basaßñorere bayiró t÷sa-
yig÷. Teero tiigŸ, “niirörã” jððgý,
biiro jððyig÷:

™Noo m÷÷ sãðrénorß ticog÷da,
jððyig÷. 8Coo paco wedenoãrigo
niijðgõ, Herodere jððyigo:

™Mecýtígãrã opasida bapame-
na Juan basocáre wãmeõtiri baso-
c÷ya dupure néesã, ticoya, jððyigo.

9Coo teero jððrð t÷ogŸ, Herodes
wãcøpatiyig÷. Cýý boocórira
t÷ocórop÷ “niirörã m÷÷rß ticog÷-
da” jððãrig÷ niijðgý, ticodutiyig÷.
10Juanyá dupure páatadutiyig÷
peresuwiip÷. 11Páataari siro,
cýýya dupure opasida bapamena
néesã, néewa, ticoyira. Coope
coo pacopŸre ticonetõneyigo.

12Juan buerére n÷n÷míãrira
toopŸ wáa, cýýya õpýýrß née,
ýtãtutip÷ cüørã wáarira niiwã.
Too síro Jesuré wedera jeawa.

Jesús cinco mil ým÷ãrß yaaré

ecarígue

(Mr 6.30_44; Lc 9.10_17; Jn 6.1_14)

13Jesús tee quetire t÷ogŸ, sðcý-
rã niid÷gamiyig÷. Dooríw÷p÷

m÷ãsã, basocá maniröp÷ wáajõã-
wð. Basocápe t÷ojärira niiwã.
Teero tiirá, teemacãrð macãrã n÷-
n÷wárira niiwã. 14Jesús doorí-
w÷p÷ sãñaãrig÷ duin÷cä, basocá
pa÷re ðñawð. Cûãrß bóaneõ ðña-
wð. Diarec÷tira cûã néeatiarirare
netõnéwð. 15Náðcømuatiri, ýsã
cýý buerá cýý p÷to wáa, jððwý:

™Ñamicap÷ niiã. ÃnopŸ macã
maniröp÷ niiã. Basocáre “nocõ-
rõrã niiã” jððña. P÷togã niiré ma-
cãrðp÷ cûã yaaré sãð, yaara wáa-
aro, jððmiwý.

16™Wáarijããrõ. MŸã cûãrß
yaaré ecayá, jððwð.

17™Jäã; sicamoqußñepa pã,
wai p÷arärã c÷oa, jððwý.

18™Néeatiya, jððwð.
19Too síro Jesús basocáre táa

sotoap÷ duidutiwi. Tee sicamo-
qußñepa pãrß, wai p÷arärß née,
ým÷äsep÷ ðñam÷õco, Cõãmacýrß
÷senire ticowi. Túajea, pãrß p÷a-
tásã, ýsã cýý bueráre ticowi. Ôsã-
pe basocáre batow÷. 20Niipetira
yaa, yapijõãwã. Yaatoaari siro,
doce piseri cûã yaad÷aariguere
seesä dadod÷pów÷. 21Teeré yaa-
rira ým÷ä díc÷re bapaqueori,
cinco mil watoa niiwã. Numiä,
wðmarã bapaqueoya maniwä.

Jesús oco sotoáp÷ wáarigue

(Mr 6.45_52; Jn 6.16_21)

22Too síro Jesús ýsã cýý bueráre
cýý jeaariw÷p÷ jeasãduti, tðãwa-
s÷guedutiwi. Ôsã wáari, cýýpe ba-
socáre “wáag÷ tiia” jððgý tiiyíg÷.
23Cûãrß teeré jððãri siro, ýtãgýpŸ
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cýý sðcýrã Cõãmacýmena wedese-
g÷ m÷ãwayig÷. Náðcømuãri siro,
sðcýrã niiyig÷. 24Ôsãpe yoarop÷
niitoaw÷ tðãwara. Wðno páapucã-
motari, ocoturí páabatesãwý.
25Bóem÷ãatiri, Jesús ýsã p÷top÷
atig÷, oco sotoáp÷ atijõãatiwi.
26Ôsã cýýrß oco sotoáp÷ atiri ðña-
rã, ÷c÷ápetijõãwý. “¡Ab÷! ¡BasocŸ
diarig÷ wãtð niiqui!” jððmiwý. Cui-
ra, bayiró acaribíw÷.

27Máata Jesús ýsãrß jððwð:
™Wãcøtutuaya. Y÷÷ niiã. Cui-

rijãña, jððwð.
28Pedro cýýrß jððwð:
™Õpý, m÷÷ niigý, y÷÷re m÷÷

p÷to oco sotoáp÷ wáari tiiyá, jððwð.
29™Atiya, jððwð.
Pedro diiwá, oco sotoáp÷ Jesús

p÷top÷ wáamiwð. 30Wðno bayiró
páapucori ðñagý, cuiwi. Duadia-
n÷cãgý, bayiró b÷s÷rómena:
™¡Õpý, y÷÷re netõnéña! jððwð.

31Máata Jesús cýýya wãmome-
na cýýrß ñee, jððwð:

™M÷÷ péerogã padeoré c÷ogŸ,
¿deero tiigŸ “oco sotoáp÷ wáari
tiimasïriqui” jðð wãcøãrð? jððwð.

32Cûã dooríw÷p÷ m÷ãsãrð, wð-
no netõjöãwý. 33Teero wáari ðña-
rã, ýsã tiiw÷pŸ niirä Jesuré pa-
deorá ñicãcoberimena jeacømu-
wý. Cýýrß: ™Niirörã m÷÷ Cõã-
macý macý niiã, jððwý.

Jesús Genesaretp÷ diarec÷tirare

netõnérigue

(Mr 6.53_56)

34Ôsã tðãjeara, Genesaretp÷
maajeáw÷. 35Too macãrã Jesuré

ðñamasðrã, cýý jeari ðña, niipeti-
ro tiiditap÷ wededutirira niiwã.
Niipetira diarec÷tirare cýý p÷to-
p÷ néejeawa. 36Jesuré sãðwä:

™M÷÷yaro sutiró yapa díc÷re
padeñáma, jððwã.

Niipetira padeñáãrira netõjöã-
wã.,1415

Basocáre ñañarä wáari tiiré

(Mr 7.1_23)

15 1Too síro fariseo basoca,
Moisés jóarigue buerá Je-

rusalénp÷ atiarira Jesús p÷top÷
jea, sãðñáwã:

2™¿Deero tiirá m÷÷ buerá ma-
rð ñecýsým÷ã tiimŸãatiriguere
netõn÷cäð? Yaaadari s÷guero,
cûã marð ñecýsým÷ã tiirucúrobi-
ro wãmocoseriya, jððwã.

3Jesús cûãrß y÷÷wi:
™¿Deero tiirá mŸãcã Cõãmacý

dutirére netõn÷cäð? Cõãmacý du-
tirére nemorö mŸã ñecýsým÷ã
tiimŸãatiriguere tiid÷gácu.
4Cõãmacý ateré dutirig÷ niiwð:
“M÷÷ pac÷, m÷÷ pacore padeo-
yá. Cûãrß ñañarõ wedeseg÷norß
sðãcõäjããrõ”, jððrig÷ niiwð. 5MŸã-
pe merßã dutijãã. Basocáre cûã
pac÷re, cûã pacore “y÷÷ mŸãrß
tiiápumasðriga; yée niyeru mŸãrß
ticoboariguere Cõãmacýrß tico-
petijãwý” jððdutia mŸã. 6MŸã
teero dutira, cûã pac÷sým÷ãrß
“padeoríjãña” jððrã tiia. Teero tii-
rá, Cõãmacý dutirére teero peti
ðñacõãjãã, mŸã ñecýsým÷ã tii-
mŸãatiriguere tiid÷gára. 7MŸã
basocá ðñahßrõp÷ ñañaré tiirá
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niiã. Teero tiirá, tiiditórepira
niiã. Isaías mŸã mecýtígã tiirére
diamacûrã jóas÷guerig÷ niiwð.
Cýý jóariguere ãñurõ t÷oádacu
mŸã:

8Ãniã basocá ÷seromena díc÷
y÷÷re padeoóya.

Cûã t÷gueñarepe noopŸ nii-
rõ niicu.

9BŸri peti neããya.
Yée maqußrß “bueada” jðð-

pacara, basocá jððrére
buejãya, jððti Cõãmacý, a

jðð jóarig÷ niiwð.
10Cûãrß teero jððãri siro, baso-

cáre neãduti, cûãcãrß jððwð:
™Yée maqußrß t÷omasïãda jðð-

rã, t÷orá atiya: 11Basocáre ÷sero-
p÷ sããware cûãrß ñañarä wáari
tiiría. Cûã ÷serop÷ witiatirepe
cûãrß ñañarä wáari tiia, jððwð.

12Ôsã cýý buerá cýý p÷to wáa,
jððwý:

™¿M÷÷ masðð? M÷÷ teero jðð-
ãriguere t÷orá, fariseo basoca
cúajõããwã.

13Jesús queorémena y÷÷wi:
™Y÷÷ Pac÷ ým÷äsep÷ niigû

cýý oteririg÷norß n÷cõrðmena
wãã, cõãjãgýdaqui. 14Teero tiirá,
cûãrß teero ðñajãña. Cûã Cõãma-
cý boorére masðd÷gahera niijðrã,
ðñahßrã, ãpßrä ðñahßrãrß wées÷-
guera tiiróbiro niiðya. Sðcý ðñahß-
gý ãpð ðñahßgýrß wées÷gueri,
cûã p÷aräp÷ra copep÷ ñaacosã-
ãdacua, jððwð.

15Pedro cýýrß jððwð:

™Ôsãrß wedeya. M÷÷ queoré-
mena jððãrigue ¿deero jððd÷garo
tiigári? jððwð.

16Jesús jððwð:
™¿MŸãcã ateré t÷omasïrii mé-

na? 17Niipetire basocáre ÷serop÷
sããware páagap÷ wáa, too síro
netõcówitiwacu. 18Øserop÷ wi-
tiatirepeja cûã wãcørép÷ witiati-
cu. Teerá basocáre ñañarä wáari
tiia. 19Basocá popeap÷, cûã wã-
cørép÷re ate witiaticu:

ñañarõ wãcøré,
basocáre sðãcõäre,
ãpð n÷morß ñeeapere,
apegó man÷rß ñeeapere,
ãpßrãména ñañarõ ñeeapere,
yaaré,
jððditore,
ãpßrãrë ñañarõ wedesere wi-

tiaticu.
20Teerá basocáre ñañarä wáari
tiia. Wãmocoseripacara yaari,
basocáre ñañarä wáari tiirícu, jðð-
wð.

Judíoayo niihßgõ Jesuré

padeorígue

(Mr 7.24_30)

21Too niiãrig÷ witiwa, Tiro, Si-
dón macãrð wesap÷ wáawi.
22ToopŸ sðcõ numiö cananeayo
tiidita niigö bayiró b÷s÷rómena
ati, jððwõ:

™Y÷÷ Õpý, David pãrãmi nii-
n÷n÷seg÷, y÷÷re bóaneõ ðñaña.
Y÷÷ macõ wãtð sããnorigo bayiró
ñañarõ netõyo, jððwõ.
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23Jesús coore y÷÷rinetõnecojã-
wð. Ôsã cýý buerá cýýrß jððwý:

™Coore wáaduticoya; marð si-
ro bayiró b÷s÷rómena sãðn÷nŸse-
yo, jððmiwý.

24™Cõãmacý y÷÷re Israelya
põna macãrã díc÷re tiiápudutig÷
ticodiocowi. Cûã oveja ditirira
tiiróbiro niiðya, jðð y÷÷wi.

25Coo cýý p÷to jea, ñicãcoberi-
mena jeacømuwõ.

™Õpý, y÷÷re tiiápuya, jððwõ.
26™Wðmarãpere ecas÷guéro

booa cûã yaad÷garecõrõ. Cûã
yaarére ßma, cûãyara díayiare
cõãcørð, ãñuria, jððwð.

27Coocã queorémena y÷÷wo:
™Õpý, tee diamacûrã niiã.

Díayia cûã õpãrä mesap÷ duirá
cûã yaadiocore manarðrß yaacua,
jððwõ.

28™M÷÷ doca padeoré c÷one-
töjõãã. M÷÷ sãðärirobirora wáa-
aro, jððwð.

Cýý teero jððrðrã, máata coo ma-
cõ wãtð manigö p÷t÷árigo niiwõ.

Jesús pa÷ diarec÷tirare

netõnérigue

29Jesús too niiãrig÷ wáa, Gali-
leataro wesap÷ netõwáwi. Ôtãgý-
pŸ m÷ãwa, jeanuãwð. 30Naðrõ
pa÷ basocá cýý p÷top÷ jeara tii-
wá. Cûã wáamasðhßrãrß, wãmo-
rð, d÷pori posarirare, ðñahßrãrß,
wedeseherare, ãpßrä diarec÷tira
pa÷re néejeawa. Cýý p÷top÷
cüøwã. Cûãrß netõnéwð. 31Baso-
cá ðñamanijõãwã. Wedesehera
niiãrira wedeseri ðñarã, wãmorð,

d÷pori posarira netõnénorð ðña-
rã, wáamasðhßrã niiãrira wáari
ðñarã, ðñahßrã niiãrira ðñarð ðña-
rã, ðñamanijõãwã. “Marð Israelya
põna macãrã Õpý Cõãmacý ãñu-
netõjõãð”, jððwã.

Jesús cuatro mil ým÷ãrß yaaré

ecarígue

(Mr 8.1_10)

32Too síro Jesús ýsã cýý buerá-
re s÷ocó, jððwð:

™Y÷÷ ãniãrß bóaneõ ðñajõãga.
Cûã y÷÷mena niirö itiáb÷reco
netõã. Teero tiirá, cûã yaaré peti-
nójõãya. Y÷÷ cûãrß j÷abóareme-
na p÷t÷awadutid÷gariga. Maap÷
t÷omasïre petijöãbocua, jððwð.

Ôsã cýý buerápeja jððwý:
33™Marð ãno basocá maniröp÷

niiã. ¿NoopŸ ãniã pa÷re yaaré
nocõrõca b÷a ecabógari? jððwý.

34™¿Noqußpa pã c÷oi? jððwð.
™Sietepa, teero biiri wai metã-

rãgã p÷arägã c÷oa, jððwý.
35Jesús basocáre yepap÷ dui-

dutiwi. 36Pã sietepare, waire
née, Cõãmacýrß ÷senire ticowi.
Túajea, p÷atásã, ýsã cýý bueráre
ticowi. Ôsãpe basocáre batow÷.
37Niipetira yaa, yapijõãwã. Yaa-
toaari siro, siete piseri cûã yaa-
d÷aariguere seesä dadod÷pów÷.
38Teeré yaarira ým÷ä díc÷re ba-
paqueori, cuatro mil niiwã. Nu-
miä, wðmarã bapaqueoya mani-
wä. 39Basocáre p÷t÷awadutiari
siro, Jesús dooríw÷p÷ m÷ãsã,
Magdala wãmec÷tirop÷ wáajõã-
wð.
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,1516

Jesuré tiiëñodutimirigue

(Mr 8.11_13; Lc 12.54_56)

16 1Fariseo basoca, saduceo
basoca Jesús p÷top÷ jea-

wa. “¿Niirörã cýý Cõãmacý tico-
diocorig÷ niið?” jððrã, cýýrß Cõã-
macý sðcýrã tiimasïrere tiiëñodu-
timiwã.

2Jesupéja cûãrß y÷÷wi:
™Muðpø sããwari, mŸã ým÷ä-

sere ðñarã, “muðpø ãñurõ sõãsãð;
teero tiiró, ñamigã ãñurõ cýma-
ädacu” jððã. 3Bóeri ñiitiáwãcãrð
ðñarã, “mecýã oco peaadacu”
jððã. Ôm÷äse maquß ðñarã, “biiro
wáaadacu” jððmasðã. Teero masð-
pacara, atitó wáarepere ðñarã,
“biiro jððd÷garo tiia” jððmasðrido-
jãã. 4MŸã atitó macãrã ñañaré
tiirá, Cõãmacýrß boohéra niiã;
Cõãmacý sðcýrã tiimasïrere ðña-
d÷gacu. Jonás tiirígue tiiróbiro
niiré díc÷re ðñaãdacu, jððwð.

Cûãrß cõãwag÷, aperopŸ wáawi.

Fariseo basocaye pã púuri

tiirígue

(Mr 8.14_21)

5Ôsã cýý buerá apeniñapŸ tðã-
waw÷. ToopŸ jeara, pã ýsã yaa-
adarere acabójãrira niiwý. 6Je-
sús ýsãrß jððwð:

™Fariseo basocaye, saduceo
basocaye pã púuri tiirére t÷oma-
sïrõ booa, jððwð.

7Ôsã cýý buerá cýý jððãriguere
t÷omasïrijðrã: ™Pã marð néeati-
riat÷; teero tiigŸ teero jððqui, jðð-
miwý ýsã basiro.

8Jesús ýsã teero jððãriguere
masðjãrig÷ niiwð. Teero tiigŸ, jðð-
wð:

™¿Deero tiirá mŸã “pã ma-
niã” jðð cãmerï wedesei? MŸã
péerogã padeoré c÷orá niiã.
9 ¿MŸã t÷omasïrii ména? Sica-
moqußñe pãmena cinco mil
ým÷ã yaaari siro, ¿noquß piseri
cûã yaad÷aariguere seesä dado-
d÷póri? ¿Wãcørii? 10 Too síro
siete pãmena cuatro mil ým÷ã
yaaari siro, ¿noquß piseri cûã
yaad÷aariguere seesä dadod÷-
póri? ¿Wãcørii? 11 ¿Deero tiirá
mŸã t÷omasïrii? Y÷÷ fariseo ba-
socaye, saduceo basocaye pã
púuri tiiré wedeseg÷, pã meerß
jððãwý. “Cûãye pã púuri tiirére
t÷omasïrõ booa” jððãwý, jððwð.

12 Cýý teero jððrðp÷ra, ýsãrß
t÷omasïre jeaw÷. “Marðrß pã
púuri tiiré wedeseg÷ mee tiiáyi.
‘Fariseo basoca, saduceo basoca
cûã jððditoremena buerépere
t÷omasïrõ booa’ jððgý tiiáyi”,
jððwý.

Pedro Jesuré “m÷÷ Cõãmacý

beserig÷ niiã” jððrigue

(Mr 8.27_30; Lc 9.18_21)

13Jesús Cesarea Filipoya macã
wesap÷ wáawi. ToopŸ jea, ýsãrß
cýý bueráre sãðñáwð:

™Basocá y÷÷ niipetira sõwýrß
¿deero wedesei? jððwð.

14Ôsã jððwý:
™Sðqußrã m÷÷rß “Juan baso-

cáre wãmeõtiri basoc÷ niiqui”
jðððya. Ãpßrä “Elías niiqui” jðð-
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ðya. Ãpßrä “Jeremías niiqui; o
ãpð profeta niigý niiqui” jðððya,
jððwý.

15™¿MŸãte “¿noã niið?” jððð
y÷÷re? jððwð.

16Simón Pedro y÷÷wi:
™M÷÷ Cõãmacý beserig÷ Cris-

to niiã; Cõãmacý catirucug÷ ma-
cý niiã, jððwð.

17Jesús cýýrß jððwð:
™Simón, Jonás macý, m÷÷

teero wedeseg÷, queoróra wede-
sea. Sðcý basocŸ m÷÷rß teeré we-
deriajðyi. Y÷÷ Pac÷ ým÷äsep÷
niigû m÷÷rß tee masðrére ticoajð-
yi. Teero tiigŸ, ÷senire c÷ogŸ
niiã m÷÷. 18Ate y÷÷ jððrécãrß t÷o-
yá m÷÷: M÷÷ Pedro niiã. (Pedro
“ýtãgã” jððd÷garo tiia.) Sicawií
tiigá ýtãgã sotoap÷ tiirí wiibiro
y÷÷re padeoráre sicapõna macã-
rã wáari tiigŸda. b Wãtð cýýyara-
mena yáa põna macãrãrß docacø-
murð tiiríqui. 19Y÷÷ m÷÷rß
ým÷äsep÷ marð Õpý niiröp÷ ma-
cã sáwibiro c niirére ticog÷dacu.
M÷÷ teeména atibŸrecop÷re
“Cõãmacý dutiré mee niiã”, jðð
cãmotári, ým÷äsep÷cãrß cãmotá-
noãdacu. Teero biiri atibŸreco-
p÷re m÷÷ “Cõãmacý dutiré niiã”
jððrð, ým÷äsep÷cãrß cãmotáya
maniädacu, jððwð. d

20Too sírogã jððwð søcã:
™Y÷÷ Cõãmacý beserig÷ Cris-

to niiré maqußrß ãpßrãrë wederi-
jãña, jðð wedewi.

Jesús cýýrß sðãädarere wederigue

(Mr 8.31™9.1; Lc 9.22_27)

21Ate síromena Jesús ýsã cýý
bueráre cýýrß too síro wáaadare-
re weden÷cãwð.

™Y÷÷re Jerusalénp÷ wáaro
niijããdacu. ToopŸre b÷toá duti-
rá, paiaré dutirá, Moisés jóarigue
buerá y÷÷re bayiró ñañarõ netõrï
tiiádacua. Y÷÷re sðãdutíadacua.
Cûã teero tiipacári, itiáb÷reco si-
ro masãgýdacu, jððwð.

22Teeré t÷ogŸ, Pedro Jesuré
ãpßrä t÷ohérop÷ néewa, weden÷-
cãrig÷ niimiwð:

™Y÷÷ Õpý, Cõãmacý teero
wáari jððgý, cãmotáaro. M÷÷ tee-
ro jððãrigue wáarijããrõ, jððrig÷
niimiwð.

23Jesús cãmen÷cä, Pedrore jðð-
rig÷ niiwð:

™Satanás tiiróbiro wedeseg÷
tiia m÷÷jã. “¡Satanás, wáajõã-
g÷a; y÷÷ p÷tore niirijãña!” jððã.
Pedro, m÷÷ teero jððgý, Cõãmacý
y÷÷re dutirére cãmotád÷gag÷
tiia. M÷÷ masðria Cõãmacý wã-
cørére; basocá wãcørõbiro wã-
cøã, jððrig÷ niiwð.

24Too síro Jesús ýsãrß jððwð:
™Sðcý y÷÷re padeó, n÷n÷d÷-

gág÷no cýý booró tiid÷gárenorß
tiidújããrõ. Basocá cýýrß ñañarõ
jððpacari, y÷÷re t÷on÷nŸsearo.
Teeré tiigŸ, curusare apagŸ tiiró-
biro niigýdaqui. 25Ãpð sðãrére
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cuig÷no y÷÷re “masðria” jððgû pe-
camep÷ wáag÷daqui. Ãpðpé y÷÷-
re “masðã” jðð, teewapamena cýý-
rß sðãrï, y÷÷mena catirucujãgý-
daqui. 26Sðcý atibŸreco maquß
niipetirere wapatápac÷, cýý yee-
ripønarß tiidióri, cýý c÷oré dee
tiiádare niiricu. Cýý catiré peti-
hére ñeenómena wapatíriqui.
27Y÷÷ niipetira sõwý y÷÷ Pac÷
asibatéremena, ángeleamena p÷-
t÷aatig÷dacu atibŸrecop÷re. P÷-
t÷aati, niipetirare cûã tiiríguecõ-
rõrß wapa tiigŸdacu. 28Y÷÷ ate-
réja diamacûrã jððã: Sðqußrã ãno-
pŸ niirä cûã diaadari s÷guero,
y÷÷ niipetira sõwý õpý sããgý ati-
ri ðñaãdacua, jððwð.,1617

Jesús bauréc÷tire wasorígue

(Mr 9.2_13; Lc 9.28_36)

17 1Seis b÷recori siro Jesús
ýtãgû ým÷ärig÷p÷ m÷ã-

wawi. Tiig÷pŸ wáag÷, Pedro,
Santiago, cýý bai Juanrë néewa-
wi. 2ToopŸ cûã ðñarð, Jesús cýý
bauréc÷tirere wasojöãyig÷. Cýý-
ya diapóa muðpø bŸreco macý
tiiróbiro asiyáyiro. Cýýye suti
b÷po wäãyore tiiróbiro butiré
wáayiro. 3Teero wáari, Moisés,
Elías bauán÷cã, cýýmena wede-
sera tiiyíra. 4Pedro Jesuré jððyi-
g÷:

™Ôsã Õpý, marð ãnopŸ niirð,
ãñunetõjõãã. M÷÷ boorí, ãno
itiáwiigã tiigŸda; sicawiígã m÷÷-
ya wii, apewiígã Moiséya wii,
apewiígã Elíaya wii tiigŸda, jðð-
miyig÷.

5Cýý wedeseg÷ tiiríra, õme ca-
pemóre diiáti, cûãrß tuubiátoco-
jãyiro. Õme watoap÷ sðcý wede-
seri t÷oyíra:

™Ãni y÷÷ macý y÷÷ bayiró
maðgû niið. Cýýmena bayiró ÷se-
niã. Cýýrß t÷oyá, jððyig÷.

6Cýý buerá teeré t÷orá, bayiró
cuira, ditap÷ diapóarire munibiá-
cømujeayira. 7Jesús jea, cûãrß
ñaapeó: ™Wým÷n÷cãña; cuirijã-
ña, jððyig÷.

8Cûã ðñam÷õcori, ãpßrä mani-
yíra. Jesús díc÷re ðñayira.

9Cûã ýtãgýpŸ niiãrira diiátiri,
Jesús jððyig÷:

™MŸã ðñaãriguere wederijãwa
ména; tée y÷÷ niipetira sõwý dia
masãri sirop÷, wedewa, jððyig÷.

10Cýý buerá sãðñáyira:
™Too docare ¿deero tiirá

Moisés jóarigue buerá “Cõãma-
cý beserig÷ atiadari s÷guero,
Elías atis÷gueg÷daqui” jðð buei?
jððyira.

11Jesús cûãrß y÷÷yig÷:
™Elías atis÷guere, niipetire

qußnos÷guéadare diamacûrã
niiã. 12Y÷÷re t÷oyá: Elías jeatoa-
wi mée. Cýýrß basocá ðñamasðri-
rira niiwã. Cýýrß cûã booró tii-
d÷gáriguere tiitóarira niiwã.
Teero tiiróbiro y÷÷ niipetira sõ-
wýcã cûã ñañarõ tiirí, ñañarõ ne-
tõgûdacu, jððyig÷.

13Cýý teero jððrðp÷ra, cýý bue-
ráre t÷omasïre jeayiro. “Juan ba-
socáre wãmeõtiri basoc÷ye ma-
qußrß wedeseg÷ tiiájðyi”, jðð ma-
sðrira niiwã.
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Jesús wãtðrß wðmagýp÷re

niiãrig÷re cõãwionecorigue

(Mr 9.14_29; Lc 9.37_43)

14Too síro cûã pa÷ basocá nii-
röp÷ diijeári, sðcý Jesús p÷top÷
wáa, ñicãcoberimena jeacømu,
jððwð:

15™Õpý, y÷÷ macýrß bóaneõ-
ña. Cýý ñama diaré c÷ogŸ niið.
Bayiró peti ñañarõ netõð. Pee peti
pecamep÷ ñaacømu, díap÷cãrß
ñaañuãrucui. 16M÷÷ bueráre
néeatimiãwý. Netõnémasðriawã,
jððwð.

17Jesús cûãrß jððwð:
™MŸã y÷÷re padeorídojãã; ña-

ñarä niiã. Y÷÷ mŸãmena yoari
niirucujãrðcãrß, padeoríbocu.
¿Nocõrõ yoari mŸãmena põõtëõ-
gýdari y÷÷? Néeatiya ãnopé wð-
magýrß, jððwð.

18Jesús wðmagýp÷re niiãrig÷
wãtðrß witiwadutiwi. Teero tiigŸ,
witiwarig÷ niiwð. Máata wðmagý
netõjöãwð.

19Too síro ýsã Jesús buerá ãpß-
rä t÷ohérop÷ wáa, cýýrß sãðñá-
wý:

™¿Deero tiirá ýsã wãtðrß cõã-
wionecomasðriayiri? jððwý.

20™MŸã péerogã padeoré c÷o-
rá niiã. Y÷÷ ateréja diamacûrã
jððã: Mostazape péeripegã niiã.
MŸã padeoré tiipecõrõgã niirð,
atigŸ ýtãgýrë, “jõõp÷ wáaya” jðð-
boajðyu. MŸã teero jððrð, jõõp÷
wáaboajðyu. MŸã padeoré c÷orí,
wisióre maniädacu. 21Ãninó wã-
tðrß cõãwionecod÷gara, Cõãma-

cýrß sãð, betirémena díc÷ cõãrõ
booa, jððwð.

Jesús cýýrß sðãädarere p÷arï

wederigue

(Mr 9.30_32; Lc 9.43_45)

22Too síro ýsã Galileap÷ niiwa-
rucuri, Jesús ýsãrß jððwð:

™Y÷÷ niipetira sõwý ãpßrãpŸ-
re ticonogýdacu. 23Y÷÷re sðãäda-
cua. Cûã teero tiipacári, itiáb÷re-
co siro masãgýdacu, jððwð.

Cýý teero jððrð t÷orá, bayiró
wãcøpatira p÷t÷áw÷.

Cõãmacýwii maquß niiãdarere

niyeru wapasérigue

24Too síro ýsã Capernaump÷
jeari, Cõãmacýwii maquß niiãda-
rere niyeru wapasébosari basoca
Pedro p÷top÷ wáa, sãðñáyira:

™¿MŸãrß buegŸ Cõãmacýwii
maquß niiãdarere niyeru wapatí-
rigari? jððyira.

25™Wapatíqui, jððyig÷.
WiipŸ sããjeari, Jesús cýýrß we-

deses÷guewi:
™Simón, ¿ateré deero wãcøð

m÷÷? AtibŸreco macãrã õpãrä
¿noãrë niyeru wapasédutigari?
¿Cûãya wederare o aperó macã-
rãp÷re wapaségari? jððwð.

26™Aperó macãrãp÷re, jðð y÷÷-
wi.

Jesús cýýrß jððwð:
™Cûãya wedera wapatíricua.

27Teero biipacari, marð cûãrß
merßã wãcødutihera wapatíada.
M÷÷ weerida née, iitarop÷ wai
weeg÷ wáaya. Wai yaas÷gueg÷re
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weem÷õcoya. Cýýya ÷serore
wýãwá, niyeruquire b÷agŸdacu.
Tiiquimena marð p÷aräyere wa-
patíg÷ wáaya, jððwð.,1718

¿Nii ÷p÷tí macý niið?

(Mr 9.33_37; Lc 9.46_48)

18 1Tiib÷recora ýsã Jesús
buerá cýý p÷to wáa, cýý-

rß sãðñáwý:
™Cõãmacý dutirére ãñurõ wã-

cøn÷n÷sera ¿nii ýsã watoare ne-
morö ÷p÷tí macý niið? jððwý.

2Jesús sðcý wðmagýrß s÷ocó,
ýsã decop÷ n÷cõ, 3 jððwð:

™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:
MŸã niirec÷tirere waso, wðmarã
tiiróbiro niihßrð, Cõãmacý dutiré
mŸãp÷re jeaboarigue mŸãrß jeari-
cu. 4Nemorö ÷p÷tí macý Cõãmacý
dutirére ãñurõ wãcøn÷n÷seg÷no
ãni wðmagý tiiróbiro niið. Ãni “y÷÷
ãpßrä nemorö niiã” jðð wãcøriqui.
5Sðcý ãni wðmagýbiro biigŸre ðña,
“y÷÷ Jesuré maðã; teero tiigŸ cýý-
rß boca maðgûda” jðð wãcøboqui.
Cýý teero wãcøgý, cýýrß maðgû,
y÷÷cãrß maðgû tiii.

Ñañaré tiirí, quio niiã

(Mr 9.42_48; Lc 17.1_2)

6 ’Y÷÷re padeorágãrß ñañaré tii-
dutíg÷norß ñañanemorõ wáaada-
cu. Cýýrß ýtãgã pairígamena cýý
wãm÷ãp÷ siatúyo, día pairímaap÷
cõãñocori, nemorö ãñubocu. 7Ba-
socáre ñañaré tiidutíre ñañanetõ-
jõãã. Ñañaré tiidutíre niirucua.
Ãpßrãrë ñañaré tiidutíri tiirápe ba-
yiró ñañarõ netõädacua.

8 ’M÷÷ya wãmo, m÷÷ya d÷po
m÷÷rß ñañarére tiirí tiibócu. Tee-
ro wáari, páatacõãjãña. Sicawã-
momena o sicad÷pomena catiré
petihérop÷ jeag÷, ãñujãã. P÷a-
wãmómena o p÷ad÷pómena pe-
camep÷ cõãdioconorðpeja, ñaña-
netõjõãcu. 9M÷÷ya capea ðñaré
m÷÷rß ñañarére tiirí tiibócu. Tee-
ro wáari, tiigaré odewecõãjãña.
Sicacapeamena catiré petihérop÷
jeag÷, ãñujãã. P÷acapéamena pe-
camep÷ m÷÷ cõãdioconorðpeja,
ñañanetõjõãcu.

Oveja ditirig÷mena queoré

(Lc 15.3_7)

10 ’Ãniã wðmarãrß teero ðñarijã-
ña. Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:
Ôm÷äsep÷ ángelea ãniãgãrß co-
terá y÷÷ Pac÷ ým÷äsep÷ niigû-
mena niirucujãya. 11Y÷÷ niipeti-
ra sõwý ditirirare netõnégý ati-
w÷.

12 ’¿MŸã deero t÷gueñað? Cien
oveja c÷ogŸ sðcý ditijõãrð, ¿deero
tiigári cýý? Noventa y nuevere
ýtãgýpŸ cüø, ditiarig÷re ãmaãgý
wáaqui. 13Cýýrß b÷agŸ, bayiró
÷seniqui. Y÷÷ ateréja diamacûrã
jððã: Ãpßrä noventa y nueve d÷-
saáriramena nemorö cýýmena
÷seniqui. 14Teerora marð Pac÷
ým÷äsep÷ niigû ãniãgãrß sðcý pe-
camep÷ wáari booríqui.

Acabóre

(Lc 17.3)

15 ’M÷÷ya wedeg÷ m÷÷rß ñaña-
ré tiirí, m÷÷ basiro cýý p÷top÷
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wedeseg÷ wáaya. Cýý ñañaré tii-
áriguere t÷omasïrð tiiyá. Cýý
“já÷” jððrð, mŸã cãmerï wedese
÷seniãdacu søcã. 16Cýý t÷oríatã,
sðcýrß, p÷arärß s÷owáya; m÷÷-
mena cýý p÷top÷ wáaaro. ToopŸ
jea, wedeya cýý m÷÷rß ñañaré
tiiáriguere. M÷÷ teero tiigŸ, Cõã-
macýye queti jóaripøp÷ jððrõbi-
rora tiicú. Teero tiirá, p÷arä o
ðtðärã tee ñañaré tiiáriguere “dia-
macûrã wáaw÷” o “diamacûrã
wáayu” jððmasðãdacu. 17Cûãcãrß
netõn÷cärð, niipetira y÷÷re pa-
deoráre wedewa mŸã neãröp÷.
Cûãcãrß netõn÷cärð, y÷÷re pa-
deoráre jððña: “Cõãmacýrß masð-
hßgý o romanuã õpýrß niyeru
wapasébosari basoc÷re tiiróbiro
cýýrß ðñaña”.

18 ’Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:
AtibŸrecop÷re mŸã “já÷, teero
tiiyá; ãñuniã” jððrð, ãñuniãdacu
ým÷äsep÷cãrß. Teero biiri atibŸ-
recop÷re mŸã “teero tiiríjãña;
ñañaniã” jððrð, ñañaniãdacu
ým÷äsep÷cãrß. e

19 ’Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã sø-
cã: MŸã menamacãrã p÷arä sðcãrð-
bíro wãcørémena “marð ateré Cõã-
macýrß sãðcó” jðð sãðrï, y÷÷ Pac÷
ým÷äsep÷ niigû ticog÷daqui.
20P÷arä, ðtðärã y÷÷re padeorá neã-
rð, y÷÷ cûã watoap÷ niiã, jððwð.

21Pedro Jesús p÷top÷ wáa, sãð-
ñáwð:

™Õpý, yáa wedeg÷ cýý y÷÷re
ñañaré tiirucúri, ¿noquß pee cýý-

rß acabóg÷dari? ¿Sietecõrõ aca-
bóg÷dari? jððwð.

22™“Sietecõrõ” jððria. “Cýý ña-
ñaré tiirécõrõ f acabóya” jððã.

Dutibosag÷ acabód÷gaheg÷mena

queoré

23 ’MŸãrß queorémena teeré
wedeg÷da: Cõãmacý dutiré mŸã-
p÷re niiãdare atequetí tiiróbiro
niiã. Sðcý õpý cýýye dita dutibo-
sara wapamórere “qußnogûda”
jððyig÷. 24Cýý cûãrß wapasén÷-
cãrð, sðcý pairó peti wapamógýrß
néeatiyira. 25Cýý wapatíre c÷o-
héri ðñagý, cýýrß, cýý n÷morë,
cýý põnarë, niipetire cýý c÷orére
ãpßrãpŸre dúadutiyig÷, cýý wa-
pamórere wapatídutig÷. 26Teeré
ðñagý, cýýpe cýý õpý p÷to ñicã-
coberimena jeacømu, sãðyíg÷:
“Y÷÷ õpý, y÷÷re yuesãñuña. Y÷÷
niipetire wapatípetijãgýda”, jðð-
yig÷. 27Cýý õpýpe cýýrß bóaneõ
ðñagý, cýý wapamórere acabójã,
cýýrß “wáag÷a” jððyig÷.

28 ’Cýýpe wáa, ãpð cýý mena-
macý cýý tiiróbiro dutibosag÷re
b÷ajeáyig÷. Cýýpe cýýrß péero-
gã wapamómiyig÷. Cýýrß wapa-
tídutig÷, wãm÷ãrß ñeediyo,
“m÷÷ y÷÷re wapamórere wapatí-
ya” jððyig÷. 29Cýýpe ñicãcoberi-
mena jeacømu, sãðmíyig÷: “Y÷÷-
re yuesãñuña. M÷÷rß wapatíg÷-
da”, jððmiyig÷. 30Cýýpe booríyi-
g÷. Cýýrß peresuwiip÷ néewa,
sõnecodutiyig÷. “Cýý wapatípe-
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tirip÷, wionécoya”, jððyig÷.
31Ãpßrä cýý menamacãrã dutibo-
sara cýý teero tiirére bayiró bóa-
neõremena ðñayira. Cûã õpýp÷re
niipetire cýý teero tiiáriguere
wedera wáayira. 32Teeré t÷ogŸ,
cûã õpý cýýrß s÷odutíyig÷. Cýý-
rß jððyig÷: “¡Ñañagû! M÷÷ y÷÷re
sãðrï, niipetire m÷÷ wapamóretõ-
rß acabópetijããwý. 33Y÷÷ m÷÷rß
bóaneõ ðñaãrirobirora m÷÷cã
m÷÷ menamacýrß bóaneõ ðña-
boajðyu”, jððyig÷. 34Cýý õpý cúa-
g÷, peresuwii coterí basocare
“cýýrß bayiró ñañarõ tiiyá; tée
cýý wapamóre wapatípetirip÷,
ñañarõ tiidúya” jððyig÷, jððwð Je-
sús.

35Jesús ate wede yapac÷tíwi:
™Y÷÷ Pac÷ ým÷äsep÷ niigû

teerora tiigŸdaqui mŸãrß, mŸãya
wederare bóaneõremena acabó-
heri, jððwð.,1819

MŸã n÷mosänumiãrß cõãrijãña

(Mr 10.1_12; Lc 16.18)

19 1Jesús teeré jððãri siro,
Galileap÷ niiãrig÷ Judea

ditap÷ día Jordán muðpø m÷ãati-
rope wáawi. 2Pa÷ basocá cýýrß
n÷n÷wä. Cýý toopŸ diarec÷tirare
netõnéwð. 3Fariseo basoca cýý
p÷top÷ jeawa. Cýýrß ñañarõ jððré
b÷ad÷gára, sãðñáwã:

™¿Sðcý cýý n÷morë cýý booró
cõãjãmasðgari? ¿Marðrß dutiré
teerora jððð? jððwã.

4Jesupé y÷÷wi:
™MŸã Cõãmacýye queti jóari-

pø buerá niipacara, ¿masðrii?

Cõãmacý niipetire cýý sicato tii-
n÷cäritop÷re ým÷, numiö tiiríg÷
niiwð. 5Ate jððrig÷ niiwð: “Teero
tiigŸ, ým÷ cýý pac÷re, cýý paco-
re merßã witi, cýý n÷moména
niigýdaqui. Cûã p÷arä sicaõpýý
tiiróbiro p÷t÷áadacua”, jððrig÷
niiwð Cõãmacý. 6Teero tiirá,
p÷arä niiriya. Sðcý tiiróbiro nii-
ðya. Cõãmacý cûãrß sicaõpýýrã
tiiróbiro niirð tiirí siro, ãpð cûãrß
cãmerï cõãrð tiiríjãrõ booa, jððwð.

7Cûãpe sãðñáwã:
™Too docare ¿deero tiigŸ Moi-

sés sðcý cýý n÷morë cõãgýd÷
“atewapá m÷÷rß cõãã” jððrípørß
ticodutiyiri?

8Cûãrß jððwð:
™MŸã ñecýsým÷ã Cõãmacý

dutirére tiid÷gáheri ðñagý, Moi-
sés “mŸã n÷mosänumiãrß cõã-
masðã” jððrig÷ niiwð. Teero jððpa-
cari, sicatop÷ra numiärß cõãré
maniyíro. 9Y÷÷ jððrére t÷oyá: Sð-
cý cýý n÷mo ãpðména ñañaré tii-
rípacari, coore cõãgý, apegoré
n÷moc÷tig÷, ñañarõ tiigŸ tiiquí.
N÷mo niihßgõmena ñeeapeg÷
p÷t÷áqui, jððwð.

10Ôsã cýý buerá jððwý:
™Too docare n÷momanirð, ne-

morö ãñucu, jððwý.
11Ôsãrß jððwð:
™Niipetira n÷momanirã niima-

sðricua. Cõãmacý “n÷momanirã
niiãdacua” jððrira díc÷ niimasðcua.
12Ãpßrä bauárap÷ra n÷moc÷tima-
sðricua. Ãpßrãrë basocá põnamaní-
rð tiiári siro, n÷moc÷timasðricua.
Ãpßrä Cõãmacýye maquß díc÷re
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tiid÷gára n÷moc÷tiricua. “N÷mo-
manigý niigýda” jððgûno n÷mo-
manigý niijããrõ, jððwð.

Jesús wðmarãrß sãðbosárigue

(Mr 10.13_16; Lc 18.15_17)

13Wðmarãrß Jesús p÷to néeati-
wa, cûã ñaapeó, Cõãmacýrß sãð-
bosádutira. Ôsã cýý buerá cûãrß
néeatirare tutimiwý. 14Jesupé
jððwð:

™Wðmarã y÷÷ p÷to atiaro. Cã-
motárijãña. Cõãmacý dutirére
ãñurõ wãcøn÷n÷serano ãniãgã
tiiróbiro wãcørä niiðya, jððwð.

15Too síro Jesús cûãrß ñaapeó,
Cõãmacýrß sãðbosáwi. Yaponó,
aperopŸ wáajõãwð.

Mam÷ pee c÷ogŸ Jesuména

wedeserigue

(Mr 10.17_31; Lc 18.18_30)

16Too síro sðcý Jesús p÷top÷
jea, cýýrß sãðñáwð:

™Basocáre buegŸ, ¿y÷÷ ñeenó
ãñurére tiigŸdari, catiré petihére
b÷ad÷gág÷? jððwð.

17Cýýrß y÷÷wi:
™¿Deero tiigŸ y÷÷re ãñuré

maqußrß sãðñáð? Sðcýrã ãñugû
niið. Cýý dutiré tiiyá, catiré peti-
hére b÷ad÷gág÷ja, jððwð.

18™¿Ñeerë tiigári? jððwð.
Jesús jððwð:
™Basocáre sðãríjãña. Ãpð n÷-

morß ñeeaperijãña. Yaaríjãña.
Ãpßrãrë jððditoremena wedesãri-
jãña. 19M÷÷ pac÷, m÷÷ pacore
padeoyá. M÷÷ basiro maðrö tiiró-
birora ãpßrãcärß maðñá, jððwð.

20™Y÷÷ tee niipetirere tiimŸã-
atimiwý. ¿Ñeenó y÷÷re d÷sai?
jððmiwð.

21™M÷÷ basocŸ ãñugû peti
niid÷gag÷, m÷÷ c÷orére dúapeti-
jãgý wáaya. Tee dúa wapatáari-
guere bóaneõrãrß batoya. Teero
tiigŸ, Cõãmacý p÷top÷re pee
ãñuré b÷agŸdacu. Túajea, ati,
y÷÷re n÷n÷wá, jððmiwð.

22Mam÷ teero jððrð t÷ogŸ, wã-
cøpati, p÷t÷ajõãwð, pee apeyé
c÷ogŸ niijðgý.

23Jesús ýsãrß jððwð:
™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:

Pee apeyé c÷oráno Cõãmacý du-
tirére ãñurõ tiin÷nŸsed÷gari, wi-
sió niicu. 24Y÷÷ ateré jððnemoã
søcã: Wáic÷ camello wãmec÷tig÷
awigá copegãp÷ sããcãmewitima-
sðriqui. Toorá nemocú, pee apeyé
c÷oráno Cõãmacý dutirére ãñurõ
tiin÷nŸsed÷garipereja, jððwð.

25Teeré t÷orá, ýsã bayiró t÷o-
maníjõãwý:

™Too docare ¿noãpé netõné-
noãdari? jððwý.

26Jesús ýsãrß ðñagýrã, jððwð:
™Basocá cûã basiro netõnéma-

sðriya. Cõãmacýpereja wisióre
manidójãã, jððwð.

27Pedro cýýrß y÷÷g÷, jððwð:
™T÷oyá ména. Ôsãpe niipetire

ýsã c÷oríguere cüøjõãatiw÷,
m÷÷mena n÷n÷äda jððrã. Teero
tiirá, ¿ýsãpe ñeenórß ñeeãdari?
jððwð.

28Jesús y÷÷wi:
™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:

AtibŸreco petiári siro, niipetire
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mama wasorítabe, y÷÷ niipetira
sõwý duig÷dacu asibatéripðrõ
õpý duirípðrõp÷. Y÷÷ too duiri,
mŸã y÷÷re n÷n÷ríracã docepðrð
õpãrä duirépðrðp÷ duiadacu. Is-
raelya põna doce põnarð macã-
rãrß beseadacu. 29 Sðcýno y÷÷re
padeoré wapa cýýye wiseri, cýý
baira, cýý pac÷sým÷ã, cýý põ-
na, cýýye ditare cüøjõã, cýý
cüøwarigue nemorö b÷agŸda-
qui. Teero biiri apeyé Cõãmacý-
mena catiré petihére b÷agŸda-
qui. 30 Mecýtígãrß pa÷ ÷p÷tí
macãrã too sírop÷re bŸri niirä
niiãdacua. BŸri niirä too sírop÷-
re ÷p÷tí macãrã niiãdacua, jðð-
wð.,1920

Øse wese paderámena queoré

20 1Jesús wedenemowð:
™MŸãrß queorémena

teeré wedeg÷da: Cõãmacý dutiré
mŸãp÷re niiãdare atequetí tiiró-
biro niiã. Sðcý ÷se wese c÷ogŸ
ñamisãñurõ cýýya wese pade-
adarare ãmaãgý wáayig÷. 2Cûã-
rß b÷agŸ, “sicab÷reco padeg÷
wapatárocõrõ mŸãrß wapatíg÷-
da” jððyig÷. Cûãmena qußnotóa,
cýýya wesep÷ padedutig÷ ticoco-
yig÷. 3Nueve niirð, macã decop÷
wáayig÷. ToopŸ ãpßrä paderipa-
cara niirärß ðñayig÷. 4Cûãrß jððyi-
g÷: “MŸãcã ÷se wesep÷ padera
wáaya. Ãñurõ mŸãrß wapatíg÷-
da”, jððyig÷. Cûãcã padera wáayi-
ra. 5Coeritó niirð, ñamica tres nii-
rð, teerora tiiyíg÷. 6Cinco niirð,
macãp÷ wáa, ãpßrä paderipacara

niirärß b÷ajeáyig÷ søcã. Cûãrß,
“¿deero tiirá mŸã paderipacara
niinañiõjõãð?” jððyig÷. 7“Ãpßrä
ýsãrß ‘padera atiya’ jððriawã”, jðð-
yira. “MŸãcã ÷se wesep÷ padera
wáaya”, jððyig÷.

8 ’Náðcømuatiri, wese c÷ogŸ
paderáre dutigŸre jððyig÷: “Pade-
ráre s÷ocó, wapatíya. Too sírop÷
jeaarirare wapatís÷gueya. S÷-
guero jeaarirare wapatíyapono-
coya”, jððyig÷. 9Cinco niirðp÷ pa-
den÷cãrira jeayira. Sicab÷reco
padera wapatárocõrõ ñeeyira.
10Bóerip÷ jearirape ati, “ãniã ne-
morö marð wapatáadacu” jðð wã-
cømiyira. Cûãcã sicab÷reco wa-
patárocõrõ ñeeyira. 11Cûã tiiwe-
se c÷ogŸre tuticoteyira: 12“Ïniã
ýsã sirop÷ padera jeaarira sica
horara padeawã. Cûãcãrß ýsã
wapatárocõrõrã wapatía. Ôsãpe-
ja yoari asiró doca padenañiõjõã-
ãwý”, jððmiyira. 13Cýýpe sðcý
teero jððrä menamacýrß jððyig÷:
“Y÷÷ menamacý, m÷÷rß ñañarõ
tiigŸ tiiría. M÷÷ padeadari s÷-
guero, ‘sicab÷reco wapatárocõrõ
m÷÷rß wapatíg÷da’ jðð qußnoäwý
m÷÷mena. 14M÷÷ wapatárere
née, wáag÷a. Y÷÷ ãni too sírop÷
padegŸ jeaarig÷re m÷÷rß wapa-
tárocõrõrã wapatíd÷gaga. 15Yée
niyeru niiã ate. Y÷÷ booró yée ni-
yerumena tiimasïã. ¿Y÷÷ ãñurõ
tiirí, m÷÷ ðñatutig÷ tiiite?” jððyi-
g÷.

16 ’Teero tiirá, too sírop÷ niiãri-
ra s÷gueadacua; s÷guearira síro-
p÷ niiãdacua, jððwð Jesús.
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Jesús cýýrß sðãädarere ðtðärð

wederigue

(Mr 10.32_34; Lc 18.31_34)

17Too síro Jesús Jerusalénp÷
m÷ãwag÷, ýsã cýý buerá docere
merßã s÷ocó, wedewawi. Biiro
jððwð:

18™MŸã ðñaã. Marð Jerusalénp÷
wáara tiia. ToopŸ y÷÷ niipetira sõ-
wý niipacari, paiaré dutirá, Moisés
jóarigue bueráp÷re ticoadacua.
Cûã sðãdutíadacua y÷÷re. 19Cûãrã
judíoa niihßrãp÷re ticonetõneãda-
cua. Y÷÷re buijä, tãna, curusap÷
páabiatu sðãädacua. Itiáb÷reco si-
ro masãgýdacu, jððwð.

Santiago, Juan paco Jesuré

sãðbosámirigue

(Mr 10.35_45)

20Zebedeo n÷mo coo põna San-
tiago, Juanména Jesús p÷top÷
jeawo. Cýýrß sãðgödo, ñicãcobe-
rimena jeacømuwõ. 21Cýý coore:
™¿Ñeenó boogári? jððwð.

™M÷÷ õpý sããgý, ãniã y÷÷ põ-
na p÷arärß m÷÷ duirípðrõ p÷to-
gãp÷ d÷powa. Sðcý diamacûpe,
ãpðrë acuniñape d÷powa, jððmi-
wõ.

22Jesús y÷÷wi:
™Y÷÷ õpý sãããdari s÷guero

wáaadarere mŸã masðria. ¿Y÷÷
ñañarõ netõädarobirora mŸãcã
ñañarõ netõrä n÷cãbógari? jððwð.

™Üjý, ñañarõ netõmasïã, jðð-
wã.

23™MŸãcã y÷÷ tiiróbiro ñaña-
rõ netõädacu. Teeré wedemasð-

pac÷, “sðcý diamacûpe, ãpð acu-
niñape d÷pog÷da” jððmasðriga.
Tee y÷÷ dutiré niiria. Y÷÷ Pac÷
toopŸ duiadarare besetoawi, jðð-
wð.

24Ôsã p÷amóqußñerã tee sãðré-
re t÷orá, Santiago, Juanména
cúaw÷. 25Jesús ýsãrß s÷ocó, jðð-
wð:

™MŸã masðã: Niipetire dita
macãrãrß dutirá Cõãmacýrß ma-
sðhßrã cûã booró dutiãmajãya.
Cûã doca macãrãcã acaribíreme-
na dutiiya, cûã dutirére tiipetídu-
tira. 26MŸãpeja cûã tiiróbiro tii-
ríjãña. Merßã tiiréc÷tiya. MŸã
÷p÷tí macãrã niid÷gara, ãpßrãrë
tiiápuri basoca niiña. 27Sðcý ãpß-
rä nemorö niid÷gag÷no niipetira-
re padecoteg÷ tiiróbiro niirõ
booa. 28Y÷÷ niipetira sõwýcã
teerora tiiwŸ: Ãpßrä y÷÷re tii-
ápuaro jððgý mee atiw÷. Y÷÷pe
basocáre tiiápug÷ atig÷ tiiwŸ.
Teero biiri pa÷ basocá ñañaré tii-
ré wapa diabosa netõnégý atig÷
tiiwŸ, jððwð.

Jesús p÷arärß ðñarð tiirígue

(Mr 10.46_52; Lc 18.35_43)

29Ôsã Jericó niiãrira witiwari,
pa÷ basocá Jesuré n÷n÷átiwa.
30Ôsã wáarima wesap÷ p÷arä
ðñahßrã duiwa. “Jesús too netõ-
wái” jððrére t÷orá, bayiró b÷s÷ró-
mena jððwã:

™¡Õpý, David pãrãmi niin÷n÷-
seg÷, ýsãrß bóaneõña! jððwã.

31Basocápe cûãrß: ™Nocõrõrã
ditamaníjõãña, jðð tutimiwã.
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Cûãpe jððnemosãjãwã:
™¡Õpý, David pãrãmi niin÷n÷-

seg÷, ýsãrß bóaneõña! jððwã.
32Jesupéja p÷t÷án÷cã, cûãrß

s÷ocó: ™¿MŸãrß deero tiirí boo-
gári? jððwð.

33™Õpý, ýsãrß ðñarð tiiyá, jðð-
wã.

34Jesús cûãrß bóaneõ ðñagý,
capearire ñaapeówi. Ñaapeórira,
ðñajõãwã sáa. Îña, cýýrß n÷n÷áti-
wa.,2021

Jesús Jerusalénp÷ sããwarigue

(Mr 11.1_11; Lc 19.28_40; Jn 12.12_19)

21 1Ôsã Jerusalénp÷ jeaada-
ro péero d÷sawŸ. Betfagé

macãp÷ Ôtãgû Olivo p÷top÷ jea-
adara tiiwŸ. ToopŸ Jesús p÷arä
ýsã menamacãrãrß tiimacãp÷ ti-
cocowi. 2Cûãrß jððwð:

™Iimacã marð díamacý niirí
macãp÷ wáaya. Máata sðcõ burra

siatún÷cõãrigore, wðmagýmena
b÷ajeáadacu. Jõã, cûãrß néeati-
ya. 3Sðcý mŸãrß sãðñárð, “marð
Õpý booáwð; máata wiyajägýda-
qui” jððña, jððwð.

4Tee profeta jððrirobirora wáa-
ro tiiyíro. Ateré jóarig÷ niiwð:

5Jerusalén macãrãrß jððña:
“Îñaña. MŸã Õpý mŸã p÷-
top÷ atitoai mée.

BŸri niigû tiiróbiro burra
macý wðmagý sotoap÷
pesaatii”, g

jðð jóarig÷ niiwð.
6Cûã Jesús ticocoarira wáa,

cýý tiidutíarirobirora tiiríra nii-
wã. 7Burrore cýý pacoména née-
atiwa. Cûã sotoap÷ cûãye suti so-
toá maqußrß tuuwépeow÷. Jesús
sðcý sotoap÷ m÷ãpeawi. 8Pa÷
toopŸ niirä cýýrß padeorá, cýý
netõwáadarimap÷ cûãye suti so-
toá maqußrß sëõcøwã. Ãpßrä yu-
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c÷ d÷p÷ri tiimapŸ páatacøwã.
9Cýý s÷guero wáara, cýý siro n÷-
n÷rä bayiró b÷s÷rómena jððwã:

™¡David pãrãmi niin÷n÷seg÷-
re ÷senire ticoada! ¡Ãni Cõãmacý
ticodiocorig÷ niið! ¡Cýýrß ãñurõ
tiiáro! ¡Niipetira ým÷äse macãrã
cýýrß “ãñunetõjõãð” jðð, ÷senire
ticoaro! jððwã.

10Jesús Jerusalénp÷ sããjeari,
niipetira toopŸ niirä ðñamanijõã,
deero jððmasðririra niiwã.

™¿Noã niið ãni? jðð cãmerï sãð-
ñáwã.

11Ãpßrä y÷÷wa:
™Cýý Jesús, profeta, Nazaret

Galilea dita macý niið, jððwã.

Jesús Cõãmacýwiip÷ dúari

basocare cõãwionecorigue

(Mr 11.15_19; Lc 19.45_48; Jn 2.13_22)

12Too síro Jesús Cõãmacýwii-
p÷ sããjeag÷, niipetira dúari baso-
care, teeré sãðnérãrß cõãwione-
cowi. Niyeru wasorí basocaye
mesarire tuunécõãcøjãwð. Bua
dúari basocaye duirépðrðcãrß tee-
rora tiiwí. 13Cûãrß jððwð:

™Cõãmacýye queti jóaripøp÷
biiro jððã: “Yáa wii ‘Cõãmacýme-
na wedeseri wii niiã’ jððrí wii nii-
ãdacu”, h jðð jóare niiã. MŸãpe
yaarépira dúari wii niirð tiia, jðð-
wð.

14TiiwiipŸre ðñahßrã, wáama-
sðhßrã cýý p÷top÷ atiwa. Cûãrß

netõnéwð. 15Paiaré dutirá, Moi-
sés jóarigue buerápe cýý tutuare-
mena tiiëñorð ðñarã, cúawa. Wð-
marã tiiwií popeap÷ niirä bayiró
b÷s÷rómena “¡David pãrãmi nii-
n÷n÷seg÷re ÷senire ticoada!” jðð-
wã. Teecärß t÷orá, cúawa. 16Je-
suré jððwã:

™¿Ïniã cûã jððrére t÷oi? jððwã.
™T÷oa, jððwð™. MŸã Cõãma-

cýye queti jóaripø buerá niipaca-
ra, ate tiipøp÷ jóarere t÷omasïria
ména:

Cõãmacý, m÷÷ wðmarãrß,
teero biiri øpørärß
ãñurõ ÷seniremena m÷÷rß

basapeomenirð tiiáwý, i

jðð jóanoã, jððwð.
17Cûãrß cõãwitiwa, Betaniap÷

wáaw÷. ToopŸ ýsã cãniwû.

Jesús higuerag÷re sðnirï tiirígue

(Mr 11.12_14, 20_26)

18ApebŸreco bóeri Jesús Jeru-
salénp÷ cãmep÷tŸag÷, j÷abóa-
jõãwð. 19Maa wesap÷ higuerag÷-
re ðñawð. “D÷cac÷ticura” jððgý,
ðñagý wáamiwð. Püørð díc÷ b÷a-
wí. Teero tiigŸ, tiig÷ré: ™D÷ca-
c÷tinemoricu sáa, jððwð. j

Máata higuerag÷ sðnijöãwý.
20Teero wáari, ýsã cýý buerá
ðñamanijõãrã, sãðñáwý:

™¿Deero tiiró higuerag÷ máa-
ta sðnijöããrð? jððwý.

21Jesús ýsãrß y÷÷wi:

San Mateo 21 48

h 21.13 Isaías 56.7. i 21.16 Salmo 8.2. j 21.19 Higuerapørð wasowitíatiri,
d÷ca metãpágã witiaticu. Teepare sýmerérena yaanocu. Jesús teeré ãmaãmijðyi.
Teepagã ñaadiari siro, pacapá ãñurõ ipitire witiatin÷cãcu. Metãpágã manirï, paca-
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™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:
MŸã padeoré c÷orá, “Cõãmacý
y÷÷riboqui” jððhßrã, y÷÷ tiig÷ré
tiiárirobiro mŸãcã tiimasïãdacu.
Apeyé, mŸã atigŸ ýtãgýrë “wáa,
díap÷ ñaacoñuãña” jððrð, teerora
wáaadacu. 22MŸã padeoré c÷orá,
Cõãmacýrß sãðrénorß b÷aádacu.

Jesuré “¿noã dutirémena teeré

tiii?” jððrigue

(Mr 11.27_33; Lc 20.1_8)

23Too síro Jesús Cõãmacýwii-
p÷ sããwawi. Cýý tiiwiipŸ bueri-
tabe, paiaré dutirá, ãpßrä b÷toá
dutirá cýý p÷top÷ wáa, cýýrß sãð-
ñáwã:

™¿Noã dutirémena m÷÷ teeré
tiii? ¿Noã m÷÷rß dutiré ticori?
jððmiwã.

24Jesús cûãrß y÷÷wi:
™Y÷÷cã mŸãrß sãðñágýda.

MŸã y÷÷re y÷÷ri, mŸãrß “ate du-
tirémena tiia y÷÷” jððgýda.
25¿Noã Juanrë wãmeõtidutig÷ ti-
cocoyiri? ¿Cõãmacý o basocápe
ticocoyiri? jððwð.

Cûãpe cãmerï wedesewa:
™Marð “Cõãmacý ticocorig÷

niiwð” jððrð, cýý marðrß “too docare
¿deero tiirá cýýrß padeoríri?” jðð-
boqui. 26Marð “basocá cýýrß tico-
corira niiwã” jððmasðria, basocáre
cuira. Niipetira “Juan profeta nii-
wð” jðð padeoóya, jððyira.

27Teero tiirá, cûã Jesuré:
™Masðriga, jððwã.

Jesús cûãrß jððwð:
™Y÷÷cã mŸãrß “ate dutiréme-

na teeré tiia” jðð wederia, jððwð.

Sðcýpõna p÷arämena queoré

28Jesús cûãrß sãðñáwð:
™¿MŸã deero t÷gueñað ateré?

Sðcý p÷arä ým÷ã põnac÷tíyig÷.
Cýý sðcý p÷top÷ wáa, “macý, ÷se
wesep÷ padeg÷ wáaya” jððyig÷.
29Cýý macýpé “wáaria” jððyig÷.
Too síro wãcøpati, wãcøre waso,
padeg÷ wáajõãyig÷. 30Too síro
cûã pac÷ ãpð cýý macý p÷top÷
wáa, teerora jððyig÷. Cýýpe
“wáag÷da” jððpac÷, wáariyig÷.
31¿Niipé cûã pac÷ booróbiro tii-
yíri? jððwð.

™Cýý dutis÷guearig÷pe, jðð-
wã.

Jesús cûãrß jððwð:
™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:

Niyeru wapasébosari basoca, tee-
ro biiri numiä ñañarä mŸã s÷gue-
ro wãcøpati, wasoóya. Teero tii-
ró, Cõãmacý dutiré basocáp÷re
niiãdare cûãrß mŸã s÷guero jea-
adacu. 32Juan Cõãmacý boorére
mŸãrß buepacari, cýýrß padeorí-
w÷. Niyeru wapasébosari basoca-
pe, teero biiri numiä ñañaräpe
cýýrß padeowá. Cûã wãcøpati,
wasorí ðñapacara, mŸãpe too síro
wãcøpati, wasoríw÷. Juanrë pa-
deoríw÷, jððwð.

Ñañarä padecoteramena queoré

(Mr 12.1_12; Lc 20.9_19)

33Jesús cûãrß wedewi søcã:
™Apeyé queorére t÷oyá søcã:

Sðcý ým÷ dita c÷ogŸ niiyig÷ ÷se
wese oterig÷. Otepetitoa, sãnisä-
n÷cõyig÷. Øse cûã bipesäãdari
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copere ýtãgãp÷ coayíg÷. Teero
biiri ým÷äri wii cûã coteduiadari
wiire tiiyíg÷. AperopŸ wáanetõ-
gý wáag÷, ãpßrãrë tiiditare waso-
yig÷. 34Øse d÷cac÷tirito niirð,
cýýrß padecoterare ticocomiyi-
g÷. Cýýya dita cýý wasorirare
“÷se cûã dúa wapatárere deco-
mena ticocoaro y÷÷re” jððcomiyi-
g÷. 35Cûã toopŸ jeari, tiidita wa-
sorira cûãrß ñee, sðcýrß páa, ãpð-
rë sðãjä, ãpðrë ýtãperimena déeyi-
ra. 36Tiidita õpý cýý ticocos÷-
guerira nemorö ticocomiyig÷ sø-
cã. Cûãcãrß teerora tiiyíra.

37 ’Too síro sáa, cýý macýrß ti-
cocomiyig÷ søcã. “Y÷÷ macýrß
quioníremena ðñaãdacua”, jðð wã-
cømiyig÷. 38Õpý macý toopŸ jea-
ri ðñarã, tiidita wasorira cãmerï
wedeseyira: “Ãnirä niið too síro-
p÷ atiditaré ñeegýd÷. Jãm÷, sðã-
có. Cýý manirï, atiditá marðya di-
ta p÷t÷áadacu”, jððmiyira. 39Tee-
ro tiirá, cýýrß ñee, tiiwese wesa-
p÷ néewa, sðãcõäjãyira.

40 ’Too docare tiidita õpý toopŸ
jeag÷, ¿deero tiigŸdari tiidita
wasorirare? jððwð.

41Cýýrß jððwã:
™Bóaneõrõ manirö cûã ñaña-

rärß sðãcõägýdaqui. Too síro cýý-
ya ditare cýýrß wapatírucujããda-
rare wasog÷daqui, jððwã.

42Jesús cûãrß jððwð:
™MŸã Cõãmacýye queti jóari-

pø buerá niipacara, ate tiipøp÷
jóarere t÷omasïria ména:

Wii weerira ýtãquire boorí-
yira.

Cûã boorípacari, tiiquira
÷p÷tí macãqui p÷t÷áw÷
tiiwiipŸre.

Cõãmacý marð Õpý teero tii-
ríg÷ niiwð.

Cýý tiiríguere “ãñunetõ-
jõãã” jðð t÷gueñanoã, k

jðð jóanoã.
43 ’Teero tiirá, y÷÷ ateréja jððã:

Cõãmacý dutiré mŸãp÷re niimi-
ãdare ÷se wese tiiróbiro niiã. Tii-
wesere mŸãrß ßmajãgýdaqui;
ãpßrãrë ticog÷daqui cýý dutirére
tiiádarare. 44Tiiqui sotoap÷ ñaa-
peag÷no m÷tãjõãgýdaqui. Tiiqui
sðcý sotoap÷ ñaapeaatã, ãñurõ
m÷tãpetijõãgýdaqui, jððwð.

45Paiaré dutirá, teero biiri fari-
seo basoca Jesús tee queorémena
wederi t÷orá, “marðrßna teero jðð-
gý tiiquí” jððyira. 46Teero tiirá,
cýýrß ñeeãdara tiimíyira. Ñeeri-
wa, basocáre cuira. Basocápe
“profeta niið” jðð padeowá.,2122

Wãmosíari boseb÷reco

boocómiriramena queoré

(Lc 14.15_24)

22 1Jesús queorémena cûã-
rß wedenemowð:

2™Cõãmacý dutiré mŸãp÷re
niiãdare atequetí tiiróbiro niiã.
Sðcý õpý niiyig÷. Cýý macý wã-
mosíari boseb÷reco tiipéoyig÷.
3“Y÷÷ boocórirare s÷orá wáaya”,
jððyig÷ cýýrß padecoterare. Cýý
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boocórirape “wáaria” jððjãyira.
4Too síro ãpßrãrë cýýrß padeco-
terare ticocog÷, jððduticoyig÷:
“Y÷÷ boocórirare ateré wedera
wáaya: ‘Yaaré qußnoärep÷ niitoa-
awý. Yáara wec÷á, teero biiri
ecará diic÷tiri tiirírare sðãdutí-
toaawý. Niipetire qußnoärep÷
niiã. Boseb÷reco ðñarã atiaro’ ”,
jððcoyig÷. 5Cûãpe y÷÷riyira. Sðcý
cýýya wesep÷ wáajõãyig÷. Ãpð
cýý apeyé dúarop÷ wáajõãyig÷.
6Ãpßrãpé cûã õpý ticocoarirare
ñee, ñañarõ jðð, sðãjäyira. 7Cûã
õpý cûã teero tiiáriguere t÷ogŸ,
cúayig÷. Cýýyara surarare tico-
cog÷, cûãrß sðãdutíyig÷. Cûãya
macãrß sóejãdutiyig÷. 8Too síro
cýýrß padecoterare jððyig÷: “Nii-
petire wãmosíari boseb÷reco tii-
ádare niipetitoaa. Y÷÷ boocómi-
rira atihere wapa boocónemoña
manirä niijããrõ sáa. 9Teero tiirá,
macã decop÷ wáaya. Niipetira
mŸã b÷ajeárare ‘boseb÷reco ðña-
rã wáaya’ jððña”, jððyig÷. 10Cýýrß
padecotera macã decop÷ wedera
wáayira. Niipetira cûã b÷ajeára-
re ãñurärß, ñañarärß néõ, néewa-
yira. Teero tiirá, tiitatiare basocá
dadajõãyira.

11 ’Too síro cûã õpý boseb÷reco
atiarirare ðñagý, sããjeayig÷. Cûã-
rß ðñagý, sðcý cûã decop÷ wãmo-
síara sãñarö sãñahßgýrß ðñayig÷.
12Cýýrß jððyig÷: “Yáa wedeg÷,
¿deero tiigŸ sããatiarð m÷÷, wã-
mosíari sutiro sãñaripac÷?” Cýý-
pe y÷÷masðriyig÷. 13Cûã õpý
yaaré batorare jððyig÷: “Cýýrß

wãmorðp÷, d÷porip÷ siatú, naðtð-
ãrõp÷ cõãwionecoya. ToopŸ ba-
socá pønisíra bacadiyó, utiada-
cua”, jððyig÷, jððwð.

14Jesús jððwð søcã:
™Cõãmacý pa÷re boocópac÷,

sðqußrãrß besequi, jððwð.

Niyeru wapasédutire sãðñárigue

(Mr 12.13_17; Lc 20.20_26)

15Too síro fariseo basoca wáa-
jõãwã. Cûã Jesús merßã y÷÷ri
boorá, cýýrß sãðñáãdarere quß-
noyúerira niiwã. 16Too síro cûã
buerére n÷n÷rärß, Herodere t÷o-
n÷nŸseramena Jesús p÷top÷ tico-
corira niiwã. Cýýrß jððwã:

™Basocáre buegŸ, m÷÷ ãñu-
gû niirére masðã. M÷÷ diamacû-
rã Cõãmacýye maqußrß buea.
Basocá t÷saré díc÷re wedericu.
Øp÷tí macãrãrß, bŸri niirärß, ni-
yeru c÷oráre, niyeru c÷ohérare
sðcãrðbíro ðña, wedea m÷÷.
17 Teero tiigŸ, ¿deero wãcøð
m÷÷? Ôsãrß wedeya: ¿Romanuã
õpýrß cýý niyeru wapasédutire-
re wapatíadari; o wapatírigari-
te? jððwã.

18Jesupé cûã wãcørére, cûã ña-
ñaré tiid÷gárere masðjãrig÷ nii-
wð. Teero tiigŸ, jððwð:

™MŸã ñañarä, tiiditórepira
niiã. MŸã y÷÷re teero jðð, wedesã-
d÷gara tiia. 19Niyeruqui wapatí-
adariquire ßñoñá y÷÷re, jððwð.

Tiiquire cýýrß néeatiwa. 20Je-
sús cûãrß sãðñáwð:

™¿Noãyá diapóa, noã wãme
tusai? jððwð.
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21™César romanuã õpýye tu-
saa, jððwã.

™Too docare Césaye niirére
Césare wiyayá; Cõãmacýyere
Cõãmacýrß wiyayá, jððwð.

22Cýý teero jððrð t÷orá, t÷oma-
níjõãwã. Cýýrß cõãwiti, wáajõã-
wã.

Diarira masãm÷ãre wederigue

(Mr 12.18_27; Lc 20.27_40)

23Tiib÷recora sðqußrã saduceo
basoca Jesús p÷to jeawa. Cûã
“diarira masãm÷ãricua” jðððya.
Jesuré sãðñáwã:

24™Basocáre buegŸ, Moisés
jððriguere jððãda: “Sðcý põnama-
nígý diaweori, cýý bai cýý n÷mo
niirigore dúutuaro. Cýý coomena
cýý sõwý diarig÷re põnac÷tíbo-
saaro”, l jððrig÷ niiwð. 25Teerora
wáayiro ýsã watoare. Sðcýpõna
siete niiyira. Cûã sõwý n÷moc÷-
tiri siro, diajõãyig÷. Põnamaní-
gýrã, cýý n÷mo niirigore cýý
bairé cüøyig÷. 26Cýýcãrß teerora
wáayiro. Cýý baicärß teero wáa-
yiro. Teero díc÷ wáayiro. Niitu-
g÷p÷cãrß teerora wáayiro. 27Too
síro cûã n÷mo niimirigocã dia-
jõãyigo. 28Cûã niipetira coore
n÷moc÷timiyira. Teero tiigó, dia-
rira masãm÷ãrð, ¿nii n÷mope p÷-
t÷ágodari? jððwã.

29Jesupé cûãrß y÷÷wi:
™MŸã Cõãmacýye queti jóa-

ripø maqußrß masðria. Cõãmacý

tutuarecãrß masðria. Teero tiirá,
wisijöãã. 30 Diarira masãm÷ãri
siro, ým÷ä, numiä wãmosíari-
cua. Ángelea ým÷äsep÷ niiräbi-
ro niiðya. 31 Diarira masãm÷ãre
maqußrß mŸã buepacara, t÷o-
masïria ména. Ateré Cõãmacý
cýýye queti jóaripøp÷ mŸãrß
jððrig÷ niiwð: 32 “Abraham,
Isaac, Jacob Õpý niiã y÷÷”, m jðð-
rig÷ niiwð. Cõãmacý diarira
Õpý niirii; catirá Õpýpe niið, jðð-
wð.

33Basocá cýý buerére t÷orá,
t÷omaníjõãwã.

Dutiré ÷p÷tí maquß

(Mr 12.28_34)

34 Too síro Jesús saduceo ba-
socare sãðñáduri tiirí ðñarã, fari-
seo basoca neãrira niiwã. 35 Too
síro sðcý cûã menamacý Moisés
jóariguere ãñurõ masðgû Jesuré
“merßã y÷÷boqui” jððgý, sãðñá-
wð:

36™Basocáre buegŸ, ¿diiyé niið
Moisére dutiré cüørigue bayiró
÷p÷tí maquß? jððwð.

37Jesús cýýrß y÷÷wi:
™“Cõãmacý marð Õpýrß mað-

ñá. Niipetire mŸã yeeripøname-
na, mŸã wãcørémena cýýrß mað-
ñá”. n 38Tee apeyé nemorö niine-
tõn÷cãre niiã. 39Tee doca maquß
tee dutiré tiiróbiro niiã. “M÷÷ ba-
siro maðrö tiiróbirora ãpßrãcärß
maðñá”. ñ 40Marð tee p÷awãmé
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dutirére tiirá, niipetire Moisére
dutiré cüørigue, teero biiri profe-
tas tiidutírere y÷÷ra tiicú, jððwð.

Cristo ¿noã pärãmi niið?

(Mr 12.35_37; Lc 20.41_44)

41Fariseo basoca Jesús p÷top÷
neãritabe, cûãrß sãðñáwð:

42™MŸã Cristo Cõãmacý bese-
rig÷re ¿deero wãcøð? ¿Noã pärã-
mi niin÷n÷seg÷ niið? jððwð.

™Õpý David pãrãmi niin÷n÷-
seg÷ niigýdaqui, jððwã.

43Jesús cûãrß jððwð:
™Too docare David Cristo ñe-

cý niipac÷, ¿deero tiigŸ Espíritu
Santo masðré ticorémena wedese-

g÷, “cýý y÷÷ Õpý niið” jððyiri?
David ateré jóarig÷ niiwð:

44Cõãmacý jððwð y÷÷ Õpýrß:
“Yáa wãmo diamacûniñape

duiya,
tée m÷÷rß ðñatutirare m÷÷

dutiriguere y÷÷ ãñurõ
y÷÷ri tiiríp÷”, o

jðð jóarig÷ niiwð David. 45David
“y÷÷ Õpý” jððgý, Cõãmacý beseri-
g÷re jððgý tiiríg÷ niiwð, cýý pãrã-
mí niipacari. Teeré ãñurõ wãcø-
ña, jððwð.

46Cûã sðcýnopera y÷÷riwa. Tii-
b÷recomena “sãðñánemoricu
sáa” jðð wãcøyira.,2223

Jesús Moisés jóarigue buerá

tiiréc÷tire, fariseo basoca

tiiréc÷tire wederigue

(Mr 12.38_40; Lc 11.37_54; 20.45_47)

23 1Too síro Jesús basocáre,
ýsã cýý bueráre jððwð:

2™Moisés jóarigue buerá, fari-
seo basocacã Moisére dutiré cüø-
riguere wederá niiðya. 3Teero tii-
rá, niipetire cûã wederére tiin÷-
nŸseya. Cûã tiiréc÷tirepere ðña-
cørijãña. Cûã wederobiro tiiríya.
4Ãpßrãrë tiipõtëõña manirére du-
tiiya. N÷cýrére siatúpeora tiiró-
biro tiiíya. Tee aparáre péerogã
tiiápuriya. 5Niipetire cûã tiirére
basocá ðñaãrõ jððrã, teeré tiiíya.
Cõãmacýye queti jóaripø säãreti-
bari pacasãñuretibari c÷oóya. p

Teero biiri cûã súubuseri ðñaãrõ

53 San Mateo 22, 23
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jððrã, ãpßrä nemorö cûã súubuse-
ri sutiro yapa opadari c÷orócare
sãñaãya. 6Boseb÷reco niirð, s÷-
guero maquß duirép÷ díc÷ duid÷-
gacua. Neãré wiserip÷cãrß teero-
ra tiid÷gácua. 7Macã decop÷
quioníremena ãñudutiri boocúa.
Cûãrß “ýsãrß buerá” jððrð boocúa.

8 ’MŸã doca “ýsãrß buerá” jðð-
dutirijãña. MŸãrß buegŸ sðcýrã
niið. MŸã sðcýpõnarã niiã. 9Atidi-
tapŸre sðcý basocŸre “ýsã pac÷”
jððrijãña. MŸã sðcýrã pac÷c÷tia;
cýý ým÷äsep÷ niið. 10MŸãrß “ýsã
õpý” jððrijããrõ. Cristo Cõãmacý
beserig÷ sðcýrã mŸã Õpý niið.
11MŸã menamacý ãpßrãrë tiiápu-
g÷ cýýrä niið ãpßrä nemorö ÷p÷tí
macý. 12Sðcý cýý basiro “ãpßrä
nemorö y÷÷re padeorí booa” jðð-
gû bŸri niigû tiinógýdaqui. Teero
jððhßgýnopereja Cõãmacý ãpßrã-
rë padeorí tiigŸdaqui.

13 ’Bóaneõrã niiã mŸã Moisés
jóarigue buerá, teero biiri fariseo
basoca. MŸã basocá ðñacorop÷
díc÷ ãñurõ tiia. Cõãmacý dutiré-
re ãñurõ wãcøn÷n÷serare cãmo-
tára tiia. MŸã Cõãmacý dutirére
ãñurõ wãcøn÷n÷sed÷garicu; wã-
cøn÷n÷sed÷garare cãmotáa.

14 ’Bóaneõrã niiã mŸã Moisés
jóarigue buerá, teero biiri fariseo
basoca. MŸã basocá ðñacorop÷
díc÷ ãñurõ tiia. Niyeru boorá,
wapewia numiãye wiserire jððdi-
toremena ßmacu. MŸã yoari Cõã-
macýmena wedesera tiiróbiro tii-
ditócu basocáre. MŸãrã ãpßrä ne-
morö ñañarõ tiinóãdara niiã.

15 ’Bóaneõrã niiã mŸã Moisés
jóarigue buerá, teero biiri fariseo
basoca. MŸã basocá ðñacorop÷
díc÷ ãñurõ tiia. Día pairímaap÷
tðã, yoaro niiré macãrðp÷ mŸã
buerére n÷n÷ädarare ãmaãrã
wáaa. Sðcýrß b÷a, mŸã bueréme-
na cýýrß mŸã nemorö pecamep÷
wáag÷d÷ niirð tiia.

16 ’Bóaneõrã niiã mŸã. MŸã
ðñahßrã ãpßrãrë wées÷guera tii-
róbiro niiã. MŸã basocáre ateré
buea: “Sðcý ‘Cõãmacýwiimena
diamacû jððã’ jððãri siro, cýý jðð-
ãriguere tiihéri, wapa maniã” jðð-
cu mŸã. Atepé docare “cýý ‘Cõã-
macýwii maquß oromena diama-
cû jððã’ jððrð, teerora tiiáro” jððcu
mŸã. 17MŸã t÷omasïridojãcu.
Oro Cõãmacýwiip÷ niijðrõ, Cõã-
macý ðñacorop÷ ãñuré p÷t÷ácu.
Teero tiiró, ¿diiyépe nemorö
÷p÷tí maquß niið, orope o Cõãma-
cýwiipe? 18MŸã ateré buea: “Sð-
cý ‘Cõãmacýrß wáic÷ra sóepeo-
romena diamacû jððã’ jððãri siro,
cýý jððãriguere diamacû tiihéri,
wapa maniã” jððcu mŸã. Atepé
docare “cýý ‘toopŸ wáic÷ra Cõã-
macýrß ticorémena diamacû jððã’
jððrð, teerora tiiáro” jððcu mŸã.
19MŸã t÷omasïridojãcu. Cõãma-
cýrß ticoré wáic÷ra sóepeoro so-
toap÷ niijðrõ, cýý ðñacorop÷ ãñu-
ré p÷t÷ácu. Teero tiiró, ¿diiyépe
nemorö ÷p÷tí maquß niið, Cõã-
macýrß ticorépe o wáic÷ra sóe-
peorope? 20Teero tiigŸ, sðcý
“Cõãmacýrß wáic÷ra sóepeoro-
mena diamacû jððã” jððgý, toopŸ
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péoarig÷menacãrß teerora jððgý
tiii. 21Sðcý “Cõãmacýwiimena
diamacû jððã” jððgý, Cõãmacýme-
nacãrß teerora jððgý tiii. 22Sðcý
“ým÷äsemena diamacû jððã” jðð-
gý, Cõãmacý duirípðrõmena, tee-
ro biiri toopŸ duigŸmenacãrß
teerora jððgý tiii.

23 ’Bóaneõrã niiã mŸã Moisés
jóarigue buerá, teero biiri fari-
seo basoca. MŸã basocá ðñaco-
rop÷ díc÷ ãñurõ tiia. MŸã oteré
metãgãrß “menta”, “anís”, “co-
mino” wãmec÷tire yaaré sitia-
ãñúre tiirénorß seenéõ, opaquß-
rð tiicú. P÷amóqußñequßrð c÷o-
rá, sicaquß Cõãmacýwiip÷ née-
wa, “y÷÷ Cõãmacýrß ticoré
niiã” jðð, pairé ticocu. Teero tii-
pacára, nemorö ÷p÷tí maqußrß
tiiría. Moisére dutiré cüørigue-
cãrß tiiría. Basocáre queoró du-
tiróbiro tiiría. Bóaneõre ßñoría.
Cõãmacýrß padeoría. MŸã ote-
rére cýýrß ticorucurobirora tee
÷p÷tí maqußcãrß tiiró booa.
24 MŸã ðñahßrã ãpßrãrë wées÷-
guera tiiróbiro niiã. BŸri niirére
ãñurõmena tiipetípacara, ÷p÷tí
maquß tiirépere wãcøria.

25 ’Bóaneõrã niiã mŸã Moisés
jóarigue buerá, teero biiri fariseo
basoca. MŸã basocá ðñacorop÷
díc÷ ãñurõ tiia. Baparí sotoáp÷
díc÷ coseárigue tiiróbiro niiã. Po-
peap÷re mŸã ãpßrãyére ßmaré,
teero biiri niyeru c÷opacára boo-
nemósãjãre dadanetõjõãã.
26MŸã fariseo basoca t÷omasïhß-
rã, ðñahßrã tiiróbiro niiã. Popea-

p÷ maquß coses÷guéya. Teero tii-
rá, bapa sotoáp÷cãrß ãñurõ co-
seári bapa tiiróbiro niiãdacu.

27 ’Bóaneõrã niiã mŸã Moisés
jóarigue buerá, teero biiri fariseo
basoca. MŸã basocá ðñacorop÷
díc÷ ãñurõ tiia. MŸã diarira cüø-
re wiseri boremena tuusðäre wi-
seri tiiróbiro niiã. Sotoáp÷re
ãñurõ baucú. Popeap÷re diarira
cõãrï, niipetire bóarigue dada-
jõãcu. 28MŸãcã teerora basocá
ãñurä baucú ãpßrä ðñacorop÷.
Popeap÷pere ãñuré tiid÷gáre ma-
nicú sáa. Ñañaré niinetõjõãcu.

29 ’Bóaneõrã niiã mŸã Moisés
jóarigue buerá, teero biiri fariseo
basoca. MŸã basocá ðñacorop÷
díc÷ ãñurõ tiia. MŸã profetaye
masãcoperi sotoap÷ ãñuré wise-
rigã tiin÷cöã. Ãpßrä basocá ãñu-
rä niirirare cüøre wiserire ma-
moã. 30MŸã biiro jððã: “Ôsã ñecý-
sým÷ãniãrã catiritop÷re ýsã nii-
rãjã, merßã tiibójðyu. Cûã profe-
tare sðãdutíri, ýsã sðãdutíribojð-
yu”, jððã. 31MŸã teeré teero jððrã,
mŸã basiro “profetare sðãríra pã-
rãmerã niin÷n÷sera niiã” jððrã
tiia. 32Teero tiirá, mŸã ñecýsý-
m÷ã tiimŸãatirirobirora tiiyapá-
c÷tijãña.

33 ’MŸã ãñaã tiiróbiro ñañaré
tiirá niiã. MŸã deero tii Cõãmacý
pecamep÷ ñañarõ tiiádarere ne-
tõmasïricu. 34Teero tiigŸ, y÷÷
mŸã p÷top÷re profetare, Cõãma-
cý dutiré masðrärß, Cõãmacýye
bueadarare ticocog÷da. MŸãpe
cûã sðqußrãrß sðã, ãpßrãrë curusa-
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p÷ páabiatu sðãdutíadacu; ãpßrã-
rë cûã neãré wiserip÷ tãna, cûã
wáare macãrðp÷ n÷n÷ädacu.
35MŸã teero tiirá, niipetira baso-
cá ãñurärß sðãrígue wapa mŸã
wapa c÷oa. MŸã ñecýsým÷ã
Abel q basocŸ ãñugûrß sðãs÷gué-
yira. Tée Zacarías r Berequías ma-
cýrß sðãyapác÷tiyira. Zacaríare
sðãyíra Ãñunetõjõãri Tatia sãã-
waro p÷top÷. 36Y÷÷ ateréja dia-
macûrã jððã: MŸã atitó macãrãp÷
niipetire cûã teero tiiríguere wa-
pa c÷oa, jððwð Jesús.

Jesús Jerusalén macãrãrß

maðmírigue

(Lc 13.34_35)

37Jesús Jerusalén macãrãrß
wãcøgý, jððwð:

™Jerusalén macãrã, mŸã pro-
fetare sðãrä niiã; Cõãmacýye

wederáre ýtãperimena déesðãrã
niiã. MŸãrß maðgû, pee peti néõ-
d÷gamiwý. Cãrßquß coo põnarë
wŸ÷re docap÷ néõcørõbiro tii-
d÷gámiwý. MŸãpe booríw÷.
38 Teero tiiró, mŸãya macã cõõ-

jöããdacu. 39 Y÷÷ ateré jððã: Y÷÷-
re ðñanemoricu; tée mŸã y÷÷re
“ãni Cõãmacý ticodiocorig÷
ãñunetõjõãð” jððrãp÷, ðñaãdacu,
jððwð.,2324

Jesús “Cõãmacýwii cõãnoãdacu”

jððrigue

(Mr 13.1_2; Lc 21.5_6)

24 1Jesús Cõãmacýwiip÷
niiãrig÷ witiwari, ýsã

cýý buerá cýý p÷to wáaw÷. Cõã-
macýwii, teero biiri tiiwiiména
niiré wiserire “ãñuré wiseri niiã”
jðð, cýýrß wedewaw÷.

2Cýýpe ýsãrß jððwð:
™MŸã iye niipetire wiserire

ðñamiã. Y÷÷ ateréja diamacûrã
jððã: Too síro ýtãqui apequí so-
toáp÷ weem÷ãrigue p÷t÷áricu.
Niipetire cõãnoãdacu, jððwð.

AtibŸreco petiádari s÷guero

wáaadare

(Mr 13.3_23; Lc 21.7_24; 17.22_24)

3Too síro Ôtãgû Olivop÷ jea,
Jesús duirig÷ niiwð. Ôsã cýý bue-
rá ãpßrä t÷ohérop÷ cýýrß jea, sãð-
ñáwý:

™Wedeya ýsãrß. M÷÷ wedeari-
gue ¿deero biiri wáaadari? ¿Ñee-
nómena m÷÷ p÷t÷aatiadarere,
teero biiri atibŸreco petiádarere
ðñamasðnoãdari? jððwý.

4Jesús y÷÷wi:
™Ãñurõ t÷omasïña, ãpßrä jððdi-

tori jððrã. 5Pa÷ “y÷÷rá niiã; y÷÷
Cõãmacý beserig÷ Cristo niiã” jðð-
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ãdacua. Pa÷ cûãrß n÷n÷ädacua.
6Apeyé, “cãmerïsðãrã tiiáwã” jððrð
t÷oádacu. “ToopŸ cãmerïsðãrã tii-
áyira” jððré queticãrß t÷oádacu.
Teeré t÷orá, cuirijãña. Tee wáa-
adare niijãrõ tiia. Teero wáapaca-
ri, atibŸreco petiádaro d÷saádacu
ména. 7Sicapõna macãrã apepõná
macãrãmena cãmerïsðããdacua.
Teero biiri sicadita macãrã apeditá
macãrãmena cãmerïsðããdacua.
J÷abóare wáaadacu. Peeditap÷re
dita cãmeñare wáaadacu. 8Tee nii-
petiremena basocáre bayiró ñaña-
rõ netõré n÷cãädacu.

9 ’Teero wáari, mŸãrß ñee, duti-
ráp÷re tico, ñañarõ tiidutíada-
cua. MŸãrß sðãädacua. Niipetira
basocá mŸãrß ðñatutiadacua y÷÷-
re padeoré wapa. 10Teero wáari,
pa÷ y÷÷re padeomírira padeodú-
adacua. Cûã menamacãrã niimi-
rirare ticoadacua dutiráp÷re. Cã-
merï ðñatutiadacua. 11Pa÷ “y÷÷
profeta niiã” jððãdacua. Pa÷re jðð-

dito, padeorí tiiádacua. 12Ñañaré
pee niiãdacu. Teero wáari, pa÷
cãmerï maðdúadacua. 13Y÷÷re
padeorucújãrã docare Cõãmacý
netõnégýdaqui. 14Niipetiro ati-
bŸrecop÷ ãñuré queti “Cõãmacý
dutiré basocáp÷re niiãdare jea-
adaro tiia” jððrére niipetirop÷ we-
denoãdacu, niipetire dita macãrã
masðãrõ jððrã. Tee wáari siro, ati-
bŸreco petiádacu sáa.

15 ’Ñañanetõn÷cãgýrß s Cõãma-
cýrß padeorídojãgýrß ðñaãdacu
mŸã. Cýý Cõãmacýwii popeap÷
jeag÷daqui. Profeta Daniel tee
maqußrß wederig÷ niiwð. (Ateré
buegŸ t÷omasïãrõ.) 16Teero wáa-
ri ðñarã, Judea ditap÷ niirä ýtã-
yuc÷p÷ dutijöããrõ. 17Wii sotoá-
p÷ pesagŸno diiwá, wii popeap÷
niirére néegý sããwaripac÷, duti-
jöããrõ. 18WesepŸ padegŸcã wii-
pŸ sutiré néegý p÷t÷awaripac÷,
dutijöããrõ. 19Teero wáare b÷re-
cori niipacósãnumiãrß, põna
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øpørä c÷oráre bóaneõre b÷recori
niiãdacu. 20“Dutiwáre b÷recori
púuriro niiré b÷recori wáarijã-
ãrõ; yeerisãri b÷reco wáarijããrõ”
jðð, Cõãmacýrß sãðñá. 21Teero
wáare b÷recori basocáre bayiró
ñañarõ netõré b÷recori niiãdacu.
Cõãmacý atibŸreco tiirí sirore,
tée atitóp÷re nocõrõ ñañarõ ne-
tõré maniríro niiwý. Too sírop÷-
cãrß nocõrõ peti ñañarõ netõré
maniädacu. 22Tee ñañarõ netõré
b÷recorire Cõãmacý dŸoriatã, sð-
cýno netõrídojãgýdaqui. Cõãma-
cýpe cýý beserirare tiigŸ, teero
wáare b÷recorire dŸog÷daqui.

23 ’Teero wáari, sðqußrã mŸãrß
jððditoadacua: “Jäã, ðñaña. Cõã-
macý beserig÷ Cristo ãno niið”,
jððmiãdacua. “ToopŸ niið”, jððmi-
ãdacua ãpßrãpé. Cûã teero jððrð,
padeoríjãña. 24Pa÷ jððditora nii-
ãdacua. Sðqußrã “y÷÷ Cõãmacý
beserig÷ Cristo niiã” jððmiãda-
cua. “Profeta niiã” jððmiãdacua
ãpßrãpé. Pee tiiëñore tiiádacua,
cûãrß padeoáro jððrã. Cõãmacý
beserirap÷rena padeodúri tiid÷-
gámiãdacua. 25Tee niiãdarerena
mŸãrß y÷÷ wedes÷guetoaa.
26Teero tiirá, ãpßrä mŸãrß “jõõ-
p÷ basocá maniröp÷ Cristo nii-
ãwð” jððrð, wáarijãña. “Atiwií ma-
cã sawip÷ niiãwð” jððrð, padeorí-
jãña. 27Apetóre b÷po wäãyori,
muðpø m÷ãatirope tée cýý sãã-
warope bóesesajõãã. Teero wáa-
robirora wáaadacu, y÷÷ niipetira
sõwý atiri. 28Wáic÷ bóari, yucaa
máata masðcua. Cûã tiiróbirora

y÷÷ jððãrigue wáari ðñarã, y÷÷
atiadarere máata masðãdacu.

Jesús p÷t÷aatiadare

(Mr 13.24_37; Lc 21.25_33;

17.26_30, 34_36)

29 ’Tee ñañarõ netõré b÷recori
sirogã muðpø bŸreco macý nað-
tðãjõãgýdaqui. Ñami macýcã
bóeriqui. Ñocõä ñaacodiadacua.
Niipetira ým÷äsep÷ niirä cãme-
ñanoãdacua. 30Teero wáari,
ým÷äsep÷ sica ßñoré bauádacu.
Teeré ðñarã, y÷÷ niipetira sõwý
atiadarere masðãdacua. Teero tii-
rá, niipetire macãrð macãrã uti-
adacua. Y÷÷ niipetira sõwý õme-
b÷r÷árip÷ tutuaremena asibaté-
diatiri ðñaãdacua. 31Corneta b÷-
s÷ri, ángeleare ticocog÷dacu.
Cûã néõãdacua y÷÷ beserirare
atibŸreco niipetirop÷ niirärß.

32 ’MŸãrß oterig÷ higuerag÷-
mena queoré ticog÷da. TiigŸ
püørð wasorí, “cýma wáaadaro
péerogã d÷saa” jððmasðã. 33Tee-
rora niipetire y÷÷ jððãrigue wáari
ðñarã, “niipetira sõwý p÷t÷aati-
adaro péerogã d÷sacú” jðð masð-
ña. 34Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã:
Atitó macãrã cûã diaadari s÷gue-
ro, tee niipetire y÷÷ jððãrigue
wáaadacu. 35Ôm÷äse, atiditá pe-
ticódiaadacu. Y÷÷ wedesere doca
petirícu. Niirucujããdacu.

36 ’Y÷÷ p÷t÷aatiadari b÷reco,
tii horare masðña maniã. Ángelea
ým÷äse macãrã masðriya. Y÷÷
niipetira sõwýcã masðria. Y÷÷
Pac÷ sðcýrã masðqui.
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37 ’Y÷÷ niipetira sõwý p÷t÷aati-
adari s÷guerogã, Noé niirito
wáarirobiro wáaadacu. 38AtibŸ-
reco dúuadari s÷guero, basocá
yaa, sðni, wãmosía, cûã põna nu-
miãrß numicø tiiyíra. Tée Noé
dooríw÷cap÷ sããwarip÷, tiitúco-
yira. 39Cûã “merßã wáaricu” jðð
wãcøpacari, oco pea, día duane-
tõrð, diapetijõãyira. Y÷÷ niipetira
sõwý p÷t÷aatiricãrß, basocá tee-
rora tiiádacua. 40Teeb÷recorire
ým÷ä p÷arä wesepŸ niiãdacua.
Sðcý néem÷ãnogýdaqui; ãpð p÷-
t÷ág÷daqui. 41P÷arä numiã trigo
wãñiãrä niiãdacua. Sðcõ néem÷ã-
nogõdaco; apegó p÷t÷ágodaco.

42 ’Teero tiirá, ðñacorucujãña.
MŸãcã y÷÷ mŸã Õpý p÷t÷aati-
adari b÷recore masðricu. 43Ateré
masðña: Wii õpý “ñamirß tii hora
niirð, yaarépig÷ jeag÷daqui” jðð
masðgý, cãnihëgýrã coteboqui.
Cýýya wiire päõsãrð jððgý, cãmo-
táqui. 44Teero tiirá, mŸãcã ãñurõ
yueya. MŸã wãcøhßritabe, y÷÷
niipetira sõwý p÷t÷aatig÷dacu.

P÷arä dutibosaramena queoré

(Lc 12.41_48)

45 ’MŸã sðcý ým÷ ãñurõ masðgû
cýý õpýyere ãñurõ dutibosag÷
tiiróbiro niiña. Cýý õpý aperopŸ
wáag÷, cýýrß jððqui: “Yáa wii ma-
cãrãrß bŸrecoricõrõ yaaré tico-
ya”, jððqui. 46Ãñurõ dutibosag÷
cýýrß dutiariguere tiirucúqui.
Teero tiigŸ, cýý õpý coerí, ÷seni-
qui. 47Y÷÷ ateréja diamacûrã
jððã: Cýý ãñurõ tiiré wapa cýý

õpý niipetire cýý c÷orére dutibo-
sag÷ sõnecog÷daqui. 48Ãpðpé
“y÷÷ õpý máata coeríqui” jðð wã-
cøgý, ñañarõ tiiquí. 49Padecote-
rare ñañarõ tiin÷cäqui. Cømurä-
mena boseya, sðni tiiquí. 50Cýý
õpý cýý wãcøhßritabe, coegŸda-
qui. 51Cýý dutiriguere tiirírigue
wapa bayiró ñañarõ tiigŸdaqui.
Ãpßrä ðñacorop÷ díc÷ ãñuré tiidi-
tórirare cýý cûãrß cõãrirop÷ cýý-
cãrß cõãgýdaqui. ToopŸ basocá
pønisíra bacadiyó, utiadacua.,2425

P÷amóqußñerã numiãmena

queoré

25 1 ’Cõãmacý dutiré mŸã-
p÷re niiãdare atequetí

tiiróbiro niiã. P÷amóqußñerã nu-
miã cûã sðãwócorepa née, cûã
menamacõ man÷ niigýd÷re bo-
cara wáayira. 2Sicamoqußñerã
numiã t÷omasïhßrã niiyira. Ãpß-
rä sicamoqußñerã numiã ãñurõ
masðrä niiyira. 3T÷omasïhßrã nu-
miã cûãye sðãwócorepa néewa-
pacara, ÷se too síro píosããdarere
néewariyira. 4Ãñurõ masðrä nu-
miãpe ÷sepa néewayira sðãwóco-
repamena. 5Wãmosíag÷d÷ máa-
ta jeariyig÷. Niipetira numiãrß
w÷goá jeari, cãnijöãyira. 6Ñami
deco acaribíri t÷oyíra: “¡Wãmo-
síag÷d÷ atitoai! ¡Bocara atiya!”
jððyig÷. 7Niipetira numiã wãcã,
cûãye sðãwócorepare qußnoyíra.
8T÷omasïhßrã numiãpe ãñurõ
masðrä numiãrß jððyira: “Ôsãcãrß
÷se ticoya; ýsã sðãwócorepa yati-
ro tiia”, jððmiyira. 9Ãñurõ masðrä
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numiãpe y÷÷yira: “Ticoria. Ôsã
ticori, ýsãcãrß jeari, mŸãcãrß jea-
ri tiibócu. MŸã basiro ÷se dúari
basoca p÷top÷ sãðrä wáaya mŸã
sðãwócoadarere”, jððyira. 10Cûã
sãðrä wáaari siro, wãmosíag÷d÷
jeayig÷. Ãñurõ ðñacoarira bose-
b÷reco tiirí wiip÷ cýýmena sãã-
wayira. Cûã sããwaari siro, sope
biajöãyiro. 11Too sírop÷ ãpßrä
numiãpe jea, “ýsã õpý, ýsãrß so-
pe päõña” jððmiyira. 12Cýýpe
y÷÷yig÷: “Y÷÷ ateréja diamacûrã
jððã: MŸãrß masðriga”, jððyig÷, jðð-
wð Jesús.

13Jesús tee queorére wedeari
siro, jððwð:

™Y÷÷ atiadari b÷recore tii ho-
rare mŸã masðria. Teero tiirá,
ãñurõ ðñacorucujãña, jððwð.

Niyeruquirimena queoré

(Lc 19.11_27)

14Jesús ýsãrß wedenemowð:
™Cõãmacý dutiré mŸãp÷re

niiãdare atequetí tiiróbiro niiã.
Sðcý basocŸ yoarop÷ wáag÷d÷
tiiyíg÷. Cýý wáaadari s÷guero,
cýýye dutibosarare s÷ocó, cýýye
niyerure cûãmena cüøyig÷. 15Sð-
cýrß sicamoqußñepori, ãpðrë
p÷apó, ãpðrë sicapo niyeruquiri-
pori ticoyig÷. Cûã paderép÷re
ðñaco, ticoyucoyig÷. Too síro
wáajõãyig÷. 16Dutibosag÷ sica-
moqußñepori ñeerig÷ tee niyeru-
mena pade, máata apeyé sicamo-
qußñepori wapatánemoyig÷.
17P÷apó ñeerig÷cã teerora apeyé
p÷apó wapatánemoyig÷. 18Sica-

po ñeerig÷pe cope coa, cûãrß du-
tigŸye niyerure tiicopep÷ yaacü-
jãyig÷.

19 ’Yoari sirop÷, cûãrß dutigŸ
coeyíg÷. Coe, cûãrß “yée niyeru-
re ¿deero tiirí?” jðð sãðñáyig÷.
20Sicamoqußñepori ñeerig÷ cýý
p÷to jean÷cãyig÷. Apeyé sicamo-
qußñepori cýý pade wapatárere
néeatig÷, jððyig÷: “Y÷÷re dutigŸ,
sicamoqußñepori m÷÷ y÷÷re
cüøwý. Teeména nocõrõrã pade
wapatánemowý. Ate niiã apeyé
sicamoqußñepori”, jððyig÷.
21Cûãrß dutigŸ cýýrß jððyig÷:
“Ãñurõ tiiyú. Dutibosag÷ ãñurõ
diamacû tiigŸ niiã m÷÷. Y÷÷ pée-
rogã cüøriguemena ãñurõ tiiyú.
M÷÷ ãñurõ tiirígue wapa pee du-
tigŸ cüøgýda. Y÷÷mena ÷seniru-
cujãña”, jððyig÷. 22Too síro p÷a-
pó ñeerig÷ cýý p÷to jean÷cã jðð-
yig÷: “Y÷÷re dutigŸ, m÷÷ y÷÷re
p÷apó cüøwý. Teeména nocõrõrã
pade wapatánemowý. Ate niiã
apeyé p÷apó”, jððyig÷. 23Cûãrß
dutigŸ cýýrß jððyig÷: “Ãñurõ tii-
yú. Dutibosag÷ ãñurõ tiigŸ niiã
m÷÷. Y÷÷ péerogã cüøriguemena
ãñurõ tiiyú. M÷÷ ãñurõ tiirígue
wapa pee dutigŸ cüøgýda. Y÷÷-
mena ÷senirucujãña”, jððyig÷.

24 ’Too síro sicapo ñeerig÷cã
cýý p÷to jean÷cã, jððyig÷: “Y÷÷re
dutigŸ, m÷÷ tutuare padedutig÷
niirére masðwý. Paderipac÷, ãpß-
rä paderémena wapatáa. 25Teero
tiigŸ, cui, m÷÷ye niyerure dita
popeap÷ yaacüjãwý. Ate niiã
m÷÷ye”, jððyig÷. 26Cûãrß dutigŸ
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cýýrß y÷÷yig÷: “M÷÷ dutibosag÷
ñañagû, dadegŸ niiã. ‘Paderipa-
c÷, ãpßrä paderémena wapatái’
jðð masðmiyu. 27Teeré masðgýjã,
yée niyerure ðñanori wiip÷ née-
wa, cüøbojðyu. Y÷÷ coegŸ tee b÷-
c÷áremena ñeenemoboajðyu”, jðð-
yig÷. 28ToopŸ niirärß jððyig÷:
“Tiipore ßmajãña. P÷amóqußñe-
pori c÷ogŸpere ticoya. 29Pee
c÷ogŸnorß nemorö ticonoãdacu.
Pee c÷ogŸdaqui. C÷ohég÷nopere
cýý c÷omírere ßmajãnoãdacu.
30Ãni dutibosag÷ queoró tiihég÷-
re naðtðãrõp÷ cõãwionecoya.
ToopŸ pønisíra bacadiyó, utiada-
cua”, jððyig÷.

Jesús niipetire dita macãrãrß

beseadare

31 ’Y÷÷ niipetira sõwý asibaté-
remena p÷t÷aatiri, õpý duirípðrõ-
p÷ dutiduig÷dacu. Ángelea niipe-
tira y÷÷mena atiadacua. 32Niipe-
tire dita macãrã y÷÷ duiró p÷to-
p÷ neããdacua. Teero tiigŸ, cûãrß
p÷apõná baton÷cõgýda. Sðcý
ecará coterí basoc÷ ovejare me-

rßã, cabrare merßã baton÷cõgý
tiiróbiro tiigŸda. 33Basocá ãñurä-
rß diamacûpe, ãpßrãrë acuniñape
n÷cõgûda. 34Too síro y÷÷ diama-
cûpe nucørärß jððgýda: “MŸã y÷÷
Pac÷ ãñurõ tiinórira, atiya. Ati-
bŸreco n÷cãríp÷ mŸã niiãdarore
qußnos÷guétoarig÷ niiwð. Teeré
ñeerã atiya sáa. 35Y÷÷ j÷abóari,
ecawŸ. Y÷÷ oco sðnid÷gári, tïã-
wý. Y÷÷ aperopŸ wáanetõrð, cã-
nirö ticow÷. 36Y÷÷ sutimanírð,
säãwý. Y÷÷ diarec÷tiri, ðñacãme-
sãwý. Y÷÷ peresuwiip÷ duiri,
ðñarã jeaw÷”, jððgýda.

37 ’Teero tiirá, basocá ãñurä jðð-
ãdacua: “Ôsã Õpý, ¿deero biiri
m÷÷ j÷abóari, ecarí? ¿Deero biiri
oco sðnid÷gári, tïãrð? 38¿Deero
biiri aperopŸ wáanetõrð, cãnirö
ticori? ¿Deero biiri sutimanírð,
säãrð? 39¿Deero biiri diarec÷tig÷-
re o peresuwiip÷ duigŸre ðñarã
jeari?” jððãdacua.

40 ’Cûãrß y÷÷g÷da: “Y÷÷ ateré-
ja diamacûrã jððã: MŸã y÷÷re pa-
deoráre ÷p÷tí macãrã niihßrãrß
teero tiirá, y÷÷rena tiirá tiiwŸ”.
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41Too síro acuniñape nucørärß
jððgýda: “MŸã Cõãmacý ñañarõ tii-
nóãdara niiã. Teero tiirá, ãnorë
niirijãña. Pecame petihérimep÷
wáaya. Tiimé wãtðãrß dutigŸre,
cýýyara ángelea ñañarärß qußno-
yúerime niiã. 42Y÷÷ j÷abóari, eca-
ríw÷. Y÷÷ oco sðnid÷gári, tïãriw÷.
43Y÷÷ aperopŸ wáanetõrð, cãnirö
ticoriw÷. Y÷÷ sutimanírð, säãriw÷.
Y÷÷ diarec÷tiri, peresuwiip÷ dui-
ricãrß, ðñarã jeariw÷”, jððgýda.

44 ’Cûãcã teerora jððãdacua:
“Ôsã Õpý, m÷÷ j÷abóari, oco sðni-
d÷gári, aperopŸ wáanetõrð, suti-
manírð, diarec÷tiri, o peresuwii-
p÷ duiri, ¿deero biiri ýsã m÷÷rß
tiiápuriri?” jððãdacua.

45 ’Y÷÷ cûãrß y÷÷g÷da: “Y÷÷
ateréja diamacûrã jððã: MŸã y÷÷-
re padeoráre ÷p÷tí macãrã niihß-
rãrß tiiápuhera, y÷÷rena tiiápu-
hera tiiwŸ”, jððgýda.

46Cûã wáajõããdacua ñañarõ
netõrucújããdarop÷. Basocá ãñu-
räpe catiré petihérop÷ wáaada-
cua, jððwð Jesús.,2526

Jesuré ñeeãdara wedeserigue

(Mr 14.1_2; Lc 22.1_2; Jn 11.45_53)

26 1Jesús tee niipetire we-
deari siro, ýsãrß jððwð:

2™MŸã masðã: Pascua boseb÷-
reco wáaadaro p÷abŸreco d÷saa.
Tii boseb÷reco niirð, y÷÷ niipeti-
ra sõwý ãpßrãpŸre ticonogýdacu.
Curusap÷ páabia, sðãdutíadacua,
jððwð.

3Teeb÷recorire paiaré dutirá,
teero biiri b÷toá dutirá neãyira

paiaré dutigŸya wiicap÷. Cýý wã-
mec÷tiwi Caifás. 4Cûã Jesuré ya-
yióremena ñeeãdarere cãmerï we-
deseyira, sðãd÷gára. 5Cûã jððyira:

™Boseb÷reco niirð, tiiríjããda.
Basocá cýýrß maðrä, marðmena
cúara, noo booró acaribíãmajã-
bocua, jððyira.

Jesuré sitiaãñúre píopeorigue

(Mr 14.3_9; Jn 12.1_8)

6Jesús Betaniap÷ Simón õpýý
bóa netõríg÷ya wiip÷ niiwð. 7Je-
sús yaaduiritabe, sðcõ numiö si-
tiaãñúriga c÷ogó cýý p÷to jeawo.
Tiigá sitiaãñúre wapapacáre po-
sec÷tíw÷. Cýýya dupu sotoap÷
teeré píopeowo. 8Coo teero tiirí
ðñarã, ýsã cýý buerá cúaw÷. Ôsã
basiro cãmerï jððwý:

™¿Ateré bŸri peti teero tii-
cõäð? 9Ate sitiaãñúrere dúa, pai-
ró niyeru b÷anóboayu. Teeména
bóaneõrãrß tiiápuro boomíãyu,
jððwý.

10Jesús ýsã teero jððrð t÷o, jððwð:
™¿Deero tiirá atigoré potocöð?

Potocörijãña. Ateré y÷÷re píopeo-
go, ãñurõ tiigó tiiyo. 11Bóaneõrã
mŸã watoap÷ niirucujããdacua.
Y÷÷peja mŸãmena niirucuricu.
12Coo ateré y÷÷re píopeogo, yáa
õpýýrß coari tutip÷ cüøãdari s÷-
guero, sitiaãñúremena píopeore
tiiróbiro tiis÷guégo tiiyo. 13Y÷÷
ateréja diamacûrã jððã: Niipetiro
atiditapŸre Cõãmacý basocáre ne-
tõnére quetire wedewarucura, ati-
gó y÷÷re tiiáriguere wedeadacua,
coore wãcødutira, jððwð.
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Judas Jesuré cýýrß ðñatutirap÷re

ticoadare

(Mr 14.10_11; Lc 22.3_6)

14Judas Iscariote Jesús buerá
doce menamacý paiaré dutirá
p÷top÷ wáarig÷ niiwð.

15™Y÷÷ Jesuré mŸãrß ticori,
¿nocõrõ niyeru y÷÷re wapatíada-
ri? jððyig÷.

Cûã treinta niyeruquiri ticoyi-
ra. 16Cûã wapatíari siro, “¿deero
tii y÷÷re Jesuré ticoro boomíð-
to?” jðð wãcøn÷cãyig÷.

Jesús cýý buerámena yaaturigue

(Mr 14.12_25; Lc 22.7_23; Jn 13.21_30;

1 Co 11.23_26)

17Basocá pã púuri tiirémena
wŸoya maniré yaarí boseb÷reco
niin÷cãwý. Ôsã Jesús buerá cýý
p÷to wáa, sãðñáwý:

™¿NoopŸ marð Pascua boseb÷-
reco yaaadarore ýsã qußnos÷gué-
ri boogári? jððwý.

18Cýý jððwð:
™Jerusalénp÷ wáaya. ToopŸ

sðcý niiqui. Cýýrß ateré jððña:
“Ôsãrß buegŸ ateré jððcoawð: ‘Y÷÷
ñañarõ netõädaro péerogã d÷saa.
M÷÷ya wiip÷ y÷÷ buerámena
Pascua boseyag÷dacu’ ”, jððña, jðð-
wð.

19Cýý buerá cýý dutiarirobiro-
ra Pascua boseyaadarere qußno-
yúerira niiwã.

20 Náðcømuãri siro, Jesús, ýsã
cýý buerá docemena yaaadara
jeanuãwý. 21 Ôsã yaaduiri, jðð-
wð:

™Y÷÷ ateré diamacûrã jððã:
MŸã menamacý sðcý y÷÷re ðñatu-
tirap÷re ticog÷daqui, jððwð.

22Ôsã bayiró wãcøpatiw÷.
™Ôsã Õpý, ¿y÷÷ mee niið? jðð

sãðñán÷cãwý ýsãcõrõ.
23Jesús ýsãrß jððwð:
™Y÷÷mena atibapapŸ pãme-

na soayág÷ra y÷÷re ticog÷da-
qui. 24 Y÷÷ niipetira sõwýrß
Cõãmacýye queti jóaripøp÷ jðð-
rõbirora wáaadacu. Bóaneõgý
niigýdaqui y÷÷re ticog÷d÷peja.
Cýý bauáriatã, nemorö ãñubojð-
yu, jððwð.

25 Judas cýýrß ticog÷d÷ jðð-
wð:

™Ôsãrß buegŸ, ¿y÷÷ mee niið?
jððwð.

™Üjý, m÷÷rä niiã, jððwð.
26Ôsã yaari, Jesús pãrß née,

Cõãmacýrß ÷senire ticowi. Túa-
jea, p÷atásã, ýsãrß batowi.

™Yaaya. Ate yáa õpýýbiro
niiã, jððwð.

27Vino bapare née, Cõãmacýrß
÷senire ticowi. Túajea, ýsãrß tïã-
gýrã, jððwð:

™Niipetira atibapá maqußrß
sðniñá. 28 Ate yée díibiro niiã.
Y÷÷ diari, yée díi õmayudia-
adacu. Yée díimena pa÷ basocá
ñañaré tiiré wapa acabóg÷da-
cu. Teeména Cõãmacý mama
netõnére quetire cüøgýdaqui.
29 Y÷÷ ateréja jððã: Vino sðnine-
móricu sáa; tée y÷÷ Pac÷ Õpý
niiröp÷ mama vino ðñaña ma-
nirére mŸãmena sðnigûdacu,
jððwð.

63 San Mateo 26

El Nuevo Testamento en tuyuca de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



Pedro Jesuré “masðriga” jððrigue

(Mr 14.26_31; Lc 22.31_34; Jn 13.36_38)

30Ôsã sicawãme Cõãmacýrß
basarére basapeotoaari siro, Ôtã-
gû Olivop÷ wáajõãwý. 31ToopŸ
wáag÷, Jesús ýsãrß jððwð:

™MŸã niipetira atiñamí y÷÷re
cõãwapetijõããdacu. Tee Cõãma-
cýye queti jóaripøp÷ niiã: “Oveja
coterí basoc÷re sðãcõägýdacu.
Teero tiirí, cýýyara oveja cûã
booró c÷t÷batéjõããdacua”, t jðð
jóarigue niiã. 32Teero wáapacari,
y÷÷ diarig÷p÷ masãri siro, y÷÷
mŸã s÷guero Galileap÷ jeatoag÷-
dacu, jððwð.

33Pedro jððwð:
™Niipetira m÷÷rß cõãwari,

y÷÷ja m÷÷rß cõãwaricu, jððmiwð.
34Jesús cýýrß jððwð:
™Y÷÷ ateréja diamacûrã jððã: Me-

cýã macã ñami cãrßquß wedeadari
s÷guero, y÷÷re ðtðärð “cýýrß masðri-
ga” jððditog÷dacu m÷÷, jððwð.

35Pedro jððwð:
™Y÷÷ja cûã y÷÷re sðãd÷gáatã,

m÷÷mena diag÷da; m÷÷rß “masð-
riga” jððricu, jððmiwð.

Niipetira ýsã cýý buerá teero
díc÷ jððyucomiwý.

Jesús Getsemaníp÷ cýý Pac÷re

sãðrígue

(Mr 14.32_42; Lc 22.39_46)

36Too síro Jesús, ýsã cýý bue-
rámena Getsemaníp÷ jeaw÷.
ToopŸ jeag÷, ýsãrß jððwð:

™MŸã ãno duiyueya ména.
Y÷÷ jõõp÷ y÷÷ Pac÷re sãðgû wáa-
g÷ tiia, jððwð.

37Pedrore, teero biiri Zebedeo
põna p÷arärß cýýmena néewawi.
Cýý bayiró yeeripønap÷ wãcøpa-
ti, bóaneõn÷cãyig÷. 38Cûãrß jðð-
yig÷:

™Y÷÷re diariquioro, wãcøpati-
re niinetõjõãga. MŸã ãno p÷t÷áya.
Cãnirä mee tiiwá, jððmiyig÷.

39Cûã beru yoasãñurõ wáa, ye-
pap÷ munibiácømuyig÷. Cõãma-
cýrß sãðyíg÷:

™Pac÷, m÷÷ boorí, y÷÷ ñañarõ
netõädare wáarijããrõ. Y÷÷ teero
jððpacari, y÷÷ boorére tiiríjãña;
m÷÷ boorépe wáari tiiyá, jððyig÷.

40Too síro cýý buerá p÷top÷
cãmep÷tŸaatiyig÷. Cûãrß cãniä-
rirap÷re b÷ajeáyig÷. Pedrore jðð-
yig÷:

™¿Deero tiigŸ y÷÷mena péero-
gã ðña tiirídojãð? 41Cãnirä mee
tiiyá. Wãtð mŸãrß jððcõãsãrijããrõ
jððrã, Cõãmacýrß sãðñá. MŸã wã-
cørémena ãñurére tiid÷gápacari,
mŸãye õpýýrðpe sðcãrðbíria, jððyi-
g÷.

42Opatutí wáa, cýý Pac÷re sãð-
nemóyig÷:

™Pac÷, ñañarõ netõrére m÷÷
cãmotád÷gaheri, m÷÷ booróbiro-
ra wáaaro, jððyig÷.

43 Sãðäri siro, cýý buerá p÷to-
p÷ cãmep÷tŸaatig÷, cãniärira-
p÷re b÷ajeáyig÷ søcã. Cûãrß
w÷goá pønijõãyiro. 44 Teero tii-
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gŸ, cûãrß wãcõrípac÷, cýý Pa-
c÷re sãðgû wáayig÷ søcã. Cýý
sãðärirobirora sãðyíg÷ søcã.
45 Too síro cãmep÷tŸaatig÷, cýý
bueráre jððyig÷:

™¿MŸã cãnirä tiii søcã? ¿Cãni,
yeerisãjãrã tiii? Y÷÷re ticoadaro
jearo tiia. Y÷÷ niipetira sõwýrß
ticog÷daqui ñañaré tiiráp÷re.
46Wým÷n÷cãña. Jãm÷, y÷÷re ti-
cog÷d÷ atitoai mée, jððyig÷.

Jesuré ñeewarigue

(Mr 14.43_50; Lc 22.47_53; Jn 18.2_11)

47Jesús ýsãmena wedeseg÷ tii-
ríra, ýsã menamacý niimiãrig÷
Judas jeawi. Cýýmena pa÷ baso-
cá espadapðrðmena, yuc÷ména
atiwa. Cûã paiaré dutirá, ãpßrä
b÷toá dutirá ticocoarira niirira
niiwã. 48“Y÷÷ wasopúro øpøgû
cýýrä niigýdaqui; cýýrß ñee,
néewawa”, jððs÷guetoarig÷ niiwð
Jesuré ticog÷d÷. 49Máata Jesús
p÷top÷ jean÷cãgý: ™Y÷÷re bue-
gŸ, jððwð.

Teero jððgýrã, cýý wasopúrore
øpøwð. 50Jesús cýýrß jððwð:

™Y÷÷ menamacý, m÷÷ tiigŸ
atiariguere tiisírotiya, jððwð.

Basocá ati, Jesuré ñeejõãwã.
51Cýýrß ñeerð, sðcý Jesuména

niiãrig÷ cýýya espadare týãwé,
paiaré dutigŸre padecoteg÷ya cã-
mopérore páatacojãwð. 52Jesús
cýýrß jððwð:

™Tiiríjãña. M÷÷yapðrß qußno-
cüña. Espadamena cãmerïqußrã-
no espadamenarã diaadacua.
53¿M÷÷ masðrii? Y÷÷ y÷÷ Pac÷re

sãðätã, máata doce põnarð ánge-
leare y÷÷re tiiápudutig÷ ticoco-
boqui. 54Y÷÷ teero tiiátã, Cõãma-
cýye queti jóaripø jððrõbirora
wáaribocu; tee jððrõbirora wáaro
booa, jððwð.

55Toorá Jesús basocáre jððwð:
™¿Yaarépig÷re tiiróbiro y÷÷re

espadapðrðmena, yuc÷ména ñee-
rã atiarð? BŸrecoricõrõ y÷÷ Cõã-
macýwiip÷ bueduiw÷. Y÷÷re
ñeeriw÷. 56Mecýtígã mŸã tiiré
niipetire profetas y÷÷re jóariro-
birora wáaro tiia, jððwð.

Ôsã cýý buerá cýý sðcýrßna
cõãn÷cõ, dutipetíjõãwý.

Jesuré Judíoare Dutirá Peti

p÷top÷ néewarigue

(Mr 14.53_65; Lc 22.54_55, 63_71;

Jn 18.12_14, 19_24)

57Jesuré ñeerira cýýrß paiaré
dutigŸ Caifás p÷top÷ néewayira.
ToopŸ Moisés jóarigue buerá,
teero biiri b÷toá dutirá neãyira.
58Pedrope yoasãñurõ Jesuré n÷-
n÷yíg÷, tée paiaré dutigŸya wii
popea macã yepa sããwarop÷.
ToopŸ péero sããwanemo, Cõã-
macýwii coterí basoca p÷to jea-
nuãyig÷, ¿deero wáamiãdarito?
jððgý.

59 Paiaré dutirá, niipetira Ju-
díoare Dutirá Peti “¿deero tii
jððditoremena cýýrß wedesãrõ
boomíðto?” jððyira, sðãd÷gára.
60 Pa÷ jððditoremena wedesãrã
jeapacari, ñañaré b÷aríyira.
Yoari siro, p÷arä wedesãrã jea-
yira.
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61™Ãni jððwð: “Y÷÷ Cõãmacý-
wiire cõãdiocomasðã. Itiáb÷reco
siro túajean÷cõmasðã”, jððwð, jðð-
yira.

62Paiaré dutigŸ wým÷n÷cã, Je-
suré sãðñáyig÷:

™¿M÷÷ deero tiigŸ y÷÷rido-
jãð? ¿Deero jðð y÷÷g÷dari cûã we-
desãrere? jððyig÷.

63Jesupé y÷÷riyig÷. Paiaré du-
tigŸ jððyig÷ søcã:

™Cõãmacý catirucug÷ wãme-
mena m÷÷rß diamacû y÷÷ri
booa. Wedeya ýsãrß: ¿M÷÷ Cõã-
macý macý cýý beserig÷ Cristo
niið? jððyig÷.

64Jesús cýýrß jððyig÷:
™M÷÷ jððrõbirora cýýrä niiã.

Y÷÷ ateréja jððã: Cõãmacý tutua-
re c÷onetögý p÷to cýý diamacû-
pe duig÷dacu. Too síro y÷÷ niipe-
tira sõwý toopŸ duiri ðñaãdacu
mŸã. Y÷÷ õmeb÷r÷árip÷ diiátiri-
cãrß ðñaãdacu mŸã, jððyig÷.

65 Paiaré dutigŸ teero jððrð
t÷ogŸ, cýý basiro cýýyaro suti-
roré wéeyigacojãyig÷, ãpßrãrë
“bayiró cúai” jððdutig÷. Cûãrß
jððyig÷:

™Cýý teero wedeseg÷, Cõãma-
cýrß ñañarõ wedeseg÷ tiii. Ãpßrä
wedesãrð boonemória marð. MŸã
cýý Cõãmacýrß ñañarõ wedese-
rere t÷otóaa. 66¿Deero t÷gueñað
mŸã? jððyig÷.

™Cýý teero jððré wapa sðãjärõ
booa, jððyira.

67Cýýrß ÷secó eobatétu, ñaña-
rõ tii, doteyira. Ãpßrä cýýrß dia-
póap÷ páara, 68 jððyira:

™M÷÷ “Cõãmacý beserig÷
Cristo niiã” jððgý, jððb÷aya. ¿Noã
m÷÷rß páaarð? jððyira.

Pedro Jesuré “masðriga” jððrigue

(Mr 14.66_72; Lc 22.56_62;

Jn 18.15_18, 25_27)

69Pedro tiiwií popea macã ye-
pap÷ duiyig÷. Sðcõ paiaré dutigŸ-
re padecotego cýý p÷to wáa, jðð-
yigo:

™M÷÷cã Jesús Galilea macý-
mena wáanetõãrig÷ra niiãrã, jðð-
yigo.

70Pedro niipetira t÷ocórop÷:
™Cýýrß masðriga; ñeenórß wede-
sego wedesecu, jððyig÷.

71Teero jððtoa, sopepŸ witiwa-
ri, apegó cýýrß ðñayigo. ToopŸ
ðñanucørãrß wedeyigo:

™Ãni Jesús Nazaret macã ma-
cýmena wáarucuarig÷ra niið, jðð-
yigo.

72™Niiria. Niirörã cýýrß masð-
riga, jððjãyig÷.

73Too sírogã toopŸ ðñanucørã
Pedro p÷to wáa, cýýrß jððyira:

™Niirörã m÷÷cã cûã menama-
cý niicu. M÷÷ too macãrã tiiróbi-
ro wedesea, jððyira.

74™Y÷÷ diamacû jððhßrð, Cõã-
macý y÷÷re ñañarõ tiiáro. Niirö-
rã cýýrß masðriga, jððyig÷.

Cýý teero jððritabera, cãrßquß
wedeyig÷. 75Pedro Jesús jððãri-
guere wãcøb÷ayig÷: “Cãrßquß
wedeadari s÷guero, y÷÷re ðtðärð
‘cýýrß masðriga’ jððgýdacu m÷÷”,
jððwð. Teeré wãcøb÷ag÷, witiwa,
bayiró utiyig÷.
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,2627

Jesuré Pilatop÷re ticorigue

(Mr 15.1; Lc 23.1_2; Jn 18.28_32)

27 1 Bóeri niipetira paiaré
dutirá, b÷toá dutirá

neãyira. “¿Deero tii marð Jesu-
ré sðãädari?” jðð wedeseyira.
2 Qußnotóa, Jesuré siatú, née-
wa, Judea dita dutigŸp÷re ti-
coyira. Cýý Poncio Pilato wã-
mec÷tiwi.

Judas diarigue

3Too síro Judas Jesuré ticoari-
g÷ “cýýrß sðãädacua” jððrére t÷o-
yíg÷. Teeré t÷ogŸ, bayiró wãcø-
patiyig÷. Teero tiigŸ, niyeruquiri
treintaquirire paiaré dutiráre,
b÷toá dutiráre wiyajämiyig÷.
4Cûãrß jððyig÷:

™Y÷÷ ñañarõ tiiát÷. BasocŸ
ãñugû, ñañaré manigûrß sðãdutí-
g÷ ticoat÷, jððyig÷.

™M÷÷ teero tiiré ýsãye mee
niiã. M÷÷ye maquß niicu, jððyira.

5Cûã teero jððrð t÷ogŸ, niyerure
Cõãmacýwiip÷ cõãcøyig÷. Too
síro wáa, cýý basiro wãm÷ãp÷
siatú, ñaañumu, diajõãyig÷.

6Paiaré dutirá niyeruquirire
née, jððyira:

™Ate niyeru basocŸre sðãré
wapa niiã. Teero tiirá, marð Cõã-
macýwii niyeru cüøritibap÷ cüø-
masðricu. Marðrß dutiré teero tii-
dutíria, jððyira.

7 Cûã “¿deero tiiádari ate ni-
yerumena?” jðð wedeseari siro,

sot÷par÷ weeadara cûã dii cope
niirí ditare sãðdutíyira. “ToopŸ
aperó macãrã diari, cûãrß yaa-
ádaro niiãdacu”, jððyira. 8 Teero
tiiró, atitóre tiidita “Díi Dita”
wãmec÷tia. 9 Cûã teero tiiréme-
na profeta Jeremías jóarigue
diamacû wáaro tiiyíro. Ateré
jóarig÷ niiwð:

“Cýý treinta niyeruquiri wa-
pac÷tíi”, jððãdacua Israel-
ya põna macãrã.

10 Cûã tee niyerumena sot÷-
par÷ weeadara cûã dii
cope niirí ditare sãðäda-
cua.

Cõãmacý y÷÷re wededutiri-
robirora tiiádacua, u

jðð jóarig÷ niiwð.

Pilato Jesuré sãðñárigue

(Mr 15.2_5; Lc 23.3_5; Jn 18.33_38)

11Too síro Jesús Judea dita du-
tigŸ díamacý nucøyig÷. Tiidita
dutigŸ: ™¿M÷÷rä niið judíoa
õpý? jðð sãðñáyig÷.

™M÷÷ jððrõbirora cýýrä niiã,
jððyig÷.

12Paiaré dutirá, teero biiri b÷-
toá dutirá cýýrß wedesãrð, y÷÷ri-
yig÷. 13Pilato cýýrß jððyig÷:

™¿M÷÷ cûã wedesãrere t÷o-
ríi? ¿Deero tiigŸ y÷÷ridojãð? jðð-
yig÷.

14Jesús sicawãme wedesãrere
y÷÷ridojãyig÷. Cýý y÷÷heri ðña-
gý, tiidita dutigŸ ðñamanijõãyi-
g÷.
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Jesuré sðãdutírigue

(Mr 15.6_20; Lc 23.13_25;

Jn 18.38™19.16)

15 Cýmarðcörõ Pascua boseb÷-
recori niirð, tiidita dutigŸ sðcý
peresuwiip÷ niigûrß basocá cûã
wionécod÷gag÷re wionécoru-
cuwi. 16 Teeb÷recorire sðcý pe-
resuwiip÷ niiyig÷. Cýý wãme-
c÷tiwi Barrabás. Niipetira cýý
ñañaré tiiríguere masðjðya.
17 Teero tiigŸ, Pilato basocá pa÷
cýý p÷top÷ neãrð ðñagý, cûãrß
sãðñáyig÷:

™¿Niirë y÷÷ wionécori boogá-
ri, Barrabáre o Jesús cûã “Cõã-
macý beserig÷ Cristo” jððgûpere?
jððyig÷.

18Jesuré ðñatutira ticoariguere
Pilato masðjãjðyi.

19Apeyé, cýý queti beserí baso-
c÷ duiróp÷ duiri, cýý n÷mo cýýrß
queti ticocoyigo. “M÷÷ beseg÷d÷-
re ñañarõ tiiríjãña. Ãñugû niiqui.
Ñami cýýye maqußrß bayiró quio-
ró qußßãt÷”, jððcomiyigo.

20Paiaré dutirá, teero biiri b÷-
toá dutirá basocáre sãðdutíyira:
“Barrabápere wionécodutiya; Je-
supére sðãdutíya”, jððdutiyira.

21Too síro Pilato basocáre sãð-
ñánemoyig÷:

™Cûã p÷arärß ¿niipére wioné-
cori boogári? jððyig÷.

™¡Barrabáre! jððyira.
22Pilato cûãrß jððyig÷:
™Too docare Jesús cûã “Cõã-

macý beserig÷ Cristo” jððgûpere
¿deero tiirí boogári? jððyig÷.

™¡Curusap÷ páabiatudutiya!
jððyira niipetira.

23™¿Ñeenó ñañaré tiiárð cýý?
jððyig÷.

Basocápe bayiró b÷s÷rómena:
™¡Curusap÷ páabiatudutiya! jðð-
nemoyira.

24Basocá Pilato wedeserere t÷o-
d÷gáriyira. Teero biiri noo booró
acaribíãmajãyira. Pilato teeré ðña-
gý, oco néeatidutiyig÷. Basocá
ðñacorop÷ wãmocose, jððyig÷:

™Ãni basocŸre sðãrï, y÷÷ tiiré
mee niiã. Cýý diari, mŸãye wapa
niiãdacu, jððyig÷.

25Cûã niipetira y÷÷yira:
™Cýý diare wapa ýsã põname-

na wapa c÷oáda, jððyira.
26Too síro Barrabáre wionéco-

bosayig÷. Jesuré tãnadutítoaari
siro, curusap÷ páabiatu sðãdutí-
yig÷.

27 Too síro Pilatoyara surara
cûãye wiseri popea macã yepa-
p÷ Jesuré néewayira. ToopŸ
ãpßrä niipetira surarare néõyira
cýý p÷top÷. 28 Cýýyaro sutiroré
tuuwé, aperó õpýya sutiro tiiró-
biro bayiró sõãrörß säãyira.
29 Sicabeto potamena tiiári beto
cýýya dupup÷re péoyira. SicagŸ
tuurítuarig÷ õpýyag÷norß cýý
diamacû wãmomena ñeedutiyi-
ra. Teero tiitóa, cýý p÷top÷ ñi-
cãcoberimena jeacømu, cýýrß
buijäyira.

™Øseniã m÷÷mena, judíoa
õpý, jðð buijäyira.

30Cýýrß ÷secó eobatétuyira.
Tuurítuarig÷re cýýrß týãwécojã,
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dupup÷ pee páayira. 31Buitóa, cûã
cýýrß säããrirore tuuwécojã, cýý
sãñas÷guearirore säãyira. Curusa-
p÷ páabiatura wáara néewawa.

Jesuré sðãrígue

(Mr 15.21_32; Lc 23.26_43; Jn 19.17_27)

32Jesuré páabiatura wáara née-
wari, sðcý basocŸ Cirene macã ma-
cýrß b÷ajeárira niiwã. Cýý Simón
wãmec÷tiwi. Cýýrß Jesús apawari
curusare apadutirira niiwã.

33Cûã jeawa Gólgota burop÷.
Gólgota jððrõ, “Dupucoro” jððrõ
tiia. 34ToopŸ vino sýgußrémena
wŸoarigue tïãmiwã. Cýýpe teeré
sðniñámi, sðnidújãwð.

35Cýýrß curusap÷ páabiatuari
siro, surara cýýye suti niimiãri-
guere batoadara, jððb÷aapewa.
Cûã teero tiirémena profeta jóa-

rigue diamacû wáaro tiiyíro. Ate-
ré jóarig÷ niiwð:

Yée sutire cûã basiro jððb÷a-
ape batowa, v

jðð jóarig÷ niiwð.
36Too síro surara cýýrß cotera

jeanuãwã. 37Jesuyá dupu sotoa-
p÷ basocá cýýrß wedesããriguere
jóatunoriro niiwý táboapðp÷re.
“ÃNI JESÚS JUDÍOA ÕPÔ NIIÎ”, jðð jóa-
noriro niiwý.

38Jesuména p÷arä yaarépirare
páabiatuwa; sðcý diamacûpe, ãpð
acuniñape n÷cõwä. 39Basocá
toopŸ netõwára, cýýrß ñañarõ
jððrã, dupupá saguejöãrucuwa.
40Cýýrß jððwã:

™Jûý. M÷÷ “Cõãmacýwiire
cõãgýda” jððmiwýrã. “Itiáb÷reco
siro apewií tiipetícojãgýda”, jðð-
miwýrã m÷÷. Teero jððrig÷ m÷÷
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basirora netõnéña. M÷÷ Cõãma-
cý macý niigý, curusap÷ tusagŸ
diiátiya, jððwã.

41Paiaré dutirácã, Moisés jóa-
rigue buerá, teero biiri b÷toá du-
tirámena teerora jðð buijäwã:

42™Cýý ãpßrãcärß netõnéwð; cýý
basirope netõnémasðrii. “Israelya
põna macãrã õpý niiã”, jððwð. Too
docare curusap÷ tusagŸ cýý basiro
diiátiaro. Cýý basiro diiátiri docare,
padeoáda. 43Cýý “Cõãmacýrß pa-
deóa” jððwð. “Cõãmacý macý niiã”
jððwð. Cõãmacý cýýrß maðgû, cýýrß
netõnéãrõ, jðð buijäwã.

44Yaarépira cýýmena curusap÷
páabian÷cõãriracã teerora cýýrß
ñañarõ jðð buijäwã.

Jesús diarigue

(Mr 15.33_41; Lc 23.44_49; Jn 19.28_30)

45Coeritó niirð, niipetiro tiidi-
tap÷ naðtðãjõãwý. Tée ñamica

tres niirðp÷ naðtðãtuw÷. 46Tii ho-
ra niirðrã, Jesús bayiró acaribíwi:

™Elí, Elí, ¿lama sabactani? jðð-
wð cýýyemena. Teero jððgý, “Cõã-
macý, Cõãmacý, ¿deero tiigŸ
y÷÷re cõãwai?” jððgý tiiwí.

47Ãpßrä sðqußrã toopŸ niirä
teeré t÷orá, jððwã:

™Ïni profeta Elíare s÷ocóg÷ tii-
quí, jððmiwã.

48Máata sðcý c÷t÷wá, sicasitia
née, vino piyare soanéwð. Sðniärõ
jððgý, sicagŸ cãn÷gýp÷ siatú,
cýýrß súum÷õcowi. 49Cýý teero
tiirí, ãpßrä jððwã:

™Coteya ména. Elías cýýrß ne-
tõnégý atiboqui, jððmiwã.

50Jesús bayiró acaribínemo,
diajõãwð. 51Cýý diari, Cõãmacý-
wii popeap÷ Ãñunetõjõãri Tatia
cãmotáyosari casero ým÷ärõpe
yigadiati, p÷acasérop÷ jeacotua-
riro niiwý. Dita bayiró cãmeña,
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ýtãpá watijöãriro niiwý. 52Ôtãtu-
tiri diarirare cüøre tutiri tusujõã-
riro niiwý. Teero wáari, diarira
Cõãmacýrß padeoríra masãrira
niiwã. 53Jesús cýý masãm÷ããri
siro, ýtãtutirip÷ niimiãrira witi-
wa, Jerusalénp÷ sããatiwa. Cûãrß
pa÷ ðñawã.

54Cien surara dutigŸ, cýý sura-
ramena Jesuré coterá dita cãme-
ñarð ðñarã, apeyenó wáari ðñarã,
bayiró cuira, jððyira:

™Diamacûrã ãni Cõãmacý ma-
cý niimiãyi, jððyira.

55Pa÷ numiäcã toopŸ niiwã.
Cûã Jesuré tiiápurira niiwã. Cýý
Galileap÷ atiri, cýýrß n÷n÷átiwa.
Yoarop÷ Jesuré ðñanucøwã.
56Cûãmena niiwã: María Magda-
lena; María (coo Santiago, José
paco niiwõ); Zebedeo n÷mo nii-
wã.

Jesuré ýtãtutip÷ cüørigue

(Mr 15.42_47; Lc 23.50_56; Jn 19.38_42)

57Náðcømurð, sðcý pee apeyé
c÷ogŸ Arimatea macã macý jea-
yig÷. Cýý wãmec÷tiwi José. Cýý-
cã Jesuré padeogŸra niiwð. 58Cýý
Pilato p÷top÷ sããwa, Jesuyá
õpýýrß sãðyíg÷. Pilato surarare
“ticoya” jððyig÷. 59Too síro José
Jesuyá õpýýrß néedioco, sutiró
ãñurí casero, jøðrï manirí casero-
mena cõmayíg÷. 60Túajea, cýýya
tuti mama tuti ýtãgãp÷ coari tuti-
p÷ cüøyig÷. Tiituti José coadutíri
tuti niiwý. Tiitutire ýtãqui pairí-
quicamena tuunéwa, biajä, wáa-
jõãyig÷. 61María Magdalena,

apegó María tiituti díamacýp÷
ðñaduiyira.

Jesuré cüøri tutire surara

coterigue

62ApebŸreco ýsã yeerisãri b÷-
reco niirð, paiaré dutirá, teero
biiri fariseo basoca Pilato p÷top÷
neãyira. 63Cýýrß jððyira:

™Ôsãrß dutigŸ, ýsã jõõ niiãrig÷
jððditorepig÷ catig÷p÷ jððriguere
wãcøã. “Y÷÷ itiáb÷reco diari siro,
masãgýda”, jððrig÷ niiwð. 64Teero
tiigŸ, surarare cýýrß cüøri tutip÷
ticocoya, ãñurõ bia, cotearo jððgý.
Itiáb÷recore ãñurõ cotedutiya.
Teero tiihéri, cýý buerá cýýya
õpýýrß yaajäbocua. Yaaári siro,
basocáre “diaarig÷p÷ niipac÷, ma-
sãjõããrig÷ niiãwð” jððbocua. Cûã
teero jððãtã, too s÷guero jððditore
nemorö ñañaãdacu, jððyira.

65Pilato cûãrß jððyig÷:
™Surarare néewaya. Tiitutip÷

merßã wáari jððrã, mŸã põõtëõrõ
ãñurõ bia, cotedutiya, jððyig÷.

66Teero tiirá, ýtãqui biaríqui
sotoa sicadaména wéediyoturira
niiwã, cûã sããwari, ðñamasðãda
jððrã. Ãñurõ biaári siro, surarare
cotedutira cüøyira.,2728

Jesús masãm÷ãrigue

(Mr 16.1_8; Lc 24.1_12; Jn 20.1_10)

28 1Ôsã yeerisãri b÷reco sá-
bado netõäri siro, apebŸ-

reco bóeri María Magdalena,
apegó Maríamena tiitutire ðñarã
wáayira. 2Wãcøña manirö dita
bayiró cãmeñayiro. Ángele
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ým÷äsep÷ niiãrig÷ diiátiyig÷.
Tiitutire wáa, cûã biamíriquicare
aperopŸ tuunécowayig÷. Too sí-
ro tiiquica sotoap÷ jeanuãyig÷.
3Cýý b÷po wäãyoro tiiróbiro asi-
yáyig÷. Cýýye suti bayiró butiré
capemóre niiyiro. 4Surara cýýrß
cui, ñapõpi, diara tiiróbiro ñaa-
cømuyira.

5Ángele numiärß jððyig÷:
™Cuirijãña. Y÷÷ masðã: MŸã

Jesuré cûã curusap÷ páabiatu
sðãärig÷re ãmaãrã tiia. 6Ãnorë
manið. Cýý jððrirobirora masãtoa-
awð. Jãm÷, cýýrß cüøãrirore ðña-
rã atiya. 7 Îñatoa, boyeromena
cýý buerá niiãrirare queti wede-
ra wáaya: “Diarig÷p÷ niipac÷,
masãjõããrig÷ niiãwð. Cýý mŸã
s÷guero Galileap÷ jeatoag÷da-
qui. ToopŸ cýýrß ðñaãdacu”, jðð
wedeya. Teeré y÷÷ mŸãrß wede-
g÷ atiawý, jððyig÷.

8Cýý teero jððrð t÷orá, tiitutip÷
niiãrira boyeromena wáajõãyira.
Cuipacara, ÷seniremena c÷t÷wá-
yira, Jesús buerá niiãrirare wedera
wáara. 9Wãcøña manirö Jesús
cûãrß bauá, ãñudutiyig÷. Cûã cýý
p÷to wáa, cýýye d÷porire ñaapeó,
padeoyíra. 10Jesús cûãrß jððyig÷:

™Cuirijãña. Y÷÷ bueráre Gali-
leap÷ wáadutira wáaya. ToopŸ
y÷÷re ðñaãdacua, jððyig÷.

Surara cûã ðñariguere wederigue

11Numiä wáaritabe, sðqußrã
surara tiitutire cotemiãrira macã-
p÷ jeayira. Paiaré dutiráre niipe-
tire toopŸ wáaariguere wedeyira.

12Teero tiirá, paiaré dutirá, b÷-
toá dutirámena neãyira. Cûã
“¿deero tiiró booi?” jðð wedeseyi-
ra. Wedeseari siro, surarare pairó
niyeru tico, 13 jððyira:

™Ateré basocáre jððña: “Ñami
ýsã cãninetöritabe, Jesús buerá
jeaarira niiãwã. Cýýya õpýýrß
yaajäãrira niiãwã”, jððña. 14Pila-
to mŸã wedeariguere t÷orí, ýsã
“diamacûrã teero wáaariro nii-
ãwý” jððapuada. Ôsã teero jððrð,
mŸãrß ñañarõ wáaricu, jððyira.

15Surara niyeru ñee, cûãrß we-
dedutirirobirora wederira niiwã.
Judíoa atitóp÷cãrß surara jððdito-
riguere wedeserucujãya.

Jesús cýý bueráre dutirigue

(Mr 16.14_18; Lc 24.36_49; Jn 20.19_23)

16Too síro ýsã Jesús buerá on-
ce Galileap÷ wáaw÷. ÔtãgýpŸ Je-
sús ýsãrß wáadutirig÷p÷ wáaw÷.
17Cýýrß ðña, padeowŸ. Ãpßrãpé
“¿cýýrä niiðye?” jðð wãcøwã.
18Jesús ýsã p÷top÷ ati, jððwð:

™Cõãmacý y÷÷re õpý sõneco-
toaawð. Niipetiro ým÷äse, atidi-
taré dutimasðã. 19Teero tiirá, nii-
petirop÷ macãrãrß yée quetire
wedera wáaya. Cûãrß mŸã tiiró-
biro y÷÷ buerá niirð tiiyá. Cûãrß
wãmeõtira, y÷÷ Pac÷, y÷÷, Espí-
ritu Santo wãmemena wãmeõti-
ya. 20Niipetire y÷÷ mŸãrß dutiri-
guere cûãrß bueya, y÷÷aro jððrã.
Niipetire b÷recori mŸãmena nii-
rucujãgýdacu. Tée atibŸreco pe-
tiríp÷cãrß mŸãmena niirucujãgý-
dacu, jðð wedewi Jesús.
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